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Őfelsége amnesztiát ad a harm adik 
királyfi megszületésének öröm ére

A királyi kegyelem  nem  fog kiterjedni az áílam ellenes  
bűncselekm ényekre

Beogradból jelentik: A harmadik királyi herceg 
megszületése alkalmából

ölelsége Alekszandar király gyakorolni lógja 
kegyelmezésl jogát.

Az igazságügyminiszterium már legközelebb az ural
kodó elé terjeszti az amnesztiáról szóló ukázt, amely 
a legrövidebb időn belül megjelenik.

Hogy az amnesztia milyen méretű lesz, azt még
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Péntek délben beszüntetik az egész vasúti for
galmat Csehszlovákia és Magyarország között
E lm érgesedett a hidasném eti! incidens — A csehszlovák kor
m ány n em  tartja k ielég itőnek  a m agyar külügym iniszternek  
a budapesti csehszlovák  követ tiltakozására adott válaszát

Franciaországot akarják felkérni döntőbírónak
Budapestről jelentik: Prágából érkező és egye

lőre meg nem erősített hirek szerint
a csehszlovák kormány péntek dél! 12 órakor 
az egész vasúti forgalmat megszünteti Ma

gyarországgal.
A hidasnémetii incidens ügyével a csehszlovák kor
mány csütörtök este minisztertanácson foglalkozott, 
amelyen résztvett Benes külügyminiszter is, aki julius 
elsején már szabadságra ment, azonban

Benes megszakította szabadságát, hogy részt- 
vegyen a hidasnémetii incidens ügyét tárgyaló 

minisztertanács ii'ésén.
Budapestre érkező csehszlovák félhivatalos jelen

tés szerint
a magyar külügyminiszter válaszát, amelyet a 
budapesti csehszlovák követnek tiltakozására 
adott, a csehszlovák kormány nem fogadja el 

kielégitőnek.
mert Pecha Vince letartóztatása akkor is megsértette 
volna a Magyarország és Csehszlovákia között fenn
álló vasutiigyi rendelkezéseket, ha a letartóztatás tény
leg kémkedés miatt történt volna.

A prágai sajtó csütörtökön is részletesen foglalko

K orosec  ny ila tkozo tt B u d ap esten  
a  jugoszláv ia i po litikai he lyze trő l
A k özlekedésügyi m iniszter Budapesten keresztül Prágába 

utazott
Budapestről jelentik: Dr. Kflrosec Antun közle

kedésügyi miniszter szerdán délután négy órakor szi
gorú inkognitóban Budapestre érkezett. Fogadására 
a jugoszláv követség tagjai netn jelentek meg a pálya
udvaron, miután budapesti tartózkodása tisztán ma
gánjellegű volt. A miniszter vonata este 8 óra 50 perc
kor indult tovább Prága felé és röviddel a vonat indu
lása előtt érkezett Korosec titkárával a pályaudvarra, 
ahol felkereste az fist munkatársa és interjút kért tőle. 
Korosec szabadkozott, hogy nem mondhat semmit és 
hangsúlyozta, hogy az a néhány óra, amit Budapesten 
töltött, szigorúan magánjellegű.

— Amint megérkeztem — mondotta Korosec — 
* ligetbe mentem, ahol nagyszerű haboskávét ittunk,

nem lehet bizonyosan tudni.. Jól informált helyen azon
ban úgy tudják, hogy

az amnesztia semmiesetre sem iog kiterjedni 
a január 6-ika után elkövetett bűncselekmé

nyekre
és általában nem fogja felölelni azokat a bűncselek
ményeket sem, amelyek az államvédelmi törvénybe 
ütköznek.

zik az üggyel és élesen támadja Magyarországot. A 
Bohemia szerint

a külügyminisztériumban helytelennek Jelen
tették ki a Ceäke Slovonak azt a jelentését, 
amely szerint ultimátumszerű követelést állí
tottak volna fel Pechának péntek délig való 

szabadonbocsátása ügyében. 
Kétségbevonják annak a közlésnek a helyességét is, 
amely szerint a csehszlovák-magyar határállomásokon
további forgalmi korlátozások állanak küszöbön.

Bécsi jelentés szerint a cseh hivatalos körök nagy
figyelemmel fogadták a Präger Tagblatt-mk azt a ja
vaslatát, hogy

Csehszlovákia és Magyarország a hidasnémetii 
ügyből kifolyólag kérjék Franciaország döntő

bíráskodását.
A Prager Tagblatt arra hivatkozik, hogy a franciák 
kétségtelenül nem fogják e'árulni Franciaország leg
hűségesebb szövetségesének, Csehszlovákiának az 
ügyét, viszont az utolsó időben Franciaország és Ma
gyarország között olyan közeledés történt, hogy Ma
gyarország is nyugodtan megbízhat a francia kormány 
Ítéletében és intervenciójában.

majd onnan azonnal kimentünk a szigetre. Ha Pesten 
vagyok, nem mulasztok el egy alkalmat sem, hogy a 
szigetre kimenjek. Egész délután ott voltunk, estefelé 
pedig egy kis autóutat tettünk Budára. Sokat voltam 
Budapesten, hiszen több jugoszláv-magyar tárgyalás
sal kapcsolatban mint delegátus tartózkodtam itt és 
mondhatom, hogy Budapestet legalább olyan jól isme
rem, mint Bécset. Most

Prágába utazom, ahol az Orao kathollkus tor- 
nászszgvetség csütörtökön kezdődő ünnepségén 
veszek részt, mint a jugoszláv kormány kép

viselője.
— Hogy milyenek a jugoszláviai viszonyok? — 

folytatta Korosec. — Mondhatom, a legjobbak. Aki

csak egy kissé ismerte a nékdny hónappal ezelőtti 
délszláv viszonyokat, a belpolitikaiakut értem, az már 
akkor cl volt készülve egy nagy változásra.

Az a pártpolitikai szétforgácsoltság maga után 
kellett, liogy vonjon egy gyökeres változást, 

amely csak kétiéle lehetett. Az egyik változás lett 
volna a rosszabb: ez még jobban szétforgácsolta volna

Korosec közlekedésügyi miniszter
Jugoszlávia belpolitikai életét, a másik pedig az, hogy 
a szé/forgácsolíságot valami nton-módon összefogja.

ölelsége Alekszandar király, Jugoszlávia leg
jobb politikusa az utóbbit választotta és hogy 
neki volt igaza, azt a mai viszonyok mutatják. 

Jugoszláviában rend és nyugalom van.
— fis a horvátok? — kérdezte az ujságiró.
— A horvátok nyugodtak — felelte Korosec. —

Ep olyan polgára! a hazának, mini a szerbek. Amikor 
elutaztam Beogradból — fejezío be nyilatkozatát Kö
röséé — még mindenki a királyné harmadik fiának 
megszületését ünnepelte.

A királynét, ezt az elragadó asszonyt egész 
Jugoszlávia imádja.

Mindenki örül a harmadik királyfi megszületésének és 
egész Jugoszlávia területen egymást követik az ünnep
ségek.

Eddig tart az interjú, amelynek keretében az Est 
közli Korosec fényképét is.

Újból revízió alá veszik 
a szupermaximumot

A kormány újabb földeket akar igénybe 
venni az agrárreform céljaira

Beogradból jelentik: A minisztertanács szerda esti 
ülésén — mint már jelentettük — az agrártörvénnyel 
foglalkozott. Most már másodízben került a miniszter
tanács elé a íöldmivelésiigyi miniszter agrártörvény- 
tervezete és a minisztertanács most csak a végső di
rektívákat és a főbb elveket állapította meg.

Annyit most is meg lehetett tudni a miniszterta
nács szándékáról, hogy az ország érdekelt vidékein, a 
Vajdaságban s Horvát-Szlavonországban a telepítése
ket az eddiginél is intenzivebben fogják folytatni, mert 
megállapította a kormány, hogy van még elég föld, 
amelyet a most fennálló törvényes rendelkezések ér
telmében is igénybe lehet venni.

A minisztertanács elhatározta, hogy a szupermaxi- 
ir.umként a földbirtokosok kezében meghagyott földek 
valóban azt a célt szolgálják-e, amelyre azokat meg
hagyták, vagy pedig a szupcrinaxiniiun megtartásával 
a földbirtokosok nem akarták-e egyszerűen csak az ag
rártörvény rendelkezéseit kijátszani.

A kormány vélekedése szerint, ha ezt a revíziót el
végzik, igen sok föld szabadul íel, amelyeket a koloni- 
zálás céljaira lehet majd felhasználni, vagy esetleg az 
eddigi telepesek parcelláit lehet növelni, hogy Így erős 
parasztbirtokosztályt létesítsenek. Csak ha ezzel a re
vízióval elkészültek, fogja a kormány megállapítani
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azokat az elveket, amelyek alapján az agrárreform 
végleges likvidálását keresztül fogják vinni.

A szupermaximum revíziójával párhuzamosan ki 
'lógják dolgozni a délszerbiai és a dalmácial agrárre-
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Kraüsz Simon ügyeit mégis békésen likvidálják
G ó th  S á n d o r  ig é n y e it  k ie lé g í t e t t é k ,  m ir e  v is sz a v o n ta  fe lj e le n te s e t  —  K ra u sz  
S im o n  a b u d a p e s t i  b a n k o k k a l  s z e m b e n  k ö te le z te  m a g á t , h o g y  fe ls z á m o l  

é s  n e m  fo ly ta t  tö b b é  b a n k á r i t e v é k e n y s é g e t
Budapestről Jelentik: Krausz Simon ügyeinek a 

likvidálása közeledik a befejezés felé és ha valami 
egész váratlan akadály nem jön közbe, akkor Krausz 
Simon személye és ügyei lekerülnek a nyilvánosság 
tribünjéről. A végleges likvidálást erősen veszélyez
tette az a feljelentés, amit Goth Sándor tett a Krausz 
Simon bankház ellen. A szanálásnak ezt az akadá- 
lyát/m ost elhárították azzal, hogy

• Góth Sándor igényeit kielégítették s így Góth 
a feljelentést visszavonta.

Az a csődkérvény, amelyet a Chrissovellonl és Bls- 
teghl cég nevében Ulain Ferenc dr. ügyvéd nyújtott 
be, aligha fog tárgyalásra kerülni, mert a kérelem 
alapjául szolgáló 95.000 pengős követelés, amely tőzs
dei diferenciákból származik, még nincs tisztázva, 
másrészt alapos kilátás van itt is a békés megegye
zésre.

Ismeretes, hogy a budapesti bankok 600.000 pen

E m b erh a lá l a  h a tá ro n
Egy h a tá rő r  a g y o n lő tt e g y  em b ert, a k i ö t tá rsá v a l e g y ü tt  
á t lé p te  a ju g o sz lá v  h a tá r t é s  a  fe lsz ó lítá sr a  n em  a k a r t  
m e g á lln i — A „ fe k e te  ú t le v é l“  á ld o z a ta  — A h a tá r á tlé p ő  
cso p o r tb ó l k e ttő t  e lfo g ta k , h á rm a n  v issz a sz ö k te k  M agyar- 

orszá g b a
Az utóbbi időben igen gyakran csoportokban jön- 

nok át a határon Jugoszláviába emberek, akik kihall
gatásuk alkalmával elmondják, hogy őket a magyar 
határmenti hatóságok utasították ki Magyarországból 
és tették át a határon. A szuboticai rendőrségnek fel
tűnt ez a különös kiutasitási mód és felhívta erre fe
lettes hatóságainak figyelmét. Az illetékes hatóság 
közbenjárt a magyar hatóságoknál, hogy tiltsák meg 
az ilyen rövid utón való kitoloncolásokat és ha vala
kit áttesznek a határon, szabályszerűen adják át az 
SHS hatóságoknak. A magyar határmenti hatóságok 
nem vették tudomásul a figyelmeztetést, hanem to
vábbra is gyakorolták ezt a rendszert, amely már ne
vet is kapott és az ilyen rövid utón áttoloncoltakra 
azt mondják, hogy fekete útlevéllel teszik át őket a 
határon.

A csütörtökre virradó éjszaka a kiutasításnak ez 
a rendszere

emberéletet Is követelt
Egy jugoszláv határőr a határ közvetlen közelében 
észrevett egy ilyen csapat kiutasított embert és fel
szólította őket, hogy álljanak meg és igazolják ma
gukat. Ketten eleget tettek a határőr felszólításának, 
a többiek azonban futásnak eredtek, mire

a határőr kénytelen volt fegyverét használni 
és az egyik ember holtan rogyott össze a ha

társzélen.
Az éjszakai határmenti lövöldözésnek csütörtökön 

a Kora reggeli órákban terjedt Ilire Szubotieán és ez
zel kapcsolatban különböző verziók keringtek. A 
Búcsmegyel Napló munkatársa felkereste hivatalában 
Turanov Lázár rendőrkapitányt, aki az ügyről a kő
vetkezőket mondotta:

— A rendőrség csütörtökön délelőtt kapott jelen
tést az esetről és nyomban bizottság szállt ki a hely
színre. A bizottság tagjai voltak dr. Matics Alekszan- 
dar államügyész, Gyorgyevics Jován vizsgálóbíró és 
én A helyszíni szemle és a kihallgatások adatai alap
ján a rendőrség a következőképen rekonstruálhatja a 
történteket:

— Az elmúlt éjszaka tizenegy óra tájban a ma
gyar határrendőrségi közegek

hat emberből álló csapatot küldtek át »fekete 
útlevéllel« Jugoszláviába.

_gy határőrünk, aki közvetlenül a határ mellett állt 
őrségen, látta, hogy egy csapat ember közeledik a ju
goszláv határ felé. Bevárta, mig jugoszláv területre 
érnek, mert addig nem tartóztathatta fel őket, majd 
amikor jugoszláv földre értek, a határőr felugrott és 
feléjük kiáltott:

-  Állj!
A kis embercsoportból ketten megálltak és fel

emelték kezüket, a többiek azonban
futásnak eredtek.

Egyikük, valószínűleg a csapat vezére, a közeli erdő
ségbe szaladt és ott eltűnt, egy másik ember a közeli 
szénakazal felé rohant és ott legugolt és

olyan állásba helyezkedett, mintha támadást 
készítene elő.

form likvidálásáról szóló törvényjavaslatokat is. A 
szupermaximum megvizsgálására miniszteri bizottság 
alakult, amelynek tagjai Uzunovics, Kumanudi, Srskics 
és Frangcs miniszterek.

gőt utalványoztak Krausz Simon részére. Erre a köl
csönre nincs más fedezet, mint Krausz Simonnak az 
az írásos kijelentése, hogy az összeg visszafizetését 
erkölcsi kötelességének tekinti és ennek a kötelezett
ségének eleget is fog tenni, mihelyt erre módja lesz. 
Ebben a nyilatkozatban

Krausz Simon arra Is kötelezettséget vállalt, 
hogy bankházát azonnal likvidálja és a jövőben 
sem saját neve, sem más cég alatt bankári 
tevékenységet folytatni nem fog Magyarorszá

gon.
Ennek a kötelezettségének megfelelően Krausz Simon 
már a legközelebbi napokban össze fogja hivnl a Kra
usz Simon Bankház R. T. rendkívüli közgyűlését, 
amely ki fogja mondani a bankház felszámolását. Va
lószinüleg ez a felszámolás lesz a befejezése a Krausz 
Simon személye körül lejátszódott közgazdasági re
génynek.

A határőr látva, hogy csak két ember állt meg, mig a 
többiek különböző irányban menekülni Igyekeztek, új
tól felszóltotta őket:

— Áll]!
Ez a felszólítás is eredmény nélkül maradt, mire 

az őr leemelte válláról a töltött fegyvert és újból több
ször egymásután álljt kiáltott, de hasztalanul. A határ
őr erre két lövés’t adott le a két emberre, akik a határ 
felé menekültek, mig egy lövést a szénakazal felé 
irányzatt. Ez a lövés talált.

A golyó a szénakazal mellett levő embert a bal 
oldalán érte, áthatolt a szíven és azonnali halált 

okozva a Jobb oldalon ment ki.
A másik két ember elmenekült. Valószinüleg visszatér
tek Magyarországba, mig a negyedik az erdőben tűnt 
e' . Csupán két ember adta meg magát, akiket a ha
tárőr a közeli őrségre kisért és jelentést tett az esetről
felettes hatóságának.

— A hatóságok nyomban megindították az eljárást 
és megállapították, hogy

a határőr jogosan használta fegyverét. 
Csütörtökön reggel értesítették a szuboticai rendőrsé
get és a bíróságot, valamint a határrendőrséget, ame
lyek bizottságot küldtek ki. A bizottság kihallgatta az 
elfogott embereket. Ezek előadták, hogy őket a magyar 
hatóságok tették át a határon. Kijelentették, hogy a 
meggyilkol embert nem is ismerték és csak szerdán 
este találkoztak vele először a magyar határrendőr- 
ségen. A rendőrség helyszíni szemlét tartott a tett 
színhelyén is, ahol megtalálták a bullát. A holttest ru
háiban metga,álfák az igazoló Írásokat, amelyekből 
megállapították a lelőtt ember nevét, valamint azt is, 
hogy

nemrégen szabadult ki egy magyarországi 
fegyintézetből és hosszabb ideig volt a buda

pesti toloncházban.
Onnan Kelebiára szállították, valószinüleg azért, hogy 
átadják a jugoszláv hatóságoknak, de a kelebiai rend
őrség ehelyett az egyszerűbb megoldást választotta és 
»fekete útlevéllel« küldte át az embereket a határom

A két letartóztatott embert a szuboticai rendőrség 
fogházába szállítottak és az esetről a rendőrség kime
rítő jelentést küld a belügyminisztériumnak és a bíró
ság is hosszabb felterjesztést fog tenni az illetékes fó
rumokhoz amelyben felhívják a figyelmet a magyar 
l.atármenti hatóságok ilyen szokatlan ténykedésére és 
kérni fogják, hogy járjanak közbe a magyar kormány
nál, hogy szigorú intézkedésekkel vessen végett a rend
őri közegek ilyen önhatalmú és szabálytalan eljárásá
nak, amely mint a jelen esetből is kitűnik, emberéletet 
is követelhet.

Az ilyen gyakorivá vált esetek hátteréről a Bács- 
megyei Napló munkatársa illetékes helyen még a kö
vetkező információkat kapta:

— Sokszor megtörténik, hogy a magyar hatóságok 
szabályos utón, jegyzőkönyvvel átadnak személyeket a 
jugoszláv határmenti hatóságoknak azzal, hogy az il
lető személy jugoszláviai illetőségű. A jugoszláv ható
ságok megállapítják, hogy az illetők valóban jugoszlá

viaiak-e, de ha megállapítást nyer, hogy nem jugoszláv 
illetőek, vissza adják Magyarországiiax.

Néha négyszer-ötször Is megismétlődik ez a 
processzus és vannak személyek, akiket sem 
az egyik, sem a másik ország nem akar át

venni
A magyar határőrök most igen radikális megoldást ta
láltak. összegyűjtenek néhány ilyen »kétes állampol
gárságú« embert és kikisérik a magyar határig azzal, 
hogy menjenek, ahova tudnak. A sokszor teljesen ár- 
tatlan és békés emberek az éj leple alatt átjönnek ha
zánkba, de itt elfogják őket és ha jugoszláviai illetősé
güket nem tudják bizonyítani, természetesen átadják 
Magyarországnak.

A lelőtt ember, valamint a letartóztatottak neveit a 
további vizsgálat érdekében nem közük a nyilvános
sággal. A holttestet csütörtökön délután beszállították 
a szuboticai Bajai-temető hullaházába.
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Lédererné a márianosztrai 
fegyház legjobb viseletű lakója
Megtanulta a csipkeverést és szorgalmasan 
dolgozik az életfogytiglani /egyházra ítélt 

gyilkos asszony
Budapestről jelentik: Néhány napja egy vidékiesen 

öltözött idősebb parasztember botorkált ügyetlenül 3 
budapesti főkapitányság körül. Több embert megszó
lított, majd a rendőrökkel is igyekezett megértetni ma
gát, de a furcsa német kiejtéssel beszélő öreg embert 
senki sem tudta útbaigazítani. Nagynehezen akadt csak 
ember, aki megértette és így derült ki, hogy az öreg 
ember egy schwechati földtnives, akinek Magyarorszá
gon dolga volt és az alkalmat arra akarta felhasználni, 
hogy meglátogassa földijét, a hírhedt Léderernét. Az 
öreg földmives megjelenése a főkapitányságon Ismét 
felidézte a négy évvel ezelőtt történt rémes gyilkossá
got, amelynek egyik tettese a bitófán végezte életét, a 
másik pedig a márianosztrai fegyházban tölti fegyház
büntetését.

Élénk emlékezetben él még, hogy 1925 január 9-én 
Léderer Gusztáv csendörfőhadnagy és a felesége a 
tölgyfauccai lakásban meggyilkolták és feldarabolták 
Kodelka Ferenc hentesmestert. A bűntényre úgy jöttek 
rá, hogy a csepeli éjjeli őr észrevette a házaspárt, 
amint a hulladarabokat a Dunába akarták dobni. Léde
rer Gusztáv a Margit-köruti katonai fogházba került, 
Lédererné pedig az ügyészség Markó-uccai fogházába.

A könnyelmű élethez szokott asszonyt a hosszú 
vizsgálati fogság nem törte meg. Bámulatos energiával 
tartotta magát és körömszakadtig védekezett a felbujtói 
vád ellen. Egy percre sem tágított attól, hogy Léderer 
Kodelkát féltókenységi rohamában lőtte le.

Léderernének hozzátartozói nincsenek. Szülei már 
régen elhaltak és a börtönben senki más nem kereste 
fel, mint ügyvédje, Lévay Tibor dr., aki nagy buzga
lommal látta el a hírhedt asszony védelmét. 1926 no
vember 22-én hajtották végre Léderer Gusztávon a ha
lálos Ítéletet és néhány hét múlva hirdették ki Léderer
né előtt a Kúria végérvényes ítéletét, amely az asz- 
szonyt életfogytiglani fegyházra Ítélte. Az ítélethirdetés 
után Léderernét a márianosztrai fegyházba vitték.

A márianosztrai fegyház a múlt esztendőben lett 
hetvenesztendős. Az épület maga még a középkorhói 
való. A fegyház Szobtól hét kilométernyire van. Az 
épületet Nagy Lajos idejében építették és a Remete 
Szent Pál-rend klastroma volt.

Márianosztra a legszigorúbb szabályzatu fegyház. 
Csak azokat viszik oda, akiket többévi fegyházra Ítélt 
a bíróság és Így legnagyobbrészt olyan nők kerülnek 
oda, akiket gyilkosságért ítéltek el. A fegyháznak há
romszáz lakója van. A szabályzat szerint férfi csak 
külön igazságügyminiszteri engedéllyel lépheti át a 
fegyház küszöbét. A börtönörök is nők. Ezt a nehéz 
tisztet Irgalmas nővérek látják el. A fegyház igazgatója 
a rendfőnöknő. Csak a fegyház körüli külső őrszolgá
latot látják el fegyveres férfi börtönörök. A női fegy
házban ugyanazok a szabályok érvényesek, mint a 
férfi fegyházakban. Az elitéit az első évet magánzár
kában tölti. Nem beszélhet senkivel és munkára sem 
osztják be. Látogatót minden három hónapban fogad
hat, akkor is csak a legközelebbi hozzátartozóját és 
legfeljebb tizenöt percet beszélgethet vele. Levelet ha
vonta egyszer írhat. Mig a férfi fegyházban a legkü
lönbözőbb műhelyek foglalkoztatják a rabokat, addig 
a női foglyoknak nein adhatnak más munkát, mint 
kézimunkát és kerti munkát. Márianosztrán készülnek 
a legszebb kézimunkák. Óriási gobelineket, finom csip
kéket készítenek itt hosszú évek lassú munkájával a 
rab nők.

Itt él most Lederer Gusztávné. Mióta a viharos- 
multu nő Márianosztrára került, teljesen megváltozott. 
Az egykor vidám, hetyke és fölényes nő. fellesett ma
gába szállott. Vezekelni akar. Naponta órák hosszát 
imádkozik, hogy a lelke megtisztuljon. Lédererné a 
fegyház Icglegyelmczetlebb és legjobb viseletű lakóla.

Kézimunkázni azelőtt is szeretett A tölgyfauccai 
lakás tele volt saját készitményü kézimunkáival. A 
/egyházban megtanulta a csipkeverést és gyönyörű 
szép dolgokat csinál. A fegyházha kerülése után né
hány hónappal levelet irt I.évai Tibor dr.-nak és meg
köszönte az ügyvédi funkciót. Azóta levelet sem Ir.
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Mihály román király Jugoszláviába érkezik 
E hó végén  lesz az újszülött k irályfi keresztelője

Zagrebből jelentik: Bledi jelentések szerint őfel
sége a királyné, valamint az újszülött királyfi állapota 
kielégítő. Az orvosok remélik, hogy a királyné e hét 
végén már elhagyhatja a betegágyat.

I.apjclcntések szerint e hét végén Bicébe érkezik 
I. Mihály román király édesanyjával. Jcletia anyaki
rálynéval és kíséretével. Ez lesz az ifjú román király
nak első külföldi útja.

A román király utazására való tekintettel Mária

Zsivkovies miniszterelnök 
csütörtökön délelőtt Őszi j eken tartózkodott 
A miniszterelnök több közintézményben tett látogatást
Oszijekről jelentik: Zsivkovies Pelar miniszterel

nök. kabinetfőnöke Pillpovics Dusán kíséretében csü
törtökön kora reggel váratlanul Őszijükre érkezeit. A 
miniszterelnök autója reggel félnyolckor érkezett be a 
városba, rögtön a föispáni hivatalhoz hajtatott. Az 
épület kapujában Delunovlcs föispáni jogi referens felis
merte a miniszterelnököt, akit felkisért a főispán hiva
talába. Kncics Juraj főispán csak később érkezett be 
hivatalába.

A miniszterelnök kívánságára ekkor összehívták az 
összes szakreferenseket, akiktől Zsivkovies miniszterel
nök reszortügyekröl kért felvilágosításokat. Az illuszt
ris vendég ezután a tartományi önkormányzat szék
házába ment, ahol szintén összehívták a referenseket. 
A miniszterelnök behatóan érdeklődött a terméskilátá
sok és egyéb ügyek iránt, majd a járásbíróságon és a

m —

Bratianu, Lupu és Avei’escu a régen s tanács
nál a Maniu-kormány eltávolítását követelték

M aniu beterjesztette a kam arának a közigazgatási 
reförmj avasl atot

Bukarestből jelentik: A parlament ülésén megle
hetősen- izgatott hangulatot teremtett az a hir, hogy 
a román ellenzéki pártok vezetői,

Brattanu Vintilla, I.upu és Averescu a régens- 
tanáesnál kihallgatáson voltak és kérték a Ma-

niu-kormány eltávolítását,
illetve a közigazgatási reformtervezet visszavonását. 
Kormánypárti körökben ezt az akciót látszólag nyu
godtan fogadják és azt állítják, hogy

Bratianuék fellépésének nem lesz semmi ered
ménye,

ae a jól informáltak tudni vélik, hogy ez a támadás 
készületlenül találta a kormányt, amelynek kebelében 
idegesség uralkodik,

Bratianu Vintila kihallgatásán először panaszt 
tett a régenstanácsnak a csernovici iiherálispárti 
gyűlés megzavarása miatt. Azt állította, hogy a vere
kedést a nemzeti parasztpárt provokálta. Bratianu 
aztán áttért a közigazgatási reform bírálatára és sú
lyosan elítélte, hogy n Maniu-kormány tartományok
ra osztla az országot és kormányzóságokat állít lel.

— Ez a rendszer — mondta Bratianu Vintila — 
veszélyezteti az ország egységét s a decentralizáció 
elidegeníti egymástól a különböző vidékek népeit. 
Bejelentette, hogy a liberális párt most is a koncentrá- I 
ciós kabinet elvét vallja.

amennyiben a régcnstanács nem nevez ki nem
zeti kormányt, a liberálisok visszavonulnak a 

parlamenti tevékenységtől.
Bratianu Vintila után dr. Lapu jelent meg kihall van

c  <$><»• :

A szocialisták szerezték meg a mandátumok
többségét a holland választásokon

A h ollan d  kam ara két legnagyobb pártja a szocialista és a 
katolikus párt lesz

Amsterdamból jelentik: A hollandiai választások 
szerdán folytak le és amint előrelátható volt,

a választások nem idéztek elő nagyobb eltoló
dást.

választási előkészületek és maguk a választások is 
a legteljesebb nyugalomban teltek el, szerdán este 
azonban a választások befejezése után, a késő éjsza
kai órákig rendkívül nagy érdeklődés nyilvánult meg 
az eredmények iránt. A nagy lapok szerkesztőségei 
előtt, ahol az eredményeket hangszórón és fényveti- 
<ú c * i lyaieiuitiáu óriás' tömegek verődtek ftsszp

özvegy királyné elhatározta, hogy nem fog vissza
térni Bukarc ‘be, mint azt eddig tervezte, hanem meg
várja unokáját, Mihály királyt és valósziniileg vele 
együtt fog visszatérni néhány nappal később Romá
niába.

őfelsége Alckszandar király csütörtökön hosszabb 
auíóséíákat tett Szlovéniában.

A liarmadsziilött királyfi keresztelését julius hó 
végére várják.

törvényszéken tét! rövid látogatást.
Zsivkovies miniszterelnök látogatást tet a város

házán is, almi ll/lngl polgármester, a tanácsnokok élén 
fogadta az előkelő vendéget. A miniszterelnök ezután 
az ügyészségi fogházba ment, ahol több fogollyal be
szédbe elegyedett. Később a kórházat látogatta meg a 
miniszterelnök és amikor értesült arról, hogy a kórház 
sebészeti pavillonjának építése anyagi okok miatt félbe
maradt kilátásba helyezte, hogy azonnal intézkedik 
és megfelelő összeget utaltat ki az építkezések befeje
zésére.

A miniszterelnök délelőtt tizenegy órakor lolytalia 
i utidt Dlaltovóra, ahol látogatást tett Akszemovics dja- 
I kovói püspöknél. Djakovóról Zsivkovies Nasicére és 

Pozsegára látogatott el, maid Bródba ment, ahonnan
I gyorsvonaton utazott tovább Beogradba.

............................. ■ ■■

gatáson a régenstanácsnál és tiltakozott a.kortnány 
tervbevett pénzügyi intézkedése, főként az. adóemelés 
“eilen. A közigazgatási reformot illetőleg Lupu kijelen
tette, hogy bár híve a decentralizációnak, a mostani ja
vaslat olveivel még sem ért egyet. Pártja nem fog 
résztvenni a törvényjavaslat megvitatásában.

Averescu tábornok csütörtök délután volt kihall
gatáson, de nem koncentrációs kormányt javasolt, mert 
a politikai krízis megoldására a saját pártját tartja al
kalmasnak. A közigazgatási reformtörvényt a néppárt 
is elveti.

A parlament folyosóján élénk viták keletkeztek az 
ellenzéki pártok kormánybuktató akciójával kapcsolat
ban s a miniszterek megnyugtatták párthiveiket, hogy 
a Maniu-kormány rendíthetetlenül tovább halad a meg
kezdett utón és

a közigazgatási reformjavaslatot még ebben az 
ülésszakban megszavaztatja

és a parlamenti ülésszakot julius 25-ig hosszabbítja 
meg.

Az ellenzék erélyes akciójának hatása alatt
Maniu miniszterelnök már szerda este a kama
rában nagy beszéd kíséretében beterjesztette a 

közigazgatási reformja vaslatoi.
A javaslat szerint Romániát bét tartományra oszt
ják, amelyek igen széleskörű autonómiát kapnak. A 
javaslat hamarosan törvényerőre emelkedik, mert 

a régcnstanács elvben magiévá tette, 
a kamarában és a szenátusban pedig óriási többsége 

a kormánynak.

A legnagyobb nyereséget a katholikus párt és 
a szocialista párt érte cl

és a két párt között kell az első helynek eldőlni. Az 
jJdig beérkezett eredmények szerint

a szocialisták két mandátummal vezetnek.
\ végleges eredmény azonban csak péntek reggel ké
ül nyilvánosságra.

A kis pártok elvesztették szavazóik egy részét és 
lig van kilátásuk arra, hogy a kamarába bejussanak. 
\  szocialisták szavazatnyeresége különösen az ipari 
kerületekben igen nagy.

A Gráf Zeppelin augusztus  
elején indul íö ld k öri útjára

A léghajó harmincezer kilóm éteres utat 
fog megtenni

Berlinből jelentik: Dr. Eckener kapitány vissza, 
■•ékezett Friedrichshaieuba, ahol nyilatkozott a (irat 
Zeppelin legközelebbi útjáról. Eckeiier kapitány kije
lentette, hogy a léghajó augusztus első felelten fog 
startolni, mert később a kínai vizek felett beáll a tai- 
iun-évszak, amely nagy mértékben megnehezítené a 
léghajó útját.

A tervezett földkörüli ut összesen harmincezer ki- 
iméter hosszú és ezt a távolságot három szakaszban 

fogják megtenni. A leghosszabb szakas.z lesz az első, 
amely Friedrichshafentől Tokióig terjed. Innen repül 
. tváltb a (irat Zeppelin az amerikai kontinens felé, 
majd Lalteliurstban köt ki és Lakeburstból startol 
vissza Eriedrichsliafenbe. Az útra a léghajó csuk uj-
;ágirókat visz magával.

B eom lott egy épü lőiéiben  
lévő tizeukétem eletes palota 

Frankfurtban
A szerencsétlenségnek két halottja 

és három súlyos sebesültje van
Frankfurtból jelentik: Borzalmas szerencsétlenség 

történt csütörtökön Frankfurtban. A Farbenindustrie 
frankfurti igazgatóságának épülőfélben levő székháza 
összedőlt és a szerencsétlenségnek két halottja és há
rom súlyos sebesül tje van.

A palotát tizenkét emeletesre tervezték és legma
gasabb pontja negyven méter magas. A hatalmas be
tonépítmény hat kereszteződésének vas váza elkészült 
és az egyik szárnyépület már nyolcadik emeletig jutott, 
amikor a szerencsétlenség hekövetkezett. A szárny- 
épület egyik oldalfala megingott és sok ezer tonnányi 
beton lezuhant, magával rántva az egész épületrészt. 
Ezen a helyen tíz. munkás dolgozott, öt idejében észre- 
rette a fenyegető veszedelmet és elmenekült, a többit 
azonban a romok maguk alá temették.

A szerencsétlenség hírére a rendőrség azonnal ki
szállt a helyszínre, betiltotta a további munkálatokat 
és megindította a nyomozást. Valószínű, hogy a sze
rencsétlenséget az idézte elő, hogy az épület beton
alapja nem száradt még ki és nem bírta el a hatalmas 
suíyt.

Az optánstárgyalások
ujraf elvét elét indítványozza a

román kormány
Uavila terjedelmes jelentésben tárta fe l a 

tárgyalások megszakadásának okait
Bukarestből jelentik: Davlla követ, aki a bécsi op- 

tánstárgyalásokat román részről vezette, elkészült je
lentésével, amelyet a minisztertanács elé terjesztett. A 
jelentés rámutat arra, hogy a tárgyalások megszakadá
sának közvetlen oka az volt, hogy a román kormány 
sem a készpénzben való fizetés igényét nem honorálta, 
sem pedig amikor a húszéves törlesztésbe magyar 
részről már beleegyeztek volna ,a kamatok fizetésére 
kötelezettséget vállalni nem akar.

Garanciát kívánt ezenfelül a magyar kormány a 
tcrtlesztések biztosítására is, továbbá azt kérte, hogy. 
az optánsok kezeiben megmaradt mintegy ötvenezer 
Iwlílnyi tőidre nézve Románia ismerte el a örökösödé
si jogot még arra az esetre is, ha az utódok nem ro
mán állampolgárok. A két utóbbi feltételre a delegációk 
nem tudtak megegyezni s ekkor a magyar bizottság 
azt ajánlotta, hogy ezekkel kapcsolatban döntőbíró ki
küldését kérjék a Népszövetségtől.

A minisztertanács a jelentést tudomásulvétele után 
utasította (iulencu külügyi államtitkárt, hogy haladék
talanul dolgozzon ki egy uj tervezetet arra, miképpen 
lehetne az optánsiigyben a tárgyalások fonalát Ma
gyarországgal újból felvenni. Hir szerint a román kor
mány javaslattal fordult a magyar kormányhoz, amely
ben clőtcrjcsztésro kerülne a román kormánynak az az 
indítványa, hogy vegyék fel ismét a tárgyalások meg
szakadt fonalát és a még mindig vitás kérdések tekin
tetében Bukarestbe a két állam megbízottai közvetlenül 
kíséreljék meg a megegyezést.

Irányadó körökben ugyanis az a vélemény alakult 
ki, hogy a román kormánynak semmiesetre sem szabad 
megengednie azt, hogy ez a régóta húzódó ügy a Nép- 
szövetség elé kerüljön, mert ez az egész pernek az új
rakezdését jelentené. Az ügy jelenlegi stádiumában 
ugyanis minden valószinilség amellett szól, hogy a 
Népszövetség már a szeptemberi ülésen tárgyalná az 
optáusiigyet és előrelátható, hogy az itt hozandó dön
tés vagy úgy fog szólni, hogy Románia vegye fel a to
vábbi közvetlen tárgyalásokat Magyarországgal, vagy 
pádig a hágai nemzetközi bíróság elé utalják az ügyet. 
Az optánstárgyalások ujrafelvételére irányuló román 
indítványt, hir szerint, már a legközelebhi napokban 
megszövegezik és eljuttatják a magyar kormányhoz
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Itt a  l i í mnziszaken,berekből álló zsűri előtt felvonuló jelöltek
ről filmfelvételekct készítenek és a megválasztott 
strandkirálynöt külön lefilmezik.

E u rop aszerte  Igen m e le g re  fordu lt 
az időjárás

A nyári meleg átvette uralmát Délcurópa felett és 
Középcurópára is kiterjeszti hatását. Dél- és Közép- 
európába megérkezett a hőhullám és Magyarországon 
szerdán a 30 fokot is elérte a maximum, csütörtökön 
pedig 34 fok meleg volt.

gateurópában még nincsen ilyen nagy meleg 
és nem javult még meg teljesen az időjárás. Francia- 
országban és Németország nyugati részén esők és zi
vatarok voltak, a hőmérsékleti maximumok azonban 
már Délfranciaországban, Németország déli részében 
és Ausztriában is elérték a 29—30 fokot, míg Olasz
országban 35 fok hőség van.

A Meteorológiai Intézet prognózisa szerint meleg 
és száraz idő várható.
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C IR K U SZ
Reklámszöveg

Nagyon szeretem a reklámokat és hirdetéseket. 
En vagyok az az ember, aki megáll a hirdetőöszlop 
előtt és el is olvassa a plakátokat.

Nagy hatással vannak rám. Engem érdemes volna 
szerződtetni, kísérleti nyúlnak, amint a hirdetőiroda 
kipróbálja, hogy hatnak a hirdetések.

Hogy milyen fajtákat szeretek legjobban?
Bevallom: cn a gorombákat.
A hízelgő reklámoktól émelyedem: — nem tudok 

hinni a z őszinteségében annak a cégnek, mely ismeret
lenül felteszi rólam azt a páratlan intelligenciát és ne
mességet. ami ahoz. kell, hogy most rögtön megrendel
jem a »Cleopatra kéjkertje« nevű tyukszemirtóí. Hogy 
aszongya, én, mint tökéletes Ízlésű ember úgyis meg 
tudom majd ítélni, micsoda tökély birtokába jutottam.

Más kell nekem.
Bánatos szivemnek jobban esik az a katonai és 

papi szigor, mely mintha valami erkölcsi mennyország
ból mennydörögne le, egy Savonarola rettenetes ha
ragjával, a hirdetőoszlopról, vagy az ujságlepedőröl.

»önnek uz idegei tönkrementek. ön  egy roncs. 
Egy rongy. Azonnal rendelte meg az »Oroszlánbika* 
víllanyozógépet*.

Vagy még őszintébben:
»Ö« tele van pattanással. Önnek a füle bűzös 

ön egy piszok fráíér. De mi talán még tudunk se
gíteni Önön. Kérje »Hablelhö« bőrstkáló szaépankré- 
n,emulziónkat*.

Ez már igen.
Az, ilyet kedvelem.
Istenem, milyen jó lehet ilyen őszintének és önér

zetesnek lenni.
A mi mesterségünk, könyvcsinálás és köüyvárusi- 

tás. sajnos, mint ipar, a reklámnak és hirdetésnek 
előbbi iajtáját szokta alkalmazni. Dicséri a vevőt, a 
leendő olvasót, hivatkozik intelligenciájára, élvezőké
pességére, amelynek birtokában bizonyára meg fogja 
nyerni tetszését az ajánlott könyv. £s még igy is Csak 
a kiadó hirdet, az írónak nincs joga saját áruiát aján
lani. Azt mondják, az nem ízléses. A kiadó pedig úgy 
hirdet, ahogy jónak látja.

Milyen szép volna egyszer úgy hirdetni, őszintén, 
szeretettel, ahogy fentvázolt goromba cégek, akik úgy 
Imponálnak nekem.

Valahogy igy.
»ön egy ostoba, műveletlen. Ízléstelen fráter. Ami

ket gondol, életről és világról és sutái mag ár ói, marha
ságok és ökörségek. Azonnal vegye meg és olvassa el 
»f inom remegések* cimil legutóbb regényei, :t, Iia azt 
akarta, hogy egyszer már valami szép és okos dolog 
kerüljön abba a vizlejébe*.

Remek volna. Esküszöm.
Karinthy Frigyes

Vasárnap lesz a Miss Palics-
választás a strandon

Pénteken kezdődnek meg a szuboticai film- 
felvételek

A zagrebi Stella-filmgyár egy angol filmgyár 
megbízásából — mint jelentettük — filmfelvételekct 
készít az ország különböző vidékein és a gyár opera
tőrje Szuboticára érkezett, hogy a jugoszláv propa
gandafilm számára itt is készítsen felvételeket. A szu- 
boticai fllmfelvételck pénteken kezdődnek. Péntek dél
előtt a főteret, a városházát és a Cár .lován szobrot 
veszik filmre, majd a város több részén, különösen a 
tipikus bunyevác negyedekben készítenek filmfclvéte- 
leket.

Palicson vasárnap filmeznek és pedig délelőtt a 
strandról általános felvételek készülnek, vasárnap dél
után három órai kezdettel pedig mcgtartldk a Miss 
Palics választást. A művészekből, újságírókból és

Miért végződött fiaskóval a noviszadi 
színházi szezon ?

A színházt ár sulat titkárának sajtápöre
Noviszadról jelentik: Érdekes sajtópört tárgyalt 

Csütörtökön a noviszadi törvényszéken Levaliovies 
Matija tanácselnök büntetőtanácsa. A pör vádlottja dr. 
Szubotics Kametikó, a noviszadi Matica Szrpszka 
könyvtárnoka volt. Ez év jantiárjiban dr. Szubotics 
Kamcnkó az időközben megszűnt noviszadi Zasztavá- 
bán a szerb nemzeti színtársulat noviszadi szereplé
sével kapcsolatban cikket irt, amelyben többek kötött 
azt áilito'ta, hogy a színtársulat noviézadi anyagi és 
erkölcsi fiaskóidért a sz'ntúrsnhit főtitkára, dr. Kfrí- 
lovies Dimitrile, az állami levéltár főnöke a felelős.

Dr. Kirilovics Dimitrije sajtó utján e'küveteif be
csületsértés és rágalmazás miatt feljelentést tét a cikk 
Írója. dr. Szuboies Kamcnkó ellen és a nagy érdeklő
déssel kísért perben csütörtökön tartották meg a fő- 
tárgyalást nagyszámú hallgatóság ie'cnlt(ében.

A vádlott dr. Szubotics Kamenkót dr. Ivarcsevics 
Milán ügyvédjelölt védte, a maginvádló képviseleté
ben pedig dr. fltcs Radusko ügyvéd jelent meg.

Dé'é'őtt kilenc órakor nyitotta meg a tárgyalás! 
Levakovics Maffia tanácselnök és a vádirat ismerte
tése után az elnök megkezdte a vádlott dr. Szubotics 
Kamcnkó kihallgatását.

Dr. Szubotics kijelentette, hogy nem érzi magit 
bűnösnek. Az inkriminált cikket ő irta. ezért a felelős
séget vállalja, de nem vo't szándékában dr. Kirilovi- 
csnt megsérteni, sem megrágalmazni. A szerb nem
zeti szintársulat tavalyi noviszadi szereplése alkalmá
val nagy erkölcsi és anyagi károkat szenvedett és 
fiaskójáért dr. Kirilovics fe’e'ős, mert neki, mint tit
kárnak. kötelessége volt azon igyekezni, hogy a tár
sulat úgy anyagi, mint erkölcsi sikert érjen el. A szin- 
liázcg.vesülct működése egészen dr. Kirilovics Dimit- 
t'iie titkárrá való megválasztásáig sikerrel járt. A 
színtársulat noviszadi szeren'ése nem vo’t előzőleg 
megszervezve, úgyhogy állandóan üres ház előtt tar
tották az előadásokat. Dr, Kirilovics nályázat nélkül 
lett a szinházegyesület titkára, ami ellentétben áll a 
szintársulat alapszabályaival. Dr. Szubotics végül ki
jelentette, hogy nem volt szándékában dr. Kirilovicsof 
sérteni, hanem a cikket közérdekből irta.

Dr. Adantovles Petar városi tiszti főorvost, a szin
házegyesület alelnökét hallgatta ki ezután tanúként a 
bíróság. Adamovics elmondta, hogy a színtársulat no
viszadi működése úgy anyagi, mint erkölcsi tekintet
ben kielégítő volt. Az igazgatóság mindent elkövetett, 
hogy sikert érjen el és épen ezért elsőrendű színésze
ket alkalmazod.

Az elni/k: A társulat alapszabályai szerint, milyen 
kötelességei vannak a titkárnak?

A lanu: Az adminisztratív munkákon kivül a tit
kár a helyi színházi bizottságokkal együtt dolgozik a 
társulat vnndég''zerep'cse!nek megszervezésén.

Az elnök: Hogyan végzi dr. K iilovles titkári teen
dőit?

A lanti: Tudtommal az igazgatóság legnagyobb 
megelégedésére.

Dr. Szubotics (a tanúhoz): Van önnek tudomása 
arról, hogy a ' szintársulat a próbákat tizenöt nappal 
a szezon megnyitása előtt kezdte meg?

A tanú: Ezt pontosan nem tudom.
Ezután a bíróság dr. Borota Braniszláv polgár- 

mestert, a szerb nemzeti szinházegyesület elnökét 
hallgatta ki tanúként. Dr. Borota Braniszláv elmond
ta, hogy az egyesület színtársulata a tavalyi szezon
ban szerepelt a háború után először Noviszadon. A 
s-intársulat vendégszereplése Noviszadon defficittel 
végződött.

Az e'nök- Erkölcsi tekintetben volt-e a színtársu
latnak sikere?

A /«««.• A noviszadi közönségnek nagy igényei 
vannak. Amikor nemzeti darabokat adtunk, kimaradt 
az intelligencia, amikor pedig modern darab szerepelt 
a műsoron, a parasztosztály, amelytől a legtöbb hasz
nunk volt. nem látogatta az előadásokat

Az elnök: Hogyan került dr. Kirilovics az egye
sület titkári állására, pályázat vagy kinevezés utján?

A lanu: Erre nem emlékszem, mert azidőheti még 
nem voltam az egyesület elnöke.

Az elnök: Van önnek arról tudomása, hogy dr. 
Kirilovics. mint az egyesület titkára, bármilyen for
mában vállalta úgy az anyagi, mint az. erkölcsi fele
lősséget a szintársulat noviszadi működésének sike
réért?

A tanú: Erről nem volt sohasem szó. Arról azon
ban tudomásom van. hogy dr. Kirilovics igen sokat 
fáradozott a szintársulat sikere érdekében.

Az elnök: Mikor kezdte a szintársulat a próbá
kat?

A tanú: Szeptember 15-ikén és szeptember végén 
már megnyitottuk a szezont.

Az elnök; Hogyan keletkezett a deffieit?A tanú: Nagy kiadásaink voltak, a bevétel pedig

A szuboticai filmek a belföldi mozikon kívül, mint 
a londoni Continental film filmzsurnálja a külföldi m> 
zikban is bemutatásra kerülnek.

meglehetősen kevés. A noviszadi közönség nem láto
gatta az előadásokat. A mi színtársulatunk után No- 
vis/adra jött az Oszijek—noviszadi állami színház. 
Noha nekik sokkal kevesebb kiadásuk volt és az. .ál- 
lanttól is nagyobb szubvenciót élveznek, noviszadi ven
dégszereplésük mégis nagy veszteséggel végződött. A 
mi színtársulatunknak a fő célja az, hogy a nemzeti 
eszmét propagálja, nem pedig a kereset. Már a novi
szadi vendégszereplés előtt az igazgatóság tagjai tud
ták, hogy a noviszadi szereplés veszteséggel fog vég
ződni és épen ezért ennek pótlására a Városi Taka
rékpénztárból 40.000 dináros váltókölcsönt vettek fel.

Balrbdzslcs Mirkó noviszadi gimnáziumi igazgi- 
ót, a szedi nemzeti szinházegyestilctnek második al

elnökét hallgatta ki ezután a bíróság. A tanú elmond
ta, hogy a veszteségért nem lehet senkit felelősségre 
vonni. Úgy az igazgatóság, mint a titkár mindent el
követtek a siker érdekéhen.

Poprv Alekszát, a szinházegyesület pénztárosát 
hallgatták ki ezután. Elmondotta, hogy a társulat no
viszadi szereplése 27.415 dinár deficittel járt.

LlotlcS Liubomir nyugalmazott tanfelügyelő, a 
szinházegyesület tagja tanúvallomásában előadta, hogy 
az eg.vesüiet legutóbbi közgyűlésén többek nevében 
indítványt tett, hogy a titkári állást pályázat utján 
töltsék be, ennek ellenére azonban pályázat mcllő.zé- 
-ével továbbra is szerződtették Kirilovicsof és bár a 
titkárság csak m■diékfoglalkozás, havi kétezer dinár 
fizetést adnak neki,

Krsztonosics Péter volt színigazgató volt a kö
vetkező tanú. Tudomása van arról, hogy a színtársu
lat tagjai többször panaszkodtak Kirilovics ellen, a 
műsor nem felelt meg a közönség igényeinek, uj da
litokat két próba után adtak elő és igy erkölcsi si

kert nem is érhetett el a társulat.
Mí'ltdr Tríva tanár, a Zasztava volt főszerkesz

tőjét hallgatták ki ezután. Kijelentette, hogy a közön- 
;úg nem volt megelégedve a társulattal, a műsor nem 
olt iól összeállítva.

Dr. Ivdncsevics Milán védő - kérte Hndzsi-Dinirs 
nyugalmazott színésznek kihallgatását arra vonatko- 
"ólag, hogy Kirilovics hogy bánt a színészekkel. Kér
te Arrh’pova és Jelicska színésznők kihallgatását Is 
\  bíróság az indítványt elutasította.

Dr. /Z/cs Radusko. a fömagánvádló képviselnie 
vádbeszédében hebizonyitottnak mondotta a vádat. Ki
jelentette, hogy a vádlott megrágalmazta és becsüle
tében megtámadta Kirilovicsof és súlyos büntetést 
kért.

Ivancsevics Milán védő azt fejtegette, hogy a 
vádlott bebizonyította azt. amit irt.

A bíróság rövid tanácskozás után kihirdette az 
Ítéletet, amely szerint dr. Szubotics Kamenkót let- 
mentette a vád alól. Az Ítélet indokolása szerint meg
állapítást nyert, hogy a szintársulat működése NovI- 
'zadon erkölcsi és anyagi fiaskóval végződött.

Az, ítélet ellen a fömagánvádló és képviselője fe- 
’ i’.ibezést jelentettek be.
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Rádió utján kötötte le legutóbbi nagy filmjének] 
szcenáriumát az amerikai Universal-f  ilmgyár
A z amerikai film g yá r  vezetője Szuhoticán nyilatkozott a beszélíífilmről, a 
három  változatban készülő film felvételekről és egy magyar rendező karriérjéröl

Amerika a korlátlan lehetőségek hazája. A leg
merészebben talán a filmipar terén szárnyal a vállal
kozó amerikai képzelet, fantasztikus számokról hal
lunk és olvasunk egy-egy Ilim elkészítésével kapcso
latban, építkezésekről, sztárok szédületes gizsijáról, 
technikai csodákról. És ezeket a monumentális íilm- 
üzemeket most forrongásba hozza az uj találmány: 
a beszélő film. Amerika azonban a businessman-ek or
szága, a tengerentúli filmvállalatok nem elégesznek 
meg azzal, hogy a beszélő filmnek szenzációs üzleti 
és művészi sikere van Amerikában, hanem adatokat 
gyűjtenek arra nézve, hogy Európa mit kivan: hangos 
fiiri'iét vagy némát és az európai Ízlés diktálja az irányt 
az Európa részére gyártott filmek előállításánál.

Az amerikai üzleti szellemre jellemző, hogy a leg
nagyobb filmvállalatok egyike, áz Universal PictnrcS 
most európai tanulmányútra küldte a gyár tulajdono
sának, Kari Laemmle elnökigazgatónak unokaőcísét, 
(Max Laemmlet, aki európai körútja során csütörtökön 
Reich Emilnek, az Universal zagrebi vezérképviséiő. 
jenek társaságában Szubőticára érkezett, A fiatal ame
rikai íilmmenager nemcsak filmkérdésekben, hanem 
Európa művészi irányainak kérdésében is szokatlanul 
tájékozott. Első európai állomáshelye London volt, 
■maid folytatta útját a kontinensre és a berlini Universal 
központnál tett látogatása után Bécset kereste fel. 
Onnan Zagrcbba jött, majd Beograd és Noviszad meg 
látogatása után most Szubőticára érkezett és innen 
Budapestre folytatja útját.

Max Laemmle amerikai nyíltsággal beszél európai 
utjának céljáról a Liíka-mozi irodájában, ahol szívesen 
áll rendelkezésünkre. Az angolon kívül perícktül be 
szél németül a fiatal amerikai filmember, akit épen 
komoly munkában találunk: az Universal-film szubo- 
ticai képviseletének és a Liíka-mozinak kimutatásait 
tanulmányozza cs ezekről jegyzeteket készít. Elmond
ja, hogy az európai filmviszonyokat és az európai kö
zönség ízlését tanulmányozza elsősorban és mindenről 
részletes jelentést tesz közvetlenül Kari Laemmlenak, 
az Universal elnökének. Nem röstelli azonban beval
lani azt sem, hogy európai utjának másik célja előké
szíteni a nagy reklámot az Universal jövő évi k f t  leg
nagyobb filmjének, a Show Bae.d-nak és a 'Broadway- 
nek, amelyeknek előállítási költsége bárom millió dol
lár volt.

Minden filmből beszélő és néma 
változat készül Amerikában

A beszélgetésnek aktualitást ad az a nagy talkie- 
tez, amely Amerika filmköreiben uralkodik és amely 
már átragadt Európára is.

— A legtöbb filmből három változat készül most 
Amerikában — mondja Max Laemmle — egy százszáza- 
tikos beszélőlllm teljes dialógussal és minden hang és 
zörej fölvételével, azután Európa részére egy hang- 
finn, amelyben az angol szöveg már elmarad és azt az 
eddigi módon felírások helyettesítik, azonban a zene 
és énekszámok, valamint minden egyéb zörej hallható 
a filmen és végül egy néma filmváltozat, azoknak a 
filmszínházaknak a részére, amelyek még nincsenek 
berendezkedve a hangos filmre. Idővel azonban való
színűleg már csak az első két változatot fogjuk gyár
tani, miután bizonyosnak látszik, hogy a hangos film 
Európában is hamarosan diadalmaskodni fog, nemcsak 
a metropolisokban, hanem a kisebb városok filmszín
házaiban is. Három nyelven eddig csak »Az utolsó 
trükk« című filmet csigáhuk meg Conrad Vcidtíel á fő
szerepben, aki kifogástalanul beszél angolul franciául 
es németül. Egyébként azonban csak angol beszélőíil- 
ntek gyártására szorítkozunk és ezeket Európában és 
más nyelvterületeken a dialógus nélküli hai’.gí'lmekkel 
pótoljuk.

Antikor felhívjuk Max Laemmle figyelmét arra, hogy 
még nagyvárosokban is valóságos forradalmát idéz 
elő a filmszakmában a beszélőfilm, mert a hangos lilm 
\ t  ütéséhez szükséges uf és igen dnigti készülik meg
szerzésének a lukszpsdt kshk a nagy Hlmszinh.izu.k en
gedhetik nteg maguknak, mié a kisebb mozik épen a ké
szülék magas ára miatt harcolnak á beszélöíilm ellen, 
Max LaSmle a következőket Válászolja:

— Ez a kérdés válóban sok fejtörést okoz a film- 
embereknek. Az én meggyőződésem szerint azonban a 
filmszínházak nem fizetnek rá arra, ha már most áttér
nek a beszélőfi’mre való berendezkedésre, mert iia né- 
.hány év múlva olcsóbb is lesz ugyan a hangos filmhez 
szükséges vetítőgép , bizonyos, hogy addig bőségesen 
behozhatlak költségeiket, miután a bcszctöttlm ma még 
í z  újdonság Ingerével hat és már ezért ts nagy töme
geket vonz. Nálunk Amerikában már maldnetn minden 
kisebb mozi is áttért a beszélőiUntre és bizonyosnak 
tartom, hogy Európában is minden ötvenezernél na- 
üyobb laROsságU városban hamarosan hangos filmekre 
fognak áttérni a mozik. Az üzleti Szempontok mérlege
lésénél latba esik az is, többek között, hogy a legki
sebb vidéki mozi is a legelsőrangiibb amerikai zenekart 
tio ia lia ilta tja  meg a hangos filmek előadásakor és Így

a filmszínházak megtakaríthatják a nagy rezsivel járó 
zenekarokat. Hogy milyen népszerű és elterjedt Ameri
kában a beszélöíilm, arra jellemző, hogy az idei év vé
géig maga az Universal Picíurcs tizenkét kitiinő hangos 
filmet hoz ki. Igaz, hogy mi nem riadunk vissza a leg
nagyobb üzleti befektetésektől sem annak érdekében, 
hogy vonzóvá tegyük a hangos filmet. Így például 
egy film elkészítésére leszr-rződtettiik nemcsak Ameri
kának, hanem a világnak leghíresebb és legnagyobb 
j.izz-zcnckarát Paul Wki'.cman fazzbanájét, amely hét
százötvenezer dollárt kap ennek az egészen ujszeril 
lazzfilmrtek az elkészítéséért. A film a zenekar híres 
vezetőjének, Paul Whitemannak igen érdekes élettörté
netét dolgozza fel.

Megemlítjük, az amerikai filmszakemhereknek, a 
fibnesztétikusoknak azt az aggodalmát, hogy a beszé- 
leállni a színházét kopirozza és így ártalmára lesz ma
géra a Hímre, amelynek egészen más célkitűzései és 
ielc.daie.i vannak, mint a színháznak. Max Laemmle ezt 
a kérdést imponáló őszinteséggel így intézi el:

— A beszélöíilm csecsemőkorában csakugyan ko
moly viták folytak erről a kérdésről. Amerika azonban 
a filmet tisz.'án üzleluék tekinti és csak másodsorban 
művészetnek. Ez nem jelenti azt, hogy nem igyek
szünk jó rendezőkkel, kitiinő művészekkel és irodalmi 
éitékii manuscripttel komoly művészi értékű filmeket 
is csinálni és így az üzletet összekapcsolni a művészet
tel, azonban az üzlet! szempontok minden filmgyárnál 
fontosabbak az csztétiktiiaknál, üzleti szempontból pe
dig n tor lilm eddig kitünően bevált és nem bizonyultak 
alaposaknak azok az aggodalmak, hogy a hangosfilm 
csak a kezdetben rövid ideig fog üzletet jelenteni.

Fantasztikus számok az amerikai 
flmgyártá-han

Max Laemmle ezután sok érdekés dolgot mond 
el az amerikai filmgyártás kulisszatitkairól. Szemreb
benés nélkül a legnagyobb természetességgel dobáló
zik a fantasztikus összegekkel és számadatokkal, ame
lyeket a mi európai arányokhoz szökött gondolkodá
sunk csodálatosaknak és széditöknek tart. így el
mondja, hogy az Universal jövő szezonban kiboznndó 
batalffläs' filmje; 'a S/ioiv Bond Edna Färber híres 
amerikai írónő' regényéből készült. A-onagysiketü re
gényből Floaence 7.ieglield fcvüeperettet csinált és 
amikor a sziizsé már hallatlanul népszerű volt Ame
rikában, Kari Láemmle hatvanezer dollárért vásárolta 
meg a lilmesités lógat. Először néma filmet akartak 
csinálni a témából, most azonban amikor rátértek a 
hangos film gyártására, meg kellett vásárolnia a re- 
viioperett zenéjét Is és ezért, valamint a librettóért 
lifabb százhuszonötezer dollárt fizettek, vagyis többet, 
mint eredetileg a sziízséért. A film, amely magyarul 
valószínűleg »Az úszó színház« címet fogja kapni, 
nagyszerű művészi produkcióra ad alkalmat Laura la 
Planteitak, akiről a film főivé elei közben d rült ki, 
ingv énekelni is kitünően tud és partnere Jósét 
Schlldkraut lesz.

Szerződéskötés rádiéűéttykép utján
Nem kevésbbé érdekes az Universal másik hatal

mas filmjének, a Broadway-n?.k a keletkezése. A 
Broadway« eredetileg színpadi dráma volt. amely 

Amerikában két évig ment megszakítás nélkül a leg
nagyobb sikerrel és bejárta az európai színpadokat is. 
Max Laemmle ennek á filmnek a megszületéséről a 
következő jellemző történetet mondja Cl:

— Kari Laemmle, az Universal elnökigazgatója 
társaságában két évvel ezelőtt Londonban voltam. 
Amerikában akkor volt tetőpontján a Broadwav-láz és 
valamennyi amerikai filmgyár versengett a nagysikerű 
színdarab filmcsltési jogáért. Egy reggel telefonon fel
hívott bennünket londoni szállodánkban newyorki köz
ponti irodánk cs közölte, hogy 225,000 dollárért meg , Dúca annyira megörült e nagyértékii pnpirdarab- 
tuándh vásárolni a Broadway sziizsé lét. Kari Laemmle 1 „nk, hogy nem is mert kételkedni annak hitelességében,
hallatlanul megörült ennek a hírnek és telefon utasítást 
adott, hogy azonnal kössék le a jogot és foglalják a 
megállapodást szerződésbe lehetőleg úgy, hogy a szer
ződés aláirt példányát neki még aznap rá-l’ófánykép 
utján kv.'djck meg. Ez Meg IS történt és ekkor Kari 
l.aemmle is a'dirta a Szerződést, amelynek most már 
az ö aláírásával is ellátott példányát ismét rááióMo 
utján liiltaltáh el Newyorkba még ugyanazon a na. 
pon. Ez volt az első szerződés, amely a két világrész 
között rádió utján jött létre, amiről annak idején so
kat írtak az amerikai lapok és ez már m-iga is hozzá
járult a film propagandájának sikeréhez.

Elmondja még Max Laemmle, hogy a Brotidwayt 
egy fialal magyar rendező, dr. fe jő s  Pál csinálja, 
akinek ez az első monumentális filmje. Fejős buda
pesti orvos volt, aki azonban az Orvosi prakSzis mellett 
már régebben is érdeklődött a iiiingyártás iránt. Ki
vándorolt Newyorkba, almi orvosi prakszlSt kezdett, 
majd amikor már elég pénzt szerzett, hogy valóra 
váltsa régi vágyait, autón lement Kaliforniába, a négy 
napos utón Maga vezetve kis autóját. Itt csakhamar 
észrevették és ötezer dollárért rendezte első filmjét,

amely elárulta Fejős ritka kvalitásait. Az Universal 
azonnal szerződtette és első filmje, a »Magány« olyan 
szenzációs sikert aratott, hogy ezután már bátran rá
bízták a Broadway rendezését. Ehhez a filmhez Fejős 
egy egész njrendszerii, gummikerekeken járó hatalmas 
mnzó alkotmányt konstruált, amelyen az operatőr, a 
rendező és még két ember részére van hely és amely 
hatvan méter magasságig a levegőbe is tud emelkedni. 
Erről az uj rendszerű járműről egész szenzációs hatást! 
és újszerű felvételeket lehet csinálni, mert a felvevő* 
gép lencséje minden irányban szinte korlát nélkül moz
gatható. Laemmle szerint é l a találmány korszakalkotó 
lesz a filmfotografálásban. Laemmle általában kitűnő 
véleménnyel van Fejősről, akit a jövő emberének tart. 
Neki jó barátja és megmutatja Fejősnek egy dedikált 
kitűnő karikatúráját. Büszkén mondfjs rá:

— Ez az ember nemcsak a légjobii filmrendezők 
egyike, hanem univerzális zseni.

Max Laemmle még sok érdekes dolgot mond az 
amerikai filmgyártásról és a sztárok életéről, majd 
amikor elköszönünk tőle, ismét azonnal belemerül a 
vajdasági mozik kimutatásainak tanulmányozásába. Az 
amerikai filmemhert az is érdekli, hogy milyen a ío- 
polai mozi közönségének az Ízlése.

László Ferenc 1
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Letartóztatták egy bukaresti
m illiom os fiát

Európa legveszedelm esebb szélhámosa 
került kézre

Bukarestből jelentik: Bukarest egyik legelőkelőbb 
szállodájának halijában a rendőrség letartóztatta Hen
ry Qo'.ü-Ot. A letartóztatás bire nagyon hamar szít- 
futott az egész városban, mert Henry Goid apja egyi
ke a leggazdagabb bukaresti nagykereskedőknek.

Majdnem tiz esztendeje annak, hogy (lóul, a dús
gazdag bukaresti nagykereskedő Párísba küldte Hen
ry fiát, hogy az ottani egyetemen folytassa tanul- 
mányait. A huszonöt esztendős Gold Henry megér
kezett Parisba és ott találkozott egy galaci ismerő
sével, akivel mindjárt nagyon jó barátságba kevere
dett. Ezt az ismét ősét Rosescu Bizon-nzk hívták és 
ez az ember a végzete leit a fiatal és gazdag Henry 
Goidnak. Rosescu Bízón ebben az időben már ismeri 
alakja volt az európai rendőrségeknek. Berlinből me
nekülnie kellett, mert az akkori német kainkribírt 
csúnyán becsapta. Kommunista mozgalmak voltak tő
ben az időben Németországban és Roscscu Bízón 
egy szép napon jelentkezett a német kancellárnál ts  
c'öadta, hogy hajlandó jó pénzért nt'íiány olyan ok
mányt eladni a kancellárnak, amelyek súlyosan kora- 
prŐ m iíiáljáLiién 'icíó’fsáMFi krtminiini.sta vezéreket. A 
német kancellár csak akkor tudta meg, hogy az ok
mányok hamisak, amikor Roscscu Bízón már régóta 
Páriában volt.

Görögországban nagyon izgatott volt ekkor a 
hangulat. Konstantin görög király meghalt és György, 
az uj görög király nagyon .'éltette a hatalmát Vcniz--- 
losztól. Roscscu Bízón kiadta Henry Goidnak az ut i- 
sitást, hogy készüljön, mert le keli utaznia, hogy a 
görög királyt megnyerje az iroda részére kliensnek.

Henry Gold alig egy hét alatt lebonyolította ,13 
üzletet. Az uj görög királynak eladott egy okmányt 
amely végtelenül kompromittáló volt VenlZeloszn 
nézve. Később derült csak ki, hogy a levél hamisít•' 
vány. Roscscu Bizon és Henry Gold ekkor már régen 
bcmkasszálták a levél árát, a százezer frankot és már 
újabb áldozat után kutattak.

A legközelebbi áldozat Dúca, a liberális kormány 
volt külügyminisztere volt.

A két szélhámos e készített egy okmányt, amely 
szerint Lupti doktor, aki ekkor még lelkes parasztpárti 
volt, szoros összeköttetésben állt a szovjettel és úgy ö, 
mint Mihalacbe a bécsi szovjetkövetségtől pénzbeli 
támogatást kapott. Az állítólagos okmány a bécsi szov- 
jétkövetség havi jelentése volt, amelyet Rakovszky 
külügyi népbiztosnak küldtek. A pompásan sikerült 
hamisítványt maga Roscscu Bizon vitte el Génibe, ahol 
éppen ott tartózkodott Dúca, Románia volt külügymi
nisztere.

szó nélkül kifizette a kért árat, kétszázezer frankot.
A liberális clöliadiárat már meg is indult, a lapok 

már kezdtek arról célozgatni, hogy a parasztpárt és 
a szovjet között kapcsolatok vannak, mikor Rosescu 
Bizon bosszút állt Dncáil is.

Névtelen levelet irt egy bukaresti lap szerkesztő
jének és e levélben részletesen elmondta, hogy Duea 
milyen okmányt vásárolt és a levél végén bebizonyi- 
íoíta, hogy a vásárolt levél egyszerű hamisítvány.

Lápén egy évvel ezelőtt Bukarestben letartóztatták 
a biihedt szélhámost és a bukaresti törvényszék 
ez év januárjában nyolcévi börtönre ítélte. Ugyanis 
a tárgyalás közben kiderült, hogy Roscscu Bizon a né
niét Megszállás a.latt a németek részére is kémkedett.

Rosísc'.i Bizont bezárták a vaearcsti fcgyliázba, 
de csupán két hétig Volt a börtönben. A második bét 
végén nyotntalnnul eltűnt.

Goid most Bukarestbe érkezett és a legelőke
lőbb szillcddbati bérelt lakást. Felment a szobájába, 
átöltözött és éppen dúsgazdag apját akarta felkeresni, 
amikor lent a szálloda knpujában az egyik detektív a 
vállára tette a kezét és letartóztatta.
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Arra se gondoltunk, hogy ezerkilencszázti- 
zenkilencben járunk. A mi figyelmünket az utób
bi időben teljesen lekötötte az a lavka-liir, hogy 
a magyar tisztek összeültek és emlékezetből le
írták a Lednyvásár teljes szövegét és zenéjét.

A szöveget és a verseket legnagyobbrészt 
László főhadnagy diktálta le. aki a krasznojar
szki fogoly-szinilázban a próbákkal együtt öt- 
venszer hallgatta végig a darabot. Az operett 
zenéjét is krasznojarszki tisztek fütyülték le a 
karmesternek, a bácskai származású Gartclgru- 
ber hadnagynak, aki az énekszámok, a kórusok 
és a zenekar betanítását is válalta. Bessy és Lucy 
szerepére nagyszerű primadonnái voltak a ma
gyar színháznak. A szubrettnek olyan vádliai 
voltak, hogy Fedák Sári elbújhatott volna mel
lette. És fiatalabb is volt a huszesztendős had- 
apród-szubrett, mint Fedák.

Nagy Benő vezetésével lázasan dolgoztak a 
festők is a kulisszák tervezésén, festésén. Külö
nösen a második felvonásbeli yacht és a tenger 
kulisszák ígérkeztek szenzációsaknak. A bádogo
sok és szerelők újabb két színpadi reflektort ké
szítettek, hogy annál teljesebb legyen a siker. Az 
asztalos, műhelyben műbútorasztalosok, fővárosi 
iparművészek tervei alapján készítették Harrison 
milliomos bútorait. A színházi szabóság műhe
lyeiben is hozzáfogtak a női kosztümök készíté
séhez.

A németek tehetetlenül nézték a Magyar 
Színház virágzását. Belátták, hogy ilyen társu
lattal nem konkurálhatnak még Schiller »Hara
miák« cimü drámájával se. Pedig Schiller az 
mégis csak Schiller marad még Kresztiben i s . . .

Ellenkabaré estét rendeztek a németek »Wie
ner Praterleben« cim alatt, amely alkalommal a 
»Heurige« cimü szentimentális életképükkel sike
rük is volt. A nemet kabarét Piseehsztál főhad
nagy kupiéi mentették meg. akinek kinai kupiéit 
frenetikus tapsokkal honorálta a p"blikum.

Schnederedenk das isi mein Name 
Din ein Kincscr aus Trencscn.

Ezt énekelte a főhadnagy és amikor a refrénhez 
ért a »Nasi-vasi hu-kakada, kakadu«-hoz, az 
egész publikum a kínai copfos, táncoló főhad
naggyal énekelt együtt.

Tavasszal a németek elfordultak a színhá
zaktól és egészen uj tervekkel lepték meg a lá
gert. Bérbe vettek egy nagy darab földet a tá
bor mellett, felszántották az egész területet és 
reggeltől estig felváltva dolgozott rajta vagy 
száz ingujjra öltözött germán.

Veteményes kerteket csináltak kutakkal, ön
töző csatornákkal, hogy majd nyáron legyen ne
kik zöldféle a közös konyhán, sőt: a felesleget 
áruba fogják bocsájtani.

Nagyon verték a mellüket, hogy ez többet 
fog jövedelmezni, mint az ipari termékek előál
lítása.

Időközben az osztrák-magyar foglyok gyári 
üzemei olyan nagy forgalmat csináltak, hogy kü
lön bankot kellett »gründolni« — amelynek élén 
kiváló bankszakértők állottak, hogy a nagy pén
zekkel »dolgozó« gyárosok munkáját megköny- 
nyitsék. Ezentúl az orosz kereskedők már csak 
a clearing-bank utján érintkezhettek a tőkepénzes 
gyárosokkal, a termelőkkel.

A clcaring-banknak külön biztositó osztálya 
is volt. A biztositó intézet »nem sikerült szökés 
esetére« kötötte az üzleteket. Huszonöt Kol- 
csák-rubel befizetése ellenében a láger fogdájába 
csukott szökevényeket, a biztosító látta el na
ponta élelemmel és pénzsegéllyel. A biztosítás ez 
a fajtája különösen a láger gyári munkásai kö
zött volt népszerű, akik a week-end két napjára 
előszeretettel szöktek be a városba egy kicsit — 
körülnézni. Ha elcsípték őket a csehek, vagy az 
őrök és magánzárkákba csukták be a szökevé
nyeket: a »szabadságvesztés« idejére teljes el
látást és pénzsegélyt kaptak a biztositó intézet
től.

Közben a rövid tavaszból hirtelen nyár lett, 
forró nyár. A lágerben arról suttogtak a foglyok, 
hogy a vörös hadsereg általános offenzivába kez
dett . . .

A »Leányvásár« előadását nagy gonddal ké
szítették elő. A színpadi és zenekari próbák már 
együtt folytak, a kulisszák és a kosztümök elké
szültek. A kórusok pontosan működtek, a táncok 
nagyszerűen mentek.

A szinház épülete a láger szélén állott, a la
kásomhoz vezető ut közelében.

Kihallatszott a faépületből a tengerészek kó
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rusa :
Nincs több oly ur, mint a tengerész:
Bárhová lép kei, mindig csókra kész. . .
A németek hatalmas, megművelt földterüle

tén zöldültek már a vetések, kikelt a hagyma, a 
burgonya. A germánok nagy ambícióval locsol
ták a zöld vcteinényeket este reggel. . .

Julius közepén, éppen a »Leányvásár« főpró
báján ültem a szinház nézőterén, amikor a láger- 
kommandó kövér orosz csinovnikja egy sürgönyt 
nyomott a kezembe, amelyben az állott, hogy 
azonnal jelentkezzem Sadrinszkban a katonai 
parancsnokságnál. . .

HETEDIK FEJEZET.
— Hová mégysz?
— Egy kis dolgom van a városban . . .
— Ráérsz holnap reggel. . .  
r— Sürgős ügy. . .
— Mi az a sürgős ügy?
— A kórház számára kell bevásárolnom.
— Megyek én is veled.
— Nem lehet. Nagyon sietek. És neked árt

a kocsirázás. . .  tudod . . .
— Vigyél magaddal...
— Nem tehetem . . .  Nagyon sürgős dolgom

van.
— Képzelem!... Mindenesetre: jó mula

tóst . . .
Elza és köztem folyt le ez a párbeszéd, mi

alatt a porköpönyegembe bújtam.
A trojka már a lakásom előtt várt. A jams- 

csik a türelmetlen lovakkal vesződött.
Elza előtt titkoltam, hogy a katonai parancs

nokságon kell jelentkeznem. Meg akartam kí
mélni őt a felesleges izgalomtól. Azzal tisztában 
voltam. Imgy hiába nem rendelnek be Sadrinszk- 
b a ...  Valami baj van. De micsoda? Eddig béké
ben hagytak... A parancsokat a cseh megbízott, 
Rubes ur kézbesítette. És most személyes je
lentkezést követelnek.

A kora délutáni órákban indultunk.
Valósággal repültek a lovak a könnyű kocsi

val a poros országúton. A júliusi nap füzét alig 
éreztem a száguldó lovak mögött. A földeken a 
termés már keresztbe rakva pihent.

Azon törtem a fejemet, hogy mi lehet az a 
sürgős ok, ami miatt személyesen kell jelentkez
nem. összeszedtem a hadifogság összes bűneit... 
Nyilatkoztam volna a fehérekről és valaki be
árult? Talán csak nem azért hivatnak, mert eny
hén bíráltam el az invalidusokat?...

Rettenetes volna, ha letartóztatnának. Itt az 
ilyesmi nagyon könnyen m egy. . .

A jamsesik, erőteljes, széles vállu, napbarní
tott, szőke hajú, középkorú muzsik eszeveszetten 
hajtotta a lovait. A kocsi kerekei alig érték a 
földet.

— Hé! Mért hajtasz olyan bolondul? — kér
deztem a kocsisomtól.

— A praporscsik ur parancsolta — vá
laszolta a jamsesik maga elé. . .

— Azt parancsolta?
— Azt.
— Akkor lépésben hajts. . .
A katonáknál sohase szabad sietni — gon

doltam magamban. — A mozgósitásnál se siet
tem. Nyolc nap alatt tettem meg a két napig 
tartó utat és még mindig nagyon korán rukkol
tam be ezredemhez, a nyolcvanhatosokhoz...

Pedig akkor is sürgönyt kaptam.
Most se sietek. Mire való az a nagy sietség. 

Annak sürgős, aki a táviratot küldte, én ráérek: 
kitellik a fogság éveiből bőven.

Odaszóltam a kocsisnak:
— Csak lassan jamsesik. Nagyon megizzad

tak a lovaid.
A jamsesik engedőimet kért, hogy rágyújt

son egy mahorkára. Megkínáltam egy amerikai 
cigarettával. Mióta az »úri élethez« szoktam, 
nem bírtam a mahorka büdös, fojtó füstjét.

A kocsis nagy élvezettel gyújtott az illatos 
cigarettára.

Teli tüdővel szívta a dohányfüstöt.
— Az ur hadifogoly, vagy civil? — kérdezte.
— Hadifogoly _  válaszoltam.
— A harctéren fogták el?
— Ott.
— Hol?
— Sztaniszlau mellett, Galíciában.
Fürkészve vizsgálta az arcomat, féloldalt 

fordulva:
1 ’ Ausztric2

— Magyar. . . .
Körülnézett. Hatalmas fcnyoerdo közepén jár

tunk. A tikkasztó, forró nyári levegő a fenyo-

riilöttünk minden. . .
Ragyogó arccal újságolta:
— jönnek a vörösek. . .  ................
Az arcomba nézett szempillai mogul.
Rövid szünet után hozzátette:
— Szlávo Bogii. .. ..
Fontoskodó arccal újságolta, hogy a ,v? ín ,

már Jekatcrinburgot is visszafoglalták a fehérek- 
tői és a szibériai vasútvonal mentén nyomulnak 
előre. Trockij a vezérük... Tegnap volt nála a 
sógora Dalmátowból, az m esélte... Fegyvereket 
is hozott a kocsiján a széna alatt. Kiosztottak a
muzsikok között Kresztiben... , . . ..

Mire az orosz katonai parancsnokság épü
lete elé ért trojkánk és a kocsisom meglátta a 
sok zöld-fehér kokárdás katonát, kijózanodva 
mondta, ijedtre vált arccal:

— Ugy-e nem fog elárulni, bárin. . .
Azután megfogta a karomat és mint egy kis

■yennek könvörgött, hogy valahogy el ne árul
jam őt, különben sohase látja viszont családját.
gyermekeit. . .

Az orosz komandón alaposan megvárakoz
tattak. Nagy volt a sürgés forgás. Idegen áron 
orosz tisztek, kitüntetésekkel tele tűzdelve sii- 
rögtek-forogtak, parancsokat osztogattak, telefo
náltak.

Azzal már az első percekben tisztában voltam, 
hogy a kocsisom igazat mondott: Jekaterinbuig 
újból gazdát cserélt, a vörös hadsereg már Dal- 
matow felé vonul... A bal szárny a vasutvona; 
felől átkaroló mozdulattal akarja lehetetlenné 
tenni a fehérek visszavonulását. . .

Mellettem az íróasztalnál egy feher rubas- 
kás csinovnik gépelt. Időnkint nagyokat nyelt ae 
asztalon párolgó forró, sárga csáiából.

Megkérdeztem tőle, hogy mit gondol: miért 
hivattak be Sadrinszkba.

Vállat vont: . . .  ...
— Nem tudom — mondotta és közömbös 

arccal nyúlt forró csájás pohara u:án
Türelmetlen voltam. Az adjutánshoz fordul

tam. hátha ő tudna felvilágosítással szolgáim.
A segédtiszt se tudott «cmniit. M ndössze 

annyit közölt velem, hogy valami írást kapuk a 
hadseregparancsnokságtól, amelyben az én neve
met is olvasta.

Végre megérkezett a parancsnok, az orosz
kapitány.

Izgatottan vártam parancsait.
A kapitány kemény hangon, katonás rövid

éggel adta tudtomra, hogy a vörösek frontja 
közeledik Sandriszk felé. A‘hadseregparancsnok

ig a hadifogoly tálbor kiürítése mellett döntött, 
írásbeli parancsot adott át. amely a kresztií

kiger azonnali teljes kiürítését rendelte el.
Parancs szerint a tábor összes tisztjét és lé- 

őségét már holnap reggel gyalogosan Szibé
ria felé indítják ...

A kiürített kórház teljes felszerelése. Tiniké 
és én további intézkedésig, egyelőre maradunk 
helyünkön.

A kórházi betegek és invalidusok Márvány 
felügyelete alatt a holnapi nap folyamán szeke
reken indulnak keleti irányba. A nem szállítható 
-.ulyos betegeket és a fertőző osztály betegeit 
a sadrinszki városi kórház veszi át.

Esetleges ellenszegülőket, lázadókat figyel
meztetni kell jó előre a súlyos következmények
re. Ed úgy kíméletlenül fognak elbánni a szöke
vényekkel is.

Igyekeztem megmagyarázni, hogy lehetet
lenség már holnap indulni, hiszen a nagy útra 
fel is kell készülni a sok ezer hadifogolynak. . .

A kapitány felállott, jelezve, hogy megbe- 
szélesünk veget ért. Szótagolva mondta:

— Indulás holnap hajnalban...
(Folytatása következik.)
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Rm erikai szenátornak lenni 
— a legjobb állás a uilágon

E g y  ú js á g író  incidense a s ze n á tu s s a l

A washingtoni kongresszus felsöháza tagiának 
tenni, még amerikai viszonylatban is igen jó állás. 
Clsösorban is minden szenátor évi tízezer dollár fize
tést kap. Évi ötszázhetvenezer dinár olyan csinos 
összeg, amelyből kényelmesen meg lehet etilt. Minden 
egyes szenátornak két hatalmas helyiségből álló ma
gánirodája van a «Fehér Házban«. A helyiségeket a 
parlament »tartja üzemben«. Az irodák bútorzata 
gyönyörű mahagóni bútor. Rendelkezésre áll azonkí
vül díjmentesen a nagy kényelemmel berendezett tö
rök gőzfürdő és a tornaterem, megfelelő számú tré
nerrel. Borbélyszalónok váriák a megnyirni való és 
megberetválandó szenátort fejeket és arcokat. Gon
doskodtak arról is, hogy a szenátor urak ne koplal
ónak: potom áron fogyaszthatják a legkitűnőbb éte
leket a parlamenti étteremben. Minden szenátor fél
évet dolgozik és félévet szabadságon van. Hivatalos 
érák a munka fáradságos félesztendeiében: naponta 
12 órától 5-ig. Természetesen meg is könnyíti vala
mennyire az állam ezt a fáradságos munkát, ameny- 
nyiben ülésszakonként 125 dollárt ad külön az Iroda
szerekre átalányképpen minden szenátornak, ingyen 
Írógépet tart karban a számára, a papirost önköltségi 
árban szá’dítja a kormány, a nyomdai munkákat pe
dig (n;,mt például névjegy, levélcím, boriték, meghí
vók stb. nyomtatása) az állami nyomda végzi szin
tén, ingyenesen.

A parlament gazdasági hivatala azonkívül önkölt
ségi áron ad a szenátoroknak töltőtollat, bőrből való 
aktatáskákat és egyéb irodacikkeket. Természetesen 
bélyegmeidesen levelez minden szenátor ás táviratokért 
sem fizet. Kedvezményes vasúti jegye van Washington 
és a lakóhelye között levő útvonalon. Minden hivatalos 
kiadványt megküldenek a szenátoroknak, ízléses bőr
kötésben, minden kötetben benne van aranybetükkel a 
szenátor neve.

Megkönnyíti a parlament gazdasági hivatala a sze
nátorok megélhetését azáltal is, hogy kívánatra az évi 
fizetés harmadát előlegben fizeti. A gépírókat is az ál
lam fizeti, továbbá külön 4000 dohait ad évente min
den szenátornak arra, hogy titkárt vagy titkárnőt tart
hasson maga mellett.

A szenátus ülései rendes körülmények között nyit
ják, de vannak olyan ülések is, amelyek zártak. Eze
ken a titkos üléseken a sajtó nem vehet részt, csak 
6 szenátorok és a szenátus felesküdött tisztviselői és 
gyorsírói vannak jelen. Titkos ülést akkor tartanak, 
Sa kinevezések megerősítéséről van szó. Az elnök szo
kott ugyanis kinevezni, a szenátus pedig megerősíti 
a kinevezéseket. Mivel az ilyen üléseken rendszerint 
személyeskedések szoktak előfordulni, ezért tehát igen 
üdvösnek látszott a szenátus tekintélyének megvédé
se érdekében a zárt ülés. A közelmúltban azonban 
tragikus csapás érte az Unió eddigi nyugodt közéle
tét. Paul R. Mollon, az »United Press« riportere 
ugyanis megszerezte a bírósági kinevezések tel
jes listáját és még mielőtt a szenátus a kinevezése
set jóváhagyta volna, az egész kinevezési lajstromot 
bajszálpontossággal leközölte.

A szenátus valósággal megrendült a megdöbbenés
től: hogy merte, hogy tudta? Az egyik pennsylvániai 
szenátor az ujságiró indiszkréciójáért súlyos megtor
lást követelt. A szonátus legöregebbjeinek tanácsa 
határozatot hozott, hogy a lázadó újságírót, aki a saj
tómorál ellen vétett és a szenátus tekintélyébe térdig 
belegázolt, meg kell idézni a szenátus bírósága elé.

Maiionnak a szenátusba való megidézése egyszer
re lepattantotta a botrányt. A lapok az újságírói füg
getlenség nevében támadták a szenátust, egész Ame
rika pedig mulatott a szenátus haragján és vicceket 
gyártottak róla.

Mallonról pedig megállapították, hogy ügyes em
ber. Ezek után Maiion nyugodtan ment el a »kihallga
tásra«, amely nem lehet többé titkes, miután egy új
ságírónak, azaz Maiionnak feltétlenül jelen kellett len
nie. Meghívták inkább az egész sajtót. A kihallgatás 
általános derüllség és a szenátus óriási viharai közben 
játszódott le. Mollon elérte cellát: névtelen utsdgirőMI 
pár nap alatt híres emberré le tt . . .  talán a legközelebbi 
választáson már ő is szenátor lesz.
-—  »»»»«

r I c s m e g y e t  -
a M A P L O

bármelyik naptól kezdve 
lehet elöüzetni s az elö- 
I ízelő részesül nz ő szss 
kényvkedvez  m enyben

HÍREK ■ ■■
IGÉK

Ha évekig meddőn küszködöm, remény nélkül 
szenvedek, ezzel szoktam csititgatni magam: »Csak 
í rosszból lehet jó. A jóból eddig még sohase lett jó.«

Mindent és mindenkit tpegértek teljesen. Ami van, 
az nem lehet oktalan, ennélfogva számomra nem is 
lehet teljesen idegen. Nincsen az a rut tett, az a hit
vány lélek, az az ostoba fő, melyet magamban vala
hogy ne igyekeznék mentegetni. Mióta ilyen össz
hangban látom a világot, valami hiis nyugalom borul 
rám. Senkit se tartok különösebben ellenszenvesnek, 
igaz, hogy senkit se tartok különösebben rokonszen
vesnek sem.

Már olykor azon Is rajtakapom magam, hogy a 
túlvilágról ábrándozom. Együtt leszünk mindnyájan, 
összezsúfolva, mint egy monstre-bálon, mikor egy tü
kör alatt, egy ajtónyitásban lépten-nyomon ismerő
söket pdlantunk meg. Időnként föl-fölkfáltok: »Nini, ez 
is itt van.« Egy csoportban valami kártyaasztalra kö
nyökölve cigarettázik V., a kis bolyhos s akkor ér
zőin, mennyire fontos volt nekem az életben, meny
nyire szerettem őt. »Hát ez is élt valaha?« — gon
dolom majd döbbenten és megindulva, míg viharosan 
integetek neki a kezemmel. Találkozom X-el is, aki 
egy hűsítőt iszik, odalépek hozzá és amit elmulasz
tottam egy életen át közölni vele, büszkeségből, vagy 
álszeméremből, igy szólok, nem félve, hogy hízelgő
nek vél: »Téged mindig nagyra becsültelek« Y-nak 
csak ennyit mondok harag nélkül: »önt sohase tar
tottam semmire.« Egy varrónőt is észreveszek, aki 
az emelvény mellett álldogál tétlen kezekkel: »Emlék
szem magára: egy decemberi reggel ott ült az elő
szobánkban és várt.« Z., az üzletember, karonfog és 
végigvonszolva a termen, mosolyogva vall: »Nézze, 
maga egész életében azt hitte, hogy agyafúrt. Hát ala
posan téved. Múltkor is két százalékkal többet kicsi
karhatott volna. Micsoda egy naiv ember volt.« Szük
séges is volna ilyen találkozás hazugság és álság e 
világa után, nem hogy elégtételt kapjunk, hanem hogy 
végre tisztázzuk a tényeket, melyek esetről-esetre 
változnak bennünk hangulataink és érdekeink szerint. 
Jaj milyen fölszabadulás lenne egyszer, egyetlenegy
szer őszlnjép beszélni embertársalnkkpL test és vá
gyak nélkül. Aztán mélységesen' lenézni Ónmagunkat 
és egymást.
I *

Miért ne adjam oda fölösleges kabátomat annak, 
aki rongyos, hiszen meghalok? Miért sikkasszam el 
az árvák és vakr.k pénzét, hiszen meghalok? Miért 
gyilkoljam meg ellenségemet, hiszen meghalok? Min
dent ehhez az utolsó mozzanathoz kellene viszonyítani. 
A jóság, emberiesség nem rejtély, hanem a tiszta érte
lem müve. Aki zsugori, Irigy, aljas, az buta is. Az rossz 
üzletet kötött Az főkönyveiből kifelejtette azt a két 
nagyon fontos, szorzó zérót, mely születését megelőzi 
és halálát követi. Annak* egyszerűen nincs szemmér- 

• téke.
Kosztolányi Dezső

VÁROSI SZÍNHÁZ. Hétfő. Julius S-ikán: Az asszony 
és az ördög, Karl Schönherr komód ája. (A zagrebi 
nemzeti színház vendégjátéka.)

*
— A bácskai tartományi lölrpán megerősítette ál

lásaik hon n szubotical városi tisztviselőket Matkovics 
Dohrica bácskai tartományi főispán csütörtökön át
iratot intézett a szubotical városi tanácshoz, amelyben 
közli, hogy megerősítette állásaikban az összes városi 
tisztviselőket, akik hivatalból tagjai a városi képvi
selőtestületnek. A kormányvá’íozás után ugyanis az 
összes tisztviselőket rendelkezési állományba helyez
ték. A főispán a tanácsnokokat már korábban meg
erősítette, egy miniszteri rendelet értelmében azonban 
a többi városi tisztviselőket is meg kell erősíteni ál
lásában. Ez az Intézkedés mindeddig késett és csütör
tökön jött meg az a főispáni rendelet, amellyel hu
szonöt városi tisztviselőt crősit meg állásában.

— Egyhavi szabadságra megy a szubotical polgár
mester. Osztojics Szelimir szuboticai polgármester a 
jövő héten hosszabb szabadságra megy. A polgármes
ter Dalmáciába utazik, ahol egy hónapot fog tölteni.

— Az Igazságilgynilolszter látogatása a központi 
sajtóirodában. Beogradból jelentik: Dr. Szrskics Milán 
igazságügyminiszter csütörtökön délelőtt látogatást 
tett a központi sajtóirodában. Pr. Szrskics Milán 
hosszabb ideig tárgy-alt dr Marjanovics Milánnal, a 
központi sajtóiroda vezetőiével, valamint dr. Szmo- 
dclj, dr. Radovánovics és Markovics Radoje sajtóre
ferensekkel.

— Félinilllárd dinárt .legyeztek az Agrárbank rész- 
jnyciböl. Ljubljanából jelentik: Qyuricsics Vojin dr. 

az Agrárbank kormánybiztosa nyilatkozott a ljublja
nai Jutro munkatársának és kijelentette, hogy eddig 
lélmilliárd dinárt jegyeztek az Agrárbank részvényei
ből.

— UJ törvények vannak készülőben. Beogradból 
jelentik: A belügyminisztériumban kidolgozás alatt áll 
a belügyminisztérium szervezetéről szóló törvény mó
dosítása, az Igazságügymlniszteriumban a blrákról 
szóló törvény módosítása és a hadügyminisztérium 
már elkészült az uj véderótörvény kidolgozásával.

— Népművészeti kiállítás Plédben. Blédböl jelen
tik: Csütörtökön nyílt meg ülődben a népniiivcszetl 
kiállítás, amelynek keretében az ország minden részé
ből való népművészeti tárgyakat, népviseleteket és 
parasztmunkákat mutatnuk be. A kiállításnak már a 
megnyitás napján is nagyon sok látogatója volt, kü
lönösen a külföldi fürdővendégek keresték fel nagy 
számban a kiállítást és elragadtatással nyilatkoztak a 
jugoszláv népművészeti termékek szépségéről.

— Egy ruszlnszkól templomot Prágába szállítanak.
Prágából jelentik: A medvedóci ruszin templomot, a 
kárpátorosz építkezés egyik igen jellegzetes müvét a 
napokban négy vasúti teherkocsiban Prágába szállít
ják. A XVI. századból eredő érdekes műemléket Prá
gában, a Moldván túl fekve Kinsky-parkban állítják 
föl újra.

— Radoszlavov volt bolgár miniszterelnök vissza
tért száműzetéséből. Szóiiából jelentik: Radoszlavov 
volt miniszterelnök tízévi száműzetéséből jullus 14-én 
,og visszatérni Szófiába. A volt kormányelnök kije
lentette, hogy többé nem fog politikával foglalkozni.

— Polgárt Iskolai tanárok országos kongresszusa 
Poncsevón. Pancsevóról jelentik: Az S. H. S. királyság 
polgári iskolai tanárainak és tanárnőinek országos szö
vetsége ezidei kongresszusát jullus 3-ikától 6-ikáig 
tartják meg Paticsevón. A kongresszus alkalmából a 
pancsevól leány polgári iskolában nagy kiállítást ren
deztek a növendékek kézimunkáiból és rajzaiból. A ki
állításon igen sok értékes iparművészeti munka, külö
nösen csilimek láthatók. A kiállítás rendezője Paznano- 
va Jclán, a pancsevói iparművészeti iskola kiváló ve
zetője.

— Romániában megszüntetnek őt minisztériumot
Bukarestből jelentik: Az igazságügyminiszteriumban 
most készült el a legfelsőbb igazgatásról szóló uj tör
vény tervezete, amely rövidesen a parlament elé ke
rül. A törvénytervezet szerint Romániában öt minisz
tériumot megszüntetnek. A megszüntetésre Ítélt mi
nisztériumok a következők: munkaügyi, vallásügyi, 
művészeti, szociálpolitikai és egészségügyi minisz
térium.

— Szlnészkongresszus Beogradban. Beogradból je
lentik: A jugoszláv színészük, szövetné»; ABeogradban 
tartja kongresszusát, amely főleg azért emelkedik ki 
az idei kongresszusok keretéből, mert a mostani kon
gresszus alkalmával ünnepük inefra  sziifészszövetség 
fennállásának tizedik évfordulóját. A fővárosban nagy
számban jelentek meg az ország minden részéből a 
színészek, akiket a lakosság meleg fogadtatásban és 
ünneplésben részesített. A beogradi Nemzeti Színház
ban minden este díszelőadások vannak és a jugoszláv 
Írók és komponisták munkáit mutatják be a beogradi, 
zagrebi és ljubljanai színházak legjobb erői. A kon
gresszus már három nap óta folyik és még néhány 
napig fart.

— Fuad király Bernben és Párlslnn. Bernből je
lentik: Fuad egyiptomi király kíséretével csütörtökön 
reggel Bernbe érkezett. Az uralkodó fogadta a városi 
hatóságok tisztelgését, majd hosszabb autóutat tett a 
városban és környékén. Fuad király pénteken folytat
ja útját Párisba, ahová szombaton reggel érkezik meg. 
Az egyiptomi uralkodó terv szerint két hetet fog a 
francia fővárosban tölteni és Innen Cowesbe megy a 
regattaversenyekre, majd Víchyhen fölt néhány hetet. 
A király Víchyhen fog találkozni a spanyol királyi 
parral.

— A novlszadl vadászegylet búrcsökkentést kér a 
várostól. Noviszadról jelentik: A noviszadi vadász- 
egylet kérvényt intézett a városi tanácshoz és a kér
vényben az évi bérnek tizenötezer dinárral való csök
kentését kéri. A vadászcgylct ugyanis évi hatvanezer 
dinárt hért fizet a vadászterületért a városnak és a 
tartományi komeszár pár hónappal ezelőtt hozott hatá
rozatával még külön 15.0000 dináros tartományi pót
adó fizetésére kötelezte az egyletet. A vadászegylet 
most kérte a várost, hogy tekintettel az idei kevés vad
állományra és más nehézségekre az évi hért csökkentse 
annyival, amennyit az egylet a tartománynak tartozik 
fizetni.

— A Jövő évben kozrilk meg az uj népszövetségi 
oo'ota építését. Párisból Jelentik: A francia kormány 
Is hozzájárult a Népszövetség által megbízott öt épí
tész terveihez, amelynek alapján az ni genfi népszö
vetségi palota fel fog épülni. Az uj népszövetségi pa
lota alapkőletételének ünnepségét 1930 szeptember hó 
fi-ikára fogiák kitűzni, amikor ötvenhat ország kikül
dötte tanácskozik Genfhen. Az uj népszövetségi palota 
négy részből fog állni: a főtitkárság, tanácsterem, 
nagy diszterem és a könyvtár alkotja ezt a négy épü
letrészt. A legnagyobb épületrész, közepén a nagy dísz
termet foglalja magában, ahol évente a népszövetségi 
közgyűlés fogja tanácskozásait tartani. Itt 2600 hely 
lesz a karzaton a közönség és az tíjságirók részére.

— Eljegyzés. Fischer Margitka Szenta és Franki 
Oszkár gabonakereskedő Kovacsica, jegyesek (Minden 
külön értesítés helyett.).
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— A kemencéből kicsapd lángokban megégett egy 
Kisfiú. Szentéről jelentik: Halálos szerencsétlenség tör
tént csütörtökön Eszes Miklós bogarasi gazdálkodó 
házában. A konyhában a kemence szálánál látszott a 
gazdálkodó kétéves kisfia. A kemencéből kicsapó lán
gok meggyujtották a kisgyermek ruháját és tüzet fo
gott a közelben levő szalmarakás is. A gyermek anyja, 
amikor a szerencsétlenséget látta, el akarta oltani a 
gyermek lángoló ruháját és közben maga is súlyos 
égési sebeket szenvedett. Miiidakettőjükct kórházba 
szállították, ahcl a kisfiú néhány órával később bele
halt a súlyos égési sebekbe. Az anya állapota is súlyos.

— Elgázolt a bicikli egy négyéves kisfiút. Szen
téről jelentik: Pap Károly négyéves kisfiút csütörtö
kön este elgázolta egy kerékpár. A gyermek elesett és 
súlyos belső sérüléseket szenvedett. Kórházba szállí
tották.

— Belelépett az éles kaszába. Szcntáról Jelentik: 
Fehér István tizenhat éves mezőgazdasági munkás 
csütörtökön délután egy Szcnta melletti tanyán munka 
közben belelépett egv éles kaszába. A penge össze
vagdalta a munkás lábát. Fékért kórházba szállították, 
ahol sürgős műtétet hajtottak végre rajta. Állapota 
súlyos.

— Kiugrottak a lezuhanó repülőgépből. Newyork- 
ból jelentik: Johnston mellett egy nagy utas szállító 
repülőgépen géphiba történt. Amikor ezt a gépen ész
revették, a pilóta és az egyetlen utas kiugrott az ala
csonyan repülő gépből, amely néhány száz méteren 
át gazdátlanul repült, majd lezuhant és darabokra 
tört. A pilótának és utasnak semmi baja nem. történt

— Az Induló vonat kerekei alól húzta ki a kalauz 
a sittek közé zuhant utast. Poprádról jelentik: A pep- 
rádi állomáson egy kalauz páratlan lélekjelenlétével 
könnyen végzetessé válható katasztófának vette ele
jét. A Prága—kassai gyorsvonatra a Tátrából és Kés
márkról érkező utasok hatalmas tömegben várakoz
tak. A vonat huszonhét perces késéssel érkezett meg 
és noha a felszálló utasok valósággal ostrom alá vet
ték a vonatot, a jelentős késés miatt csak a menet
rendszerinti állomásozási ideig vesztegelhetett, amely
nek leteltével pontosan indult. A vonat elindulása 
után, amidőn a kerekek gördülőben voltak, az utolsó 
pillanatban a kőrösmezei másodosztályú kocsiba még 
be akart szállni egy Grosstnann Ludmilla nevű hu
szonegyéves olmützi fiatal asszony. Fellépett a magas 
lépcsőre, azonban megcsúszott és a sínekre, a követ
kező kqfsi alá esett. Prtnsek Rudolf kalauz, aki 
ugyanebben a pillanatban készült felszállni a már 
mozgásban levő gyorsra, hatalmas ugrással' villám
gyorsan az asszony mellett termett és az asszonyt 
a két vállánál, megragadva* kihuzt^-aj kerekek,alól. A 
következő tizedmásndpercben a Pulimann-kocsi már 
átgördült azon a helyen, ahol Grossmanné feküdt. A 
vonat utasai ünneplésben részesítették az életmentő 
kalauzt.

— Tánc után érte utói a halál Szana temesvári 
bankigazgatót. Nagyváradról jelentik: Szenzációt kel
tett pár hét előtt a hir, hogy Szana Zsigmond temes
vári bankigazgató, az erdélyi és bánáti fináncélet ve
zető embere, amerikai tanulmányúján, Csikágóban 
hirtelen elhunyt. Holttestét elégették, hamvait haza
szállították és Temesvárod ünncpics külsőségek közt 
temették el. A tragikus halál okáról több hir kerin
gett, míg most egy levél, melyet Lázár Martina csi- 
kágói világhírű Kaufmann bankház vezértitkára inté
zett a Nagyváradon lakó apósához, Guttmán Sámuel 
nagykereskedőhöz, világosságot vet a végzetes halál 
körülményeire. A levél szerint Szana Zsigmond Kauf
mann bankár egyik estélyére volt hivatalos. Az ame
rikai milliárdosok pazarságával megrendezett estély 
után a társaság a Collégbe a legelőkelőbb tánclokál
ba vonult Szanállak pompás kedve volt es táncolt is 
társaságának’ nőtag'aival. Tánc után Kaufmann ban
kár feleségével leült egy asztalhoz és frissítőt vett 
magúhoz. A társaság egyszer csak azt vette észre, 
hogy Szana lehajtja a fejét, clkékíil és hörögni kezd. 
Pár perc múlva Szana halott volt. Kaufmann bankár 
feleségét á.iultan vitték el a teremből.

— Egy Icányhandita kifosztott egy amerikai ban
kot. Ncwyorkból jelentik: Kaníard City forgalmas uc
cuján egy fiatal leány revolverrel a kezében megállí
tott egy autót és arra kényszeritotte a srdfört, hogy 
a hatvanöt kilométer távolságra fekvő Topéra város
ba vigte. Odaérkezve, a banképületnél kiszállt és 
ugyancsak revolverrel a kezében a pénztároshoz ment 
és annak szcmeláttára tizennégyezer dollárt ve't ki 
a nyitott pénztárból. A fiatal, szép lcánybmi'l'tn ez
után eltűnt. Revolverét és kalapiát a szomszéd ház
ban találták meg. A rendőrség eddig még nem tudta 
ellesni.

— Ulabb földrengés Ujzélandban. Ncwyorkból je
lentik: Ujzélattd északi szigetén ismét heves földren
gések voltak. A rengések föfészke a West Port hegy
lánc volt.

— A »száraz« Alexikó. Mexikó Cityböl jelentik: A 
kormány által elrendelt részleges alkoho'tlla’nm csü
törtökön az egész ország területén érvénybe lépett. Az 
ul rendelet értelmében szeszes italokat csak este ki
lenc óráig szabad árusítani. Azok a vendéglők, ame
lyek szeszes italokat árusítanak, este kilenc órakor 
kötelesek bezárni, míg az eddigi záróra éjfélkor volt. 
A szeszgyárosok nagy propaganda-akciót indítottak 
a rendelet megváltoztatása érdekében.

A konzervaüv-párt a Macdonald"kormaíiy pro
gramjának határozott körvonalozasat követeli
A m unkáspárt balszárnya m inden dolgozó , vagy d o lgozn i 
hajlandó polgár m egélhetésének  biztosítására szo lgá ló  jö v e 

delm et követel az állam tól
Londonból jelentik: Maxton, a munkáspárt bal- 

szárn.vát képező független munkáspárt elnöke és több 
tagtársa módosító javaslatot nyújtott be a felirati ja
vaslathoz, amelyben azt követelik, hogy

a Ház mondja ki, hogy a súlyos nyomorra való 
tekintettel a törvényhozás tegye lehetővé, begy 
minden dolgozó vagy dolgozni hajlandó í 'o rá r  
az államtól a saját maya és családja embersé
ges megélhetésére szilt séges javadalmazást 

élvezze.
Ezenkívül követeli a független munkáspárt azt is, hogy 

mondja ki a törvényhozás a legfontosabb ipar
ágak nacionaüzáiását.

— Halálra zúzta magát egy turista házaspár. Inns
bruckból jelentik: A Kiestei le Alpok alján szerdán két 
összezúzott holttestet találtak. A zsebükben talált 
iratokból megállapították, hogy mindketten Stutt
gartból valóit: Megállapították, hogy a két holttest 
Steiner Károllyal és feleségével azonos. A házaspár 
június 28-án indult el a Hacdcrick-csucs megmászá
sára és hegymászó cipő helyett könnyű félcipőben 
akartak a sziklás hegycsúcson felkuszni, de útköz
ben megcsúsztak és egy kétszáz méteres szakadék
ba zuhantak, ahol mindketten halálra zúzták magukat.

— Szplit környékén egy szakadékba zuhant és 
szörnyethalt egy osztrák turista. Szplitböl jelentik: Ha
lálos turistaszerencsétlenség történt a Szplit közelé
ben levő Biokov hegyen. Hahn Rudolf liuszoimégy- 
éves bécsi fiatalember az osztrák Alpenverein turista- 
egyesület tagja, hegymászás közben egy kiálló szik- 
lacsucsról negyven méter magasságból • lezuhant és 
szörnyethalt. A szerencsétlenséget többen látták a 
hegy lábánál vezető országúiról és nyomban értesí
tették a csendőrséget, ahonnan bizottság jelent meg a 
szerencsétlenség színhelyén. Minthogy nyilvánvalóan 
szerencsétlenség történt, a hatóságok megadták az 
engedélyt a lVöTft<;str'éltemetés6i,6. '«..it,-./,

— Botrány á  pozsonyi gunfnilgyárl robbanás áldo- 
zafálrták temetésén. Pozsonyból Jelentik: A pozsonyi 
gummigyári robbanás újabb négy áldozatát mintegy 
tizenkétezer főnyi tömeg részvétele mellett csütörtö
kön temették' el. A sírnál Kolarics szocialista képvi
selőnő akart beszédet mondani, de az egyik detektív 
attól tartva, hogy ujabb botrány lesz, karjánál fogva 
elrántotta a sírtól. A képviselőnő ezen annyira feldü
hödött, hogy a detektívet arcul ütötte. A gummigyári 
robbanásnak eddig tizenegy halálos áldozata van, de 
a halottak száma valószínűleg még emelkedni fog, 
mert két munkás állapota életveszélyes.

— Kürtőit egy családot egy elmebeteg. Newyerk-
hói jelentik: A detroiti rendőrség borzalmas bűntényt 
’edezett fel. A város egyik forgalmas uccájában lakott 
Evangelist Pál kőművesmester öttagú családjával. Az 

hnult napokban a család valamennyi tagiát holtan ta
lálták. Evangelist Pálnak a fejét a gyilkos levágta, 
i tizenkilcncév.es fiú meztelen holtteste anyja hulláján 
feküdt, azonkívül a három kisebbik gyermek is holtan 
bevert és valamennyinek a feje balta ütés következ-
' iben szítroncsolódott. A rendőrségnek az a feltevé
se, hogy egy őrült követte el a borzalmas családir- 
ást. A nyomozás folyik.

— Egy sikkasztó pénztárnok bombát robbantott 
lel a ncwyor.ki tőzsde épületében. Newyorkből jelen
tik: Szerdán a nswyorki tőzsde épületében bomba rob
bant és nagy kárt okozott. A rendőrség megindította 
a nyomozást és az egyik félreeső helyen két fel nem 
robbant bombát is talált. Megállapították, hogy a me
rényletet a tőzsde pénztárnoka követte el, aki nagyobb 
összeget sikkasztott és bűnének nyomait akarta el
tüntetni a pénztárhelyiség elpusztításával.

— Nyolc méternyi turpisságból partnerének nya- 
l'ú’.'i ti-;->•». Prágából jelentik: A Molas-fdmtársaság 
a berlini Ha-n-íilmcsöporttal jelenleg egy »Szerető 
a veszéb'ben« emui film jeleneteit készíti el Berlin
ben és Prágában. A szabadtéri felvételeket a Prága 
melletti Sálkában forgatják. Az eddigi fölvételezések 
alka'mával két szerencsétlenség történt. Egy Specr- 
ger nevű cseh rendező autója felborult és darabokra 
zúzódott, azonban Speerger még idejekorán kiugrott 
és igy semmi haja sem történt. A másik baleset, 
amely szerdán játszódott le, már sokkal szerencsétle
nebb kimenetelű volt. Pecián Vencel cseh filmszínészt 
egy gentleman-betörő szerepének az eljátszására szer
ződtették. A f'lmben van egy jelenet, amikor a gentle
man-betörő egy páncélautó jelszóra nyíló ajtaja előtt 
szorgoskodik és üldözője közben hét-nyolc méternyi 
magasságból, sziklák rejlőkéből leugrik a betörőre s 
teste teljes súlyával rács'k. Természetesen ezt az il
lúziót csak a néző nyeri a filmvászon e’ött. a való- 

I »áshat! olyképpen veszik fői az ilyen jelenetet, hogv 
a filmszínész közvetlenül partnere elé ugrik. Azonban

Módosító javaslatot nyújtott be a felirati javas
lathoz a konzervatív párt is és ebben

a konzervatív párt a Itoriiiáiiyp ugrani határo
zott körvonalazását követeli az ipari védő

vámok tekintetében
és a birodalmi előnyvám rendszerre nézve. A liberális 
párt módosító javas'ata elitéit a skóciai közigazgatási 
törvény reformjának a hiányát.

A Daily Héráid értesülése szerint a kormány rö
videsen életbelépte« az 1924. évi szocialista kabinet 
közlekedésügyi miniszterének híres szocialista lakás
építési terveit, amely szerint az állam maga építtet 
lakóházakat és azokat bérbeadja.

a rendezők sohasem szokták előre megmondani a 
szenvedő hősnek, hogy némi veszedelemben forog, 
ha az ugrás nem sikerülne, nehogy az ezt megelőző 
jelenetekben aggodalmat vagy rémületet áruljon el 
az arca. A gépek már nagyban forgatták a jelenetet, 
amint Pc-eián a páncélautó jelszavát igyekszik beál
lítani s fölötte Carlo Aldini, a főhős hét-nyolc méter
nyi magasságban ugrásra készülődik Pecián nem 
sejtette a veszélyt, amelyben a »Szerető a veszély
ben« őt sodorta s két napraforgó között gyanútlanul 
játszotta szerepét. A következő pillanatban Aldini el
szánta magát az ugrásra, nekilendült, de eltévesztette 
valahogy az irányt és kilencven kilójával Pecián 
nyakába zuhant. Pecián ájulatba esett. A kamerát ter
mészetesen rögtön elállítoíták és Pecián felélesztésé
hez fogtak hozzá, ami csak húsz perc múlva sikerült. 
Beszállították a klinikára, ahol megállapítást nyert, 
hogy a szerencsétlen filmszínész bal kulcscsontját 
törte és egyéb sérüléseket is szenvedett.

....... m i i««l -------
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Zagreb, július 4. (Zárlat.) Paris 221.90—223.90, 
London 275.92—276.72, Newyork 56.77—56.97, Zürich 
10.9440—10.9740, Milánó 296.95—298.95, Amszterdam 
22.83—22.93, Berlin 13.56—13.59, Becs 799.32—802,32, 
Prága 168.40—169, Budapest 991.29—993.29.

Noviszndi terménytőzsde, július 4  Búza bácskai 
79—80 kilós 2% 207.50—212,50, bácskai tiszavidék 79— 
80 kilós 2% 212.50—217.50, bánáti 79—80 kilós 2% 210 
—212.50, szerémi 79—80 kilós 2% 210- -212.50. Tengeri 
bácskai 215—220, bánáti 215—220, szerémi 215—220. 
Liszt: Ogg és Og bácskai 302.50—312.50, 2-es 282.50— 
292.50, 5-ös 267.50—27750, 6-os 260—265, 7-es 240— 
250, 8-as 140—150, korpa bácskai juta zsákokban 120— 
130, bánáti 120—130, szerémi 120—130. Árpa uj bácskai 
63—64 kilós 160—165. Irányzat kellemesebb, forgalom 
összesen 82 vagon.

Zürich, julius 4. (Zárlat.) Beograd 9.1275, Paris 
20.34, London 25.215, Newyork 520, Brüsszel 72.19, Mi
lánó 27.205, Madrid 74.95, Amszterdam 208.75, Berlin 
123 83, Bécs 73.10, Szófia 3.755, Prága 15.385, Varsó 
58.28, Budapest 90.675, Bukarest 3.085.

Budapesti gabonatőzsde, Julius 4. Határidőüzlet: 
Búza októberre 24.13—24.36, zárlat 24.21—24.22, már
ciusra 26.31—26.56, zárlat 26.46—26.49. Rozs októberre 
19.40—19.78, zárlat 19.47—19.48, márciusra 21.26—21.60, 
zárlat 21.25—21,26. Tengeri májusra 18.90—19.10, zár
lat 18.98—19, júliusra 23.16—23.30, zárlat 23.16—23.20. 
Készárupiac: búza 22.20—23.60, takarmányárpa 18.50— 
20, tengeri 23.50—25, korpa 12.75—13, rozs 17.75—18, 
sörárpa 23—24.50, zab 18.25—19.30.

Winnipeg! terménytőzsde, julius 4. Középárfolya
mok (zárójelben az előző napi zárlat): Búza julius 
(139 hétnyolcad) 144 egynyolcad, október (136 és fél) 
139 ötnyolcad, december (134) 137 egynegyed.

Liwerpooll terménytőzsde, julius 4. (Zárlat.) Búza 
ulius (8 sh 10 egynyolcad d) 9 sh 0 ötnyolcad d, ok
tóber (9 sh 3 háromnyolcad d) 9 sh 5 egynegyed d, 
december (9 sh 6 egynegyed d) 9 sh 8 egynegyed d.

"■■II— i t »  ♦  ♦  ♦  ♦  a rwiM i —-
V ízá llás

A novlszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze
rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna:

! I'ezdán 286 (—9), Apatin 375 (—12), Bőgőjévé 373 
i (—13), Vukovár 306 (—), Palánka 300 (—4), Novi- 

rzad 304 (—3), Zemun 328 (+2), Pancscvó 306 (—0, 
Szmederevo 387 (+3), Orsava 313 (+13). Dráva: 
Zakani 20 (—10), Oszijck 182 (—18). Száva: Zagreb 
26 (+81), Brod 341 (—19), Mitrovica 366 (—12), Sá
báé 204 ( -8 ) ,  Beograd 272 (+2). Tisza: Becsei 226
( -4 ) ,  Titel 345 ( -2 ) .

tizenkilcnc%c3%a9v.es
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AZ ÉN LAPOM.
Saját külön hivatalos termésjelentés

Habár a vélemények erről 
Mondhatnám merőben mások,
Szerintem minden téren vannak 
Bizonyos k ilátások...

*
A terményekről általában 
E szakvélemény tavalyról maradt 
S Im.'gy szól kissé Ismerősen:
— KI mint vet, úgy is a r a t . . .

*
Ez kétségtelen így van mindig 
Aggályom mégis van nékem:
Hogy vájjon azok mit aratnak,
Akik a sulykot vetették e l . . .

*
A kukorica elsőrangú 
No persze. Volt alkalma ázni 
Sajnos, hogy ennek ellenére sem 
Lehet majd sokat kukoricázni...

*
A búza viszont keveset fizet 
E bejelentés bármi döre,
Meg kell mondani: nem vágott be 
Különösen határidőre, . .

*
Zöldségfélékben nem lesz hiány 
Direkt informálódni voltam 
S mondhatom bőven lesz e fajból 
Különösen a könyvesboltban...

*
Terem jó répa is szépen,
Munkáért jó termés a bér 
Viszont valószínű, hogy sajnos:
Aligha terem majd babér.. .

*
Árpa a szemeken nő majd 
S miért a gazdák könnye omló.
A furcsa, de keserű növény:
Több lesz mint kéne a kom ló...

*
Végül a cséplésről csak ennyit:
A próbák mind sikerre leltek 
Például minden nyári viccet 
Már jóelöre elcsépeltek...

(—czonl)
■ — —— -------

— Kettémetszette a vonat egy kisgyermek lejét.
Nagyváradról jelentik: Szerdecs Pál székelyhídi gaz
daember tizenegyéves Jani nevű fia a mezőn teheneket 
legeltetett és közben lefeküdt a Székelyhld—nagyváradi 
vonat sínjei közé, ahol elaludt. Ekkor érkezett a nagy
váradi gyorsvonat, amely csaknem áthaladt a gyermek 
felett. Az apa messziről látta a rettenetes látványt és 
kétségbeesetten futott a töltés felé, ahol az alvó kis
fiú közben felébredt a vonat zajától, felkapta fejét és 
ekkor a vonat utolsó vagónjai kettészelték koponyáját.

— Féltékenység! dráma Prága mellett. Prágából 
jelentik: A Prága melletti Zbraslavon a Moldva hidján 
csütörtökön egy Zizala Ulrik nevű huszonkétéves fény
képmásoló agyonszurta huszonötéves feleségét. Előbb 
a vasúti sínekre akarta dobni és fojtogatta, azután pe
dig előrántotta zsebkését és szivenszurta. Az asszony 
»Gyermekem van« kiálással a földre rogyott és esz
méletlenül terült el. Férje ekkor a hid korlátjáról a 
Moldvába vetette magát, azonban a közeli fürdő tulaj
donosa kimentette. Beszállították a csendörségre, ahol 
megvallotta, hogy féltékenységből követte el tettét. A 
halálosan sebesült asszonyt bevitték a prágai klinikára, 
azonban a szerencsétlen nö még operáció közben kl- 
szenvedett.

— Halálozás. Budapestről Jelentik: Budapesten 
nyolcvankétéves korában meghalt Markosy Béla nyu
galmazott államvasuti igazgató, udvari tanácsos, a 
III. osztályú Vaskorona-rcnd lovagja. Az elhunytban 
Gcorgicvics Jócó vrsaci gyáros apósát gyászolja.

— Légi és rádlörendőrséget szerveztek Párlsban. 
Páiisból jelenteik: A rendőrigazgatóság légi és rádió- 
rendőrséget létesített. Az uj csoport feladata, hogy 
megakadályozza olyan rádiójelentések terjesztését, 
amelyek az állam biztonságát veszélyeztetik. Párishan 
több ponton elhárító állomást rendeztek be, hogy a til
tott leadókat kinyomozzák. A rádiórendőrség ezenkívül 
dróttalan utón fogja közvetíteni a francia és külföldi 
rendőrségeknek a körözött bűnösök fényképeit és ujj
lenyomatait. Az első kísérletek erre vonatkozóan már 
a legközelebbi napokban megtörténnek a párisi, londoni 
és berlini rendőrségek között.

— Három évre ítélték Zagrebban az oszljekl sik
kasztó adóhivatali tisztviselőt. Oszilekről jelentik: A 
Bácsmegyei Napló a múlt év decemberében részle
tesen heszámolt arról a nagyarányú sikkasztásról, 
amelyet az oszljekl adóhivatal kárára követett el 
Radek József adótisztviselő, aki az oszijeki adóhiva
tali főnök vele volt. Amikar a sikkasztást felfedezték.

— Nemzetközi értekezlet a déli vasút tartozásai és 
Követelése ügyében. Beogradból Jelentik: Julius 9-ikén 
nemzetközi értekezlet lesz Budapesten mindazon orszá
gok vasutigazgatóságainak részvételével, amelyeken 
keresztül haladt a déli vasút. Az értekezleten részt- 
vesznek Jugoszlávia, Olaszország, Magyarország és 
Ausztria vasutigazgatóságainak delegátusai. Az érte
kezleten a déli vasút követeléseiről és tartozásairól 
fognak tárgyalni. Jugoszlávia részéről a tárgyaláson 
egy bizottság vesz részt Mudrinics Goikó vasúti ve
zérigazgatósági osztályfőnök vezetése alatt.

— Az albánok meg akarják házasítani királyukat.
Tiranából jelentik: Lagoncko Mata tanítót nemrégen 
kitüntette az albán király. A tanító személyen vette át 
a királytól a kitüntetést és ez alkalommal beszédet 
tartott a király előtt, amelyben kijelentette, hogy az 
állam és a nép érdekei kötelességévé teszik a király
nak, hogy gondoskodjék utódokról Albánia jövőjének 
és nyugalmának biztosítása céljából. Az albán hivatalos 
sajtóiroda nyilvánosságra hozta ezt a beszédet, amiből 
arra következtetnek, hogy az albán politikai élet elő
kelőségei komolyan foglalkoznak Achmed király nteg- 
házasitásával.

— Két bolgár megtámadta a Jugoszláv határőrsé
get a bolgár határon. Beogradból jelentik: A központi 
sajtóiroda jelenti: »Ma reggel két órakor két ismeret
len felfegyverzett egyén érkezett Bulgáriából és meg
támadta a predevnicai, valamint a mozgovi határőr
séget. A jugoszláv határőrök megállásra szólították 
fel a két ismeretlent, mire azok tüzelni kezdtek és 
visszavonultak. Sebesülés nem történt.« Beogradban 
aggodalommal nézik a bolgár komité újabb támadá
sait, mert úgy látják, hogy ezeknek a támadásoknak 
messze kiható céljaik vannak.

— Betörés egy budapesti bankigazgató lakásába. 
Budapestről jelentik: Vakmerő betörés történt szerdán 
éjjel Budapesten. Ismeretlen tettes behatolt Sebesta 
Kolos bankigazgató Orlay-ucca 4. szám alatti villájá
ba, amelyet kifosztott. A betörést a bankigazgató fele
sége vette észre. Amikor felébredt, észrevette, hogy a 
hálószobában minden fel van forgatva, a szekrények 
feltörve és a többi szoba is a hetörő látogatásának 
nyomairól tanúskodott. Feljelentést tettek a rendőr
ségen, amely megindította a nyomozást a vakmerő 
betörő kézrekeriíésére.

— Osztrák arisztokraták párbaja Budapesten. Bu
dapestről jelentik: Az egyik legelőkelőbb bécsi mulató
ban néhány héttel ezelőtt, mint ismeretes, súlyos affér 
történt gróf Wenkcheim Lajos és Gertznerwclder Marjo 
báró, ismert osztrák arisztokrata között. Mcgindiilt 
a lovagias eljárás, amelynek során megállapították, 
hogy csak fegyveres elintézése lehet az incidensnek és 
ezért a két arisztokrata Budapestre utazott, ahol a 
Santelli-vivöterembeii párbajt vívtak. Az ötödik menet 
után Wenchcim jobb felső karján megsérült és harc
képtelenné vált. A felek nem békültek ki.

— Vtrakelt egy amerikai hidroplán Berlin felé. 
Newyorkból jelentik: Az Untill Bewíer hidroplán ked
den reggel nyolc órakor Chicagóban startolt óceáni 
útjára. A hidroplán többszöri leszállással Berlinig akar 
jutni. A pilóta legutóbbi jelentését már a nyílt tenger
ről adta le. Az Untill Bewler Grönland és Svédország 
érintésével akarja célját elérni.

— Tömeges szerencsétlenség Amerika független
ségi ünnepének első napján. Newyorkból jelentik: Ame
rika függetlenségi ünnepe szerdán kezdődött meg. Az 
ünnepségek színhelyeire hatalmas tömegek vándorolnak 
és a forgalom lebonyolítása érdekében ezerötszáz vo
natot, többezer autótaxit és autóbuszt állítottak be. 
Mint minden évben, itgy az idén is tömeges szeren
csétlenségek fordultak elő különösen a tűzijátékok 
helytelen megrendezése miatt. Newyorkban egy égő 
rakétától kigyulladt egy gyárépület és a tűz félmillió 
dollár kárt okozott.

Gazdasági kiállítás Pancsevón. Pancsevóról jelen
tik: A beogradi tartományi választmány már régebben 
elhatározta, begy ez év őszén a Bánátban gazdasági 
kiállítást fognak rendezni. A kiállítás helyéül Becskere
ket választották, mint a Bánát legnagyobb városát. A 
legutóbbi napokban a tartományi választmány újabb 
megbeszélést tartott és ez alkalommal ügy döntöttek, 
hogy a kiállítást szeptember hó 21, 22. és 23-ikán fog
ják megtartani, de nem Becskercken, hanem Pancse
vón, mert közelebb fekszik Beogradhoz és a beogradi 
tartomány szerbiai területéről könnyebben és gyorsab
ban elérhető.

— Lfndhergh ezredes vitorlás repülést mutatott be.
Newyorkból jelentik: Llndbergh ezredes, a hírneves 
amerikai óceánrepülő tízezer főnyi közönség jelenlété
ben bemutatta a vitorlás repülést.

— Elmezavarában öngyilkos lett egy apatlni öreg
asszony. Apatinból Jelentik: Pár nappal ezelőtt nyom
talanul eltűnt Apatinból Fekter Jánosné hetvenliatéves 
asszony. A rendőrség megindította felkutatására a 
nyomozást, azonban ez eredménytelenül végződött. 
Szerdán délelőtt az apatini hajóállomásról értesítet
ték a rendőrséget, hogy ott egy bullát vetett fel a viz.
A rendőrség kiszállt a helyszínre és Fekter Jánosné 
rokonai a halottban agnoszkálták az eltűnt asszonyt. 
Minthogy a hatóság megállapította, hogy Fekter Já
nosné valószínűleg elmezavarában ugrott a Dunába, a 
járásbiróság megadta a temetési engedélyt.

a hiány már kétszázötvenezer dinár volt. Radek, aki
nek mindössze havi 1500 dinár fizetése volt. i  bélyeg
pénztárt kezelte. Radek egyre több bélyeget lopott 
s az egész kapott pénzen zajos mulatságokat rende
zett. A nagy dorbézolás mindenkinek feltűnt s a mi
nisztérium Is tudomást szerzett róla. Decemberben 
megjelent az oszijeki adóhivatalban Mutak minisz
tériumi Inspektor és rovancsolást tartott. A rovan- 
csolás 250.000 dinár hiányt állapított meg. A sikkasz
tás felfedezése után Radek Józsefet nyomban letar
tóztatták. Egy hónapig volt vizsgálati fogságban, 
azonban mivel védője 50.000 dinár kauciót tett le. 
szabadlábra helyezték A zagrebi bíróság az elmúlt 
napokban tárgyalta a sikkasztó hivatalnok ügyét & 
Radckct háromévi börtönre ítélte. A vádlott felebbe
zett.

— A háború alatt Novlszadon meghalt orosz hadi
foglyok cmlókkeresztjónck felszentelése. Noviszadiól 
jcientik: A noviszadi orosz Matica vasárnap a noviszá- 
di Uszpcnszka temetőben felszentelte háború alatt No- 
viszadon elhalt orosz hadifoglyok emlékkcrcsztjét. Az 
ünnepélyes felszentelőn résztvesznek az egyes orosz 
kolóniák, valamint a noviszadi kultiiregyesületek ki
küldöttei. Az ünnepélyes felszentelés délelőtt tizenegy 
órakor kezdődik.

— Rablótámadás fényes nappal Zagreb föuccáján.
Zagrebból jelentik: Vakmerő rablótámadás történt csü
törtökön reggel fél kilenc óra tájban a liorvát fővá
ros legforgalmasabb pontján, az Ilicán. Krcista Nikola 
iparostanonc gazdája megbízásából néhány száz di
nárt akart vinni a kezében tartott táskában az egyik 
’licai üzletbe. Az egyik kapu alól egyszerre előugrott 
ikét ember, az inast berántották a sötét lépcsőházba, 
elvették tőle a pénzét, maid elmenekültek. Az inas se
gélykiáltására az ucca közönsége üldözőbe vette a 
menekülő rablókat, akik azonban az egyik mellékuc- 
cában nyomtalanul eltűntek. A rendőrség széleskörű 
nyomozást Indított.

— Nagy Kató Angliába utazott beszélöfilmeznf.
Berlinből jelentik: Nagy Kató, az ismert magyar film- 
szinésznő Londonba utazott, ahol beszélöfilmcn fog je
lentékeny szerepeket játszani. Nagy Kató most fejezte 
be két utolsó néma filmjét és ezután kizárólag beszélő- 
fűmen fog szerepelni. A fiatal magyar művésznő már 
tökéletesen beszéli a német nyelvet és angol nyelvtudo
mánya is egyre jobban bővül.

— Szabadlábra helyezték a belacrkvai pénzügy- 
igazgatóság sikkasztással vádolt tisztviselőit. Novi- 
szadról jelentik: A noviszadi felebbviteli bíróság vád
tanácsa csütörtökön tárgyalta a sikkasztással vádolt 
dr. Bayerle Béla béleerkvai járási pénzügyigazgató
sági főpénztárnok és társai szabadlábrahclyezési kér
vényét, amelyet a noviszadi törvényszék vádtanácsa 
el is fogadott, de az ügyész felebbezett a határozat 
ellen. Bayerle, Schwazov József pénzügyigazgatósági 
számvevő, Dragomanovics Iván pénztáinok. Radics 
István, Gavrilovics István és Vujatovlcs Vásza tiszt
viselők ellen 794.000 dinár elsikkasztása miatt indult 
bűnvádi eljárás. Az ügy a korrupciós törvény értel
mében a noviszadi törvényszék elé tartozik. Bayerle 
és Schwazor kivételével a többi gyanúsítottakat sza
badlábra helyezték a vizsgálat befejezése után és a 
törvényszék vádtanácsa elrendelte Bayerle és társa 
szabadlábrahelyezését is. A felebbviteli biróság vád
tanácsa helyben hagyta a törvényszéki vádtanács dön
tését és utasította a belacrkvai ügyészséget, hogy 
csupán rendőri felügyelet alá helyezze Bayerlét és 
Schwazovot.

— A bűnbánó tolvaj. Ä szubctlcal törvényszéken 
csütörtökön tárgyalta Latinovics Milán tanácselnök 
büntetőtanácsa a lopással vádolt Mcgyela Antal szta- 
rakanizsai szolga bűnügyét. Megyela a vádirat sze
rint 1928 március 28-ikán Martonoson Dán Antal gaz
dálkodó lakásába az ablakon át behatolt és onnan 
több tárgyat ellopott. A tárgyaláson a vádat dr. Má- 
tics Alekszander államügyész képviselte. A vádlott a ki
kihallgatás alkalmával elismerte bűnösségét és azzal 
kezdte vallomását, hogy megbánta tettét és soha töb
bé nem fog lopni. Ezután elmondotta, hogy nem volt 
se pénze, se állása és tudomása volt arról, hogy 
Dán Antal távol van a házától. Odament, henyomta 
az egyik ablakot, belülről kinyitotta, maid bemá
szott a szobába, ahol a szekrényből kivett egy ezüst
órát, öt darab ezüst koronát és különböző ruhane
műt. Ezután Dán Antalt hallgatták ki. aki elmondot
ta, hogy két hétig távol volt a házától és amikor ha
zajött, látta, hogy tolvaj járt ott. Az ellopott tárgya
kat nem kapta vissza. A biróság bűnösnek mondotta 
ki a vádlottat és az enyhítő körülmények figyelem
bevételével kéthavi fogházra Ítélte. Az ügyész tudo
másul vette az Ítéletet, amely jogerőssé vált és az 
elitéit nyomban megkezdte büntetése kitöltését.

Influenza, torokgyulladás, tüdőzsucshurut, az orr 
és garat elnyálkásodása, a mandolák, a fül és a szem 
megbetegedése esetén gondoskodjék arról, hogy gyom
ra és belei a természetes »Ferenc József« keserüviz 
használata által többször és alaposan kitisztittassanak. 
Közkórházak főorvosai megállapították, hogy a Ferenc 
József víz Orbánénál és más lázzal járó fertőző beteg
ségeknél is a szenvedő emberiségnek nagy szolgálatot 
tesz. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és ffl- 
szerUzletekbcn. 14
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A p é n te k i m ű sor k ie m e lk e d ő  e se m é n y e i
A rádióműsor egyre nyáriasabbá válik, a stúdiók 

a legtöbb helyen félgőzzel dolgoznak és téli fáradal
maikat pihenik ki. Mégis akad mindennap valami érde
kesség, amit érdemes meghallgatni Európa rádiójában. 
Pénteken például Studtgart stúdiójából valamennyi né
met leadó állomás »uj rádiózenétx közvetít. A műsor 
nem ismerteti ennek a műfajnak mibenlétét, de való
színű, hogy ismét valami német specialitásról van szó. 
Az uj rádiózene keretében a stuttgarti szimfonikus tár
saság működik közre (20.00).

Rcograd pénteken a következő műsort nyújtja: 
12.45: Cramofonzene. 20.00: Duna- és Száva-kirándu-

SPORT
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Az országos bajnokság második fordulója 
Jugoszlávija—Hask és Hajdúk—BSK mérkőznek vasárnap

Egy heti pihenő után, amelyben a J. N. S.-jubileum 1 
miatt az egyesületek szabadok voltak, vasárnap foly
tatják az országos bajnokság küzdelmeit. A második, 
forduló programján két nagyon érdekes mérkőzés sze
repel, az egyik Beogradban, a másik pedig Szplitben 
lesz.

Beogradban a Jugoszlávia a zagrebi bajnok 
fíask-a] mérkőzik. A beogradi második helyezett a 
hazai pálya és lelkes közönsége támogatásában bízva 
igyekszik bejutni a pontszerző csapatok közé, ez azon
ban a Hask kiváló formáját tekintve aligha fog neki. 
sikerülni.

A mérkőzés bírójának kijelölése komoly gondot 
okozott a Bírák Testületének. A Jugoszlávija ugyanis 
a noviszadi Andrée, vagy Szcgcdinszkl (SzuboticaLde-
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O szijeken rendezik  m eg  
vasárnap az országos kerékpár  
és m otorkerékpár bajnoksá

gok versenyeit
Az ország legjobb kerékpárosai indulnak  

a versenyen
Oszljekről jelentik: Az oszijekl »Tomiszláv« ke- ' 

rékpáregyesiilet rendezésében vasárnap Oszijeken bo
nyolítják le az országos kerékpár és motorkerékpár- 
bajnokság versenyeit. A nagyszabású versenyre az 
oszijeki versenyzőkön kivül Beograd, Zagreb, Ljub
ljana, Szubotioa, Szombor, Becskerek. Bród és Vin- 
kovei kerékpárosai és motorosai nagy számban küld
ték el nevezésüket és az országos bajnokságokért 
minden számban népes mezőnyök nívós küzdelme 
várható.

A verseny délután 3 órakor kezdődik a Hajdúk— 
Tomiszláv sportegyesületek pályáján és programja a 
következei:

1. 1300 méteres kezdők versenye.
2. 6500 méteres motor verseny 250 kem-ig.
3. 1950 méteres dijatnyert kerékpárosok versenye.
4 13 kilométeres motorverseny 350 kem-ig.
5. 1950 méteres kerékpárverseny klubbajnokok

nak.
6. 6500 méteres motorverseny 1000 kem-ig.
7. 6500 méteres kerckpár-előnyverscny, nagy díj.
8. 13 kilométeres motorvorseny 500 kem-ig.
9. 1300 méteres kerékpár-yigaszverseny.

10. 6500 méteres motor-vigaszverseny.
A versenyek iránt az egész országban nagy ér- 

deklődés nyilvánul meg a kerékpáros sportolók kö
rében

Alázics vezeti vasárnap Becsén az a,szövetségi 
bajnokság döntöinérközését. Vasárnap, július 7-ikén a 
SzAND Sztaribecsejen a vidéki bajnok Szokó csapa
tával mérkőzik az alszövetség bajnokságáért. A nagy. 
fontosságú mérkőzés vezetésére a hirótostiilet Mázics 
Andriját delegálta, akt bosszú szünet után ezúttal elő
ször vezet ismét mérkőzést.

A Kiss—Singer pár megverte a Konyovlcs—Óra- 
üjanszkl párt. A Hartmann-serlegmérkőzések keretében 
— mint Ismeretes — Palles vereséget szenvedett 
Szombortól. A döntő küzdelem a Kiss, Singer—Konyo
vlcs. Gráíljanszkt pár között folyt le és a palicsiak 
pillauatüyi indiszpozieiójának tulajdonítható, hogy ve
reséget szeuvedtek, Most revansot játszott a két pár

lások (előadás). 20.25: Harmonikazene. 21.00: A mező- 
gazdasági válság megoldásának feltételei (előadás). 
21.25: Napihirek és sakkhirek. 21.45: Francia zeneszer
zők müvei (hangverseny). 22.50: Mandolin-zenekar 
hangversenye.

Genua operaelőadást nyújt (20.45). London a west- 
minsteri énekesek hangversenyét közvetíti (19.45). 
München kamarazene-estét rendez (21.45). Nápoly 
Verdi »Érnani« cimii operájával szerepel.

Zagrebban Ahmed Muradbegovics szerzői estjét 
rendezik meg (20.35), Budapesten pedig Herceg Ferenc 
olvas fel a mikrofon előtt (19.00).

legálását kérte, míg a Hask három bécsi birót nevezett 
meg •biróküldési kérelmében. A B. T. figyelmen kivül 
hagyva mindkét egyesület beadványát, a ljubljanai 
Voáiscket bízta meg a mérkőzés vezetésével, helyette
séül pedig a sziiboficai Kuluiiesicsot jelölte ki.

A szpiiti Hajdúk otthonában a B. S. K. csapatát 
látja vendégül. Ez a mérkőzés teljesen nyíltnak Ígérke
zik. A Hajdúk jelenlegi formája ismeretlen, de Szplit
ben feltétlenül több esélye van a győzelemre, mint a 
B. S. K.-nak, amely legutóbb Szuboticán semmivel sem 
igazolta sorozatos jó eredményeit.

Erre a mérkőzésre a két csapat közös megegye
zéssel bécsi birót kért és a Bírák Testületé ennek alap
ján a bécsi Göhlt kérte fel a mérkőzés vezetésére. Qöbl 
helyettese a -zagrebi Egri.

és a meccset ezúttal 6:4, 6:3 arányban megnyerték a 
palicsiak. Természetesen ez már nem segít Palicson, 
amely az Idei Hartmann-serlegmérkőzések további 
küzdelméből kiesett.

Pnncsevón nagy előkészületeket tesznek az orszá
gos atlétikai versenyekre. Pancsevón — mint a Bácsme- 

gyei Napló már megírta — szom
baton és vasárnap tartják meg az 
országos könnyű atlétikai verse
nyeket az 1929. évi országos baj
nokságért. A versenyek a Pan- 
csevói Sport Klub pályáján fog- 
nak lefolyni. A Sportklub gondos
kodik a vendégatléták ünnepélyes 
fogadtatásáról és a versenyek be
fejezése után nagy bankett lesz 
az atléták tiszteletére a Weiiert-

féle sörház helyiségeiben, melyeket Gramberg Herr
mann, a sörgyár vezérigazgatója díjtalanul bocsátott 
e célra rendelkezésre. Iszailovics Vászó polgármester 
is megígérte, hogy úgy a maga, mint a város részé
ről mindent el fog követni az atlétikai ünnepély sikere 
érdekében.

A Rrfglttenauer AC Oszijeken. Osziiekröl jelen
tik: A Brlglttenauer AC szombaton és vasárnap Oszl- 
ieken vendégszerepei. Első napon a Hajdúk, másnap 
pedig a Szlávija lesz a bécsi profik ellenfele.

Bajnoki mérkőzés Novlszadon. Vasárnap bajnoki 
mérkőzést játszik Novlszadon a NAK és a Vojvodina. 
A mérkőzés még májusról maradt el és eredménye 
semmi kihatással sem lesz a bajnoki tabellára.

A kairól válogatott győzelme Drezdában. Drezdá
ból jelentik: A kairói válogatott csapat szerdán har
mincezer főnyi közönség előtt a Dresdener SC-vel 
mérkőzött és gyönyörű játék után 4:1 arányú fölé
nyes győzelmet aratott.
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SZÍNHÁZ
A zagrebi Nemzeti Színház Apatinban. Apatinból

jelentik: Az Apatini Közművelődést Egyesület meg
hívására szombaton este Apatinban vendégszerepe, 
a zagrebi Nemzeti Színház drámai együttese. Az elő
adás iránt, amelyet a Sörbáz nagytermében tartanak 
meg, úgy Apatinban, mint az egész vidéken nagy ér
deklődés nyilvánul meg,

sluZbeni deo
SVBOTIÍKOG NOGOMETNOG PODSAVEZA

ZAPISNIK,
sastavljen dne 26. Juna 1929. god. u Suboticl na sed- 
5‘ci Kwnenog Odbora Subotickog Nogometnog Podsar

VeZaprjsutni: Milodanovlé Martin podpredsednik II., 
Skenderovié Géza tajnlk II., Seféié Géza, Holender 
Djula, Fuks Ladlslav.

Odsutni: Ognjanov Borivoj i MatejŐió Milorad- 
K. O. Zapisnik od 12. juna 1929. god. nakon Cita-

nja ^ve^°'.1̂ iEej u Cor.n (odüaékl S. C.) sklda stispen- 
ziju do 3. jula t. g. odnosno do sasluáanja istoga.

Ujedno se upuéuje tajnik II., da pozove igraéa 
Cor-a na idnéu sednicu radi sasluáanja.

Skenderovié Géza s. r.
tajnik II.

sastavljen dne 3. julal929. god. u Subotic na sednlcl 
Kazncnog Odbora Subotickog Nogometnog Podsaveza 
JNS-a.

Prlsutnl: Milodanovlé Martin podpredsednik II., 
Skenderovié Géza tajnik II., Matejié Milorad, Ing. Fuk6 
Ladislav, Sefélé Géza i Holender Djula.

Odsutan: Ognjanov Borivoj.
K. O. zapisnik od 26. juna t. g. nakon öitanja ovfr- 

rovljuje.
Na temeiju sudaőkih izveStaja I usmenog sasluáa- 

nja, kainjavaju se zabranom igre sledeéi igraöi I to:
Igraí Conka (Senénnski AC) po §. 15. sa 2 nedelie 

I to od 1. VII.—14. VII. 1929. zbog surove igre i ne- 
sportskog ponaSania.

Igraö Mari (Somb. D. D.) po §. 15. u vezi §. 9. sa 
ukorom zbog surove Igre.

Igraö Cor (Odiaőki S. C.) po §. 35. u vezi sa 9. sa 
ukorom zbog ncsport.skog ponaSanja.

K. O. poziva igraca Janek (S. K. Tesla, St. Beíel) 
da prisustvuje iduóoj sednici ovoga odbora (10. VII. 
929. u H8 sati) radi saslusanja, ili pák da se dostavi 
preuzet zapisnik o sasluSanju glede iskliucenja iz igre.

Skenderovié Géza s. r.
tajnik II.

Pozivaju se klubovi, da svoje niie navedene igraőe 
upute dana 7. jula 1929. popodne u 5 sati na igraliSte 
Batke radi odigravanja iedne utakmlce 1 to I. razr. 
kombinovani: Virág, Gubié (Baőka), Cérnái (SMTC), 
Mijatovié (ZAK), Jovanovié, Göncöl (SMTC), Cete, 
Jagica (Sub. Sport), Rudié II. (Backa), Barna II. 
(SMTC), Siladji (Sub. Sport).

Rezerve: Gal (-2AK), Poljakovié (Baőka), MesaroS 
(Sport) i Stark (ZAK).

II. razr. reprezentacija: Ziga (Konobarski AC), 
Ctgledl (Ferum), Ronjec (PoStari), Nadjkanas, Bogdán, 
Kulifai (Feriim). Paracki (PoStari), DudaS, Stojanovié, 
Zvekan, Siflis (Ferum).

Rezcrvc: Mahalik (Ferum), Skala (PoStari), Hor- 
vatzki (BSK), BesedeS (Postari).

igraöi I. razreda imaju doneti svoje eipele; dres, 
hiaőe i Stucne dobivaju od podsaveza, a II. razr. igraöi 
imaju doneti eipele, hlace i Stucne. Dres daje S, K. 
Feriim.

Izostanak ima se javifi do 5. o. m. uvcőe do 8 sati 
potpisanmn u podsaveznnm lokalu.

Subotica, dno 3. juta 1929.
Po nalogu upr. odbora: 

Krous s. r.
él. upr. odbora.
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F I L M
A zsarnok

A Lifka-mozi uj filmje
Izgalmas és romantikus szépségű film A zsarnok, 

a népszerű Romon Novarro legújabb filmjátéka. Vala
hol Mexikóban vagy Brazíliában, romantikusan szép 
vidéken játszódik a cselekmény, amely tele van izgal
mas fordulatokkal. Egy sziget zsarnok kormányzója 
összeköttetésben áll a kalózokkal és állandó harcban 
áll a katlioiikus spanyolokkal. A kormányzó szerelmes 
egy előkelő spanyol nemes bugába, aki azonban irtó
zik a kegyetlen és vad ellenféltől. A szorongatott spa
nyolok segítségére hajón csapatok érkeznek és a csa
patok vezetője csakhamar beleszeret a szép spanyol 
nőbe, aki viszonozza érzelmeit. Feszült izgalmak és 
állandó bonyodalmak következnek most. A spanyol ka
pitány többször fogságba esik, míg végül a legkalan
dosabb módon menti meg szerelmét.

A film rendezése nagyon ügyes és gondos. Gyö
nyörű egzotikus tengerparii táj szolgál keretül a film 
izgalmas meséiének és a szép felvételekhez méltóak a 
kitűnő szereplők. Ramon Novarro nemcsak délceg és 
hódító, hanem kitűnő színészi kvalitásait is megcsillog
tatja. Kitűnőek a partnerei is: egy nagyon szép szí
nésznő és a kormányzó szerepében kabinetalakltást 
nyújtó színész külön említést érdemelnek.

A .ilmet csütörtökön mutatta be a Lifka-mozi és 
i műsor sikerét fokozni fogják Gisi Smaus. egy bá
jos fiatal táncosnő nagyon ügyes ének- és táncszámai,

w
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KÖZGAZDASÁG
Ju goszláv iáb a  kü ld ik  m egbízottaikat 

az angol k om lók eresk ed ők
A  v a jd a s á g i k o in ló te r m e lő k  s z ö v e ts é g e  a n g o l- ju g o s z la v  k a p c s o la to k a t  

h o z o tt  lé tr e

Noviszadról jelentik: A vajdasági komlótermelők 
szövetségének megbízásából Matics Milorad agrármér- 
iiök, a szövetség igazgatója néhány nappal ezelőtt 
tért vissza londoni kiküldetéséről, ahol abból a sói
ból időzött, hogy az ottani kereskedelmi kötökkel 
tárgyalásokat folytasson a jugoszláv komlónak An
gliában való eredményes elhelyezése érdekében.

Matics Milorad igazgató utjának eredményeiről 
a következőket mondotta a Bácsmegyei Napló mun
katársának:

— Utazásom legfőbb célja az volt, hogy a lon
doni kereskedelmi körök előtt, akikkel bőségesen volt 
alkalmam érintkezhetni, megismertessem a jugoszláv 
komlótermelés helyzetét és személyes felvilágosítások 
utján meggyőzzem őket a jugoszláv komló kitűnő 
minőségéről. Fáradozásom arra irányult, hogy felkelt
sem az angol komlókereskedőim érdeklődését a mi 
komlónk iránt és rábírjam a kereskedőket arra, hogy 
személyesen keressék fel Jugoszláviát, hogy itt meg
győződhessenek, hogy milyen modernül berendezett 
raktáraink és szárítóink vannak, ami azt fogja ered
ményezni, hogy a mi komlónk Angliában uj piacot 
(teremthet magának és a két ország komióérdckeltsé- 
ge szoros kereskedelmi kapcsolatot fog egymással lé
tesíteni.

— Meg kell állapítanom, hogy a jugoszláv kom
ló kitűnő minőségű és egyéb jó tulajdonságai sajnos 
teljesen ismeretlenek az angol komlókereskedelem kö
rében. Az angol komlókereskedök eddig sohasem vá
sároltak komlót, hanem a mi kitűnő komlónkat Né
metországon és Csehszlovákián keresztül gyakran más 
országbeli komlóval keverve és más elnevezés alatt 
vásárolták össze.

— Küldetésemnek meg volt az a nagy eredmé
nye, hogy az angol komlókereskedők nagy érdeklő
déssel és figyelemmel hallgatták meg előterjesztése
met és fejtegetéseimet és több angol nagy exportcég 
megígérte, hogy legrövidesebben Noviszadra küldi 
egyik főnökét, aki a helyszínen fogja tanulmányozni 
a jugoszláv komló minőségét, termelését, a noviszadi 
raktárakat és amennyiben megfelel a jugoszláv kom
ló, úgy még az idén nagyobb bevásárlásokat fog ná
lunk eszközölni.

— Sikerült megállapítanom, hogy az angol sör
gyárak évente körülbelül 350.000 félmázsa komlót fo
gyasztanak, mig egész Angliában az elmúlt évben csak 
240.000 félmázsa komló termett és igy importra van
nak utalva. Nézetem szerint Angliának nem íokozhatia 
termc'ését és a komlótermelés ott hanyatlóban van. Az 
angol kereskedők emellett évente nagyobbmennviségii 
komlót szállítanak külföldre és igy a belföldi szükség
let kielégítéséhez 200—250.000 felmázsa külföldi komió 
importjára vannak utalva. Az angol komló minősége 
meglehetősen silány és érdekes, hogy az angol sör-

--------------------------------------------------------------------------

Búzáiban közepes, tengeriben, burgonyában 
és hüvelyes véleményekben elsőrangú termés 

várható a bácskai tartományban 
Jaraknia Bogdán tartom ányi gazdasági referens nyilatkozata

Szotnborból jelentik: A bácskai tartomány gazda
sági hivatalához most érkczlek be az idei termés hely
zetéről szóló jelentések az összes gazdasági egyesü
letektől és a járási gazdasági előadóktól. A termés- 
jelentésekről Jaraknla Bogdán tartományi gazdasági 
előadó a tiácsmegyei Napló munkatársának a követ
kező felvilágosítást adta:

— A lobit vetemények állapota kedvező és kielé
gítő, dacára annak, hogy a lefolyt tizenöt napi idő 
alatt túlsók csapadék voll, minek következtében a léli 
vetemények sokat szenvedtek, megtörtek és később 
érnek meg. Ennélfogva a tarlós vctcménycknél a ta
valyinál minőségben gyengébb, mennyiségben pedig 
körülbelül 15 százalékkal kisebb termés várható. Az 
eső nagyon kedvezett a kerti véleményeknek, répának, 
burgonyának és kukoricának, ellenben kedvezőtlenül 
befolyásolta a szénagyiillést és szárítást, késlelteti az 
aratást és a lekaszált árpa szárítását.

— Növénybetegségek és kártékony rovarok csak 
szórványosan léptek fel, igy a drótféreg a kukoricánál 
és a répabolha okozott kisebb kárt. A záporcső na
gyobb kárt okozott különösen a kulai járásban, azon
ban itt is csak lokális jelentőségű volt.

— A főbb gabonancmiieknél a jelenlegi állapot a 
következő: A téli vcteményeknél az cső és a felhős 
Időjárás miatt a megérés késik, a téli árpánál ez már 
befejeződött és sok helyen aratnak már. A napokban

gyárak hazafiságból mégis az angol komlót veszik és 
azért meglehetősen magas árat fizetnek. Ezidöszerint 
az elsőrendű angol komlóért 6000 dinárt, az clsörend- 
cseh és német komlóért 3000 dinárt fizetnek félmázsán
ként, mig a jugoszláv komló ára odakint 700 dinár kö
rül forog. Az angol kormány az angol komlótermc'és 
védelmére magas védvámot vezetett he. A legutóbbi 
választások alkalmával a munkáspárt és a liberálisok 
a védvámok megszüntetését követelte és ezügyben az 
angol parlament augusztus tizenhetedikén fog hatá
rozni.

— Az elmúlt évben a komió világtermése 180.000 
félmázsával nagyobb volt, mint két év előtt. Az idén. 
tekintettel a jó terméskilátásokra, hiperprodukcióval 
kell számolnunk. Dacára annak, hogy ez a hlperproduk- 
ció már tavaly előrelátható volt, mégsem történt semmi 
annak meggátlására és csak Jugoszláviában korlátoz
ták a termelést, amennyiben 4000 holddal kevesebb te
rületet vetettek be komlóval. A külföldi országok ter
melői számítanak termésük jó hírnevére és fogyasztóik 
hazaíiságára. Ezek a szempontok azonban abban a pil
lanatban megdőlnének, ha a fogyasztók aránylag egyfor
ma minőségű olcsó árut kaphatnának. A mi termelőink 
nagy hibát követtek e, akkor, amikor termékeik árát a 
jól bevezetett cseh és német komló árához képest szab
ták meg. Ezt jelenleg természetesen nem lehet elérni.

— Hogy a mi komlónk elhelyezése a világpiacon 
biztosítva legyen, az a véleményem, hogy ezt csak úgy 
érhetjük el, hogy a jövőben, nyomban a szüret után, 
a komlót közvetlenül a világfogyasztókhoz juttatjuk el. 
Ezzel elérnők, hogy a világpiacokon meggyőződhetné
nek a jugoszláv komló igazi kiváló minőségéről. Ter
mészetes, hogy ennek az volt a hatása, hogy a cseh és 
német termelők is kénytelenek volnának áruikat olcsób
ban adni. így a jugoszláv termelők magasabb árt ér
hetnének el, mig a cseh és német termelők kénytelenek 
lennének áraikat redukálni és ennek következtében 
csökkentenék évi produkciójukat és pár éven belül a 
világtermelés egyensúlyba kerülne a tényleges fogyasz
tással.

— Hogy minél előbb kedvező eredményt ériünk el, 
az angol szakkörök véleménye szerint csak úgy volna 
elérhető, ha csak elsőrendű árut vinnénk ki Angliába 
és ezzel megteremtenők a jugoszláv komló hírnevét. A 
német termelők azt kívánják, hogy a sörgyáraik kizá
rólag német komlót vásároljanak cs igv ezidén Német
országot részben elveszítjük a mi komlónk számára, de 
több német komlókcreskedő mégis kilátásba helyezte, 
hogy elsőrendű komlónkat iparkodni fognak a német 
piacokon elhelyezni.

Mindezen munkánkhoz a jugoszláv komló fellendí
tése érdekében szükségünk van az illetékes hivatalos 
tényezők erkölcsi és anyagi támogatására.

kezdik aratni a léli bitzdl és ez a következő tiz nap
ban már be is fejeződik. A zabtermés az elegendő 
csapadék miatt hatalmasan megjavult és most csak 
melegre van szüksége. A téliárpa kitűnő termést ho
zott és a búzatermés Is kielégítő. Szép kilátással ke
csegtetnek a rozs. kender, zab és a kerti vetemények. 
Különösen a kender elsőrangú. A kukorica Igen fői 
halad előre és a termés sokkal főbb lesz. mini tavaly. 
A hüvelyes vetemények is igen jók, különösen a borsó 
és hah. A legelők szintén kitűnő hozadékot nyújtanak. 
A sző'ők ló állapotban vannak, annak ellenére, hogv 
a virágzás későn kezdődött, mégis szépen fejeződött 
be s a legtuóbbi esőzések következtében a hajtások 
dusak. Fennáll itt ugyan az a veszély, hogy oldluni- 
hetegség fog fellépni, mert már egyes helyeken mutat
kozott is. A fagyds következtében sok helyen a szőlő
tőkék cgyharmada elpusztult. Azonban a megkárosult 
tőkék mégis több hozadékot fognak nyújtani, mint 
amennyi várható volt. A hernyók és a molyok csak 
kisebb mértékben jelentkeztek, mint a múlt évben, ugv 
hogy a szüret kilátásai kedvezőbbek, mint a tavalyi 
évben.

— A gyümölcsfákon Is sok a hernyó, ennélfogva 
a gyümölcs pondrós. A téli fagyok leginkább az őszi
baracknak és a diónak ártottak, amiért ezek termése 
gyengébb, a többi gyümölcstermés közepes lesz. A
marhaállomány a takarmányozást illetőleg igen Jó, a

takarmányozás pompásan sikerült a zöld takarmány, 
nál. A méhek és a selyemhernyók állapota kedvező.

— Az Idei várható összes termés a beérkeaett 
Jelentés alapján következőkép állítható össze: Téli bu- 
za hektáronkint 10 métermázsa várható. tavaly II 
volt. A bácskai tartomány várható összhozadéka ez 
évben 2,761.240 métermdzsa, míg tavaly 3,141.299 volt. 
Tavaszi bura hektárt nklnt 8.8 métermázsa, tavaly 9.9 
volt. A várható termés ez évben 12.886 métermázsa, 
míg tavaly 29.398 métermázsa volt. őszi árpa ez év
ben hektáronkint 10. tavaly 11.8 métermázsa, a vár
ható termés 157.401 métermázsa, tavaly 197.387 mó- 
termázsa. Tavaszi árpa hektáronkint 8.5 métermázsa, 
múlt évben 10.2, összhozadék 35.459 métermázsa, múlt 
évben 42.561. Rozs hektáronkint 10.1 métermázsa vár
ható, múlt évben 10.5. összhozadék 2098 métermázsa, 
tavaly 834. Zab hektáronkint 7.6, tavaly 10.4 méter- 
mázsa, összhozadék 201.035, múlt évben 347.399. Igen 
kedvező a kukorica kilátása, amennyiben hektáronkint
14.8 métermázsa várható, míg tavaly csak 8.6 méter- 
mázsa termett hektáronkint, úgy hogy ebben az év
ben a várható termés a Bácskában 4,264.278, mig a 
múlt évben csak 2,472.653 métermázsa vált. Ugyan
így van a bab, mely hektáronkint 7.9 métermázsát, 
inig tavaly 38 métermázsát tett ki, úgy hogy a ta
valyi 4193 métermázsa terméssel szemben az idén 
7476 métermázsa várható. A borsóból 3330 métermázsa 
várható, a tavalyi 2129 métcrmázsával szcnihen, len
ese 594, tavaly 192 métermázsa. Nagyon kedvező a 
terméskilátás krumpliban, ahol ez évben hektáronkint
77.8 métermázsa termést várnak a tav^Jyi 47.3 méter
mázsával szemben, úgy hogy a korai krumpliban hek
táronkint 84.6. a tavalyi 32 métcrmázsával szemben, 
összesen 314.772 métermázsa termés várható a múlt 
évi 202.081 métermázsával szemben. Takarmányrépa 
156 métermázsa hektáronkint a tavalyi 102 métermá
zsával szemben, összesen 372.377 métermázsa a tava
lyi 332.183 métermázsával szemben. A cukorrépa hek
táronkint átlagos 165 métermdzsdt ígér, míg tavaly 
csak 135 métermdzsa volt a termés. Ez évben tehát 
2,108.348 métermázsa várható, a mtilt évi 1,898 617 
métermázsával szemben. Kender 520.824 métermázsa 
várható a tavalyi 69.785 métermázsával szemben, do
hány 10 224 métermázsa, mig tavaly 2578, komló 
15.538. mull évben 18.022 métermdzsa, káposzta 988.224 
métermázsa, tavaly 225.182 métermázsa. A szőlők ho- 
-adéka 23 hektoliter hektáronkint, mig tavaly 29 hek
toliter volt. A legelők 29 métermázsa hektáronkint, 
mig tavaly csak 19.5 volt, úgy hogy a legelők hoza- 
déka ez évben 624.126 métermázsa lesz a múlt évi 
447.292 métermázsával szemben. Herctermés 311.281 
métermázsa lesz a tavalyi 229.525 métermázsával 
szemben.

— A légverés a búzában, kukoricában és a ken
derben csinált összesen 770.000 dinárra becsülhető 
kárt. Ez évben bevetettek őszi hnzávaf 157.21? hek
tárt, tavaszi búzával 847, őszi árpáival 8753 hektárt, 
tavaszi árpával 2391 hektárt, rozzsal 1298 hektárt, zab
bal 18.350 hektárt, kukoricával 173.766, hüvelyes ve- 
teményekkel 3894. krumplival 7000, takarmánnyal 
23.257, cukorrépával 11.396, kenderrel 9469. zöldség’ 
gel 2785 hektárt, rét 21.521, legelő 31.947 hektár.

-----v ----

A beogradi gazdasági 
kongresszus napirendje

A folyamhajózási viszonyokról fog referálni 
a kongresszuson a noviszadi kereskedelm i 

és iparkamara
Noviszadról jelentik: Az ország összes közgazda- 

sági kamarái és gazdasági egyesületei szeptember ele
jén Beogradban kongresszust tartanak, amelynek napi
rendjén fontos kérdések szerepeinek. A kongresszust 
előkészítő bizottság a napokban állapította meg a vég
leges napirendet és az egyes kereskedelmi kamarák 
között felosztották a referátumokat. A beogradi ke
reskedelmi kamara idei kivitelre szánt termés megálla
pításának és a kivitel zavartalan lebonyolításának 
kérdéséről, valamint a múlt évi kivitelünk megállapítá
sénak cs a mezőgazdaság fellendítésének kérdéséről, 
a noviszadi kereskedelmi ipari és gyáripari kamara a 
íoiyamközlekedési viszonyokról, a szkoplyei kamara az 
utakról, a ljubljanai kamara a posta-táviró és telefon és 
a podgoricai kamara a crnogorai gazdasági helyzetről 
fog referálni.

A noviszadi kereskedelmi Ipari és gyáripari kama
ra felhívást Intézett a vajdasági közgazdasági körök
höz, hogy a kongresszus minél nagyobb sikere érdeké
ben juttassák el a kamarához a folyaniközlckedésl vi
szonyokról szerzett tapasztalataikat, úgyszintén erre 
vonatkozó esetleges panaszaikat. A kamara megállapít
ja hogy a közlekedési viszonyok egyformán érdeklik 
az összes gazdasági köröket és a rossz közlekedési vi
szonyok különösen a bácskai tartományban idéztek elő 
nagy károkat. A gazdasági körök elérkezettnek látták 
az, időt, hogy erélyes lépéseket tegyenek a közlekedési 
viszonyok megjavítása érdekében. A kamarák és a 
gazdasági egyesületek nagy eréllyel dolgoznak a szük
séges anyag beszerzésén, hogy azt a kongresszus, va
lamint a királyi kormány elé terjesszék és kérjék, hogy 
a gazdasági körök jogos panaszai végre orvoslást kap
janak.

A noviszadi kamara felkéri a gazdasági köröket* 
hogy a kérdőíveket esetleges észrevételeikkel együtt 
legkésőbb Julius 20-áig Juttassák el a kamarához.
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Irta: CSERMELY GYULA

Pírisban történt az eset, mely oly bohó, hogy 
kacagásra fakaszthat. Máshelyt nem is történhetett, 
csak ott, a !ó vígjátékok városában, Parisban.

Mademoiselle Clalre Fcuillardt, a párisi Grand- 
Succes-szlnház éppen oly tehetséges mint szép tagja, 
mikor előadás cs vacsora lilán gépkocsiján hazafelé 
robogván, háza elé érkezett, már az utcáról is úgy 
látta, hogy hálószobája ablaka világos. — Ejnye, az a 
szobalány! — gondolta. — Égve hagyta a villám ot... 
tudja Isten, mióta ég hiába.

A portásnak is panaszkodott: milyen gondatlan
ság! De a kapus erre azt mondta, hogy vendég jött, 
azért ég a villám a lakásban. A művésznő öccse - -  
ah, bocsánat, testvérbátyja — érkezett: fél óra óta 
fent van s még egy másik ur, tán a barátja, is vele 
van.

— Biztos, hogy a testvérem? Nem tévedés?
— Ha nem volna biztos, most nem lehetne oda

fent, könyörgöm. Idegen embernek csak megtiltottam 
volna a felmenést. De tudom, hogy mádcmoisellentk 
Dimanche a polgári neve — amit tizen se tudnak a 
városban — s azt mondta az az ur, hogy ö Frcdéric 
Dimanchenak hívják s hogy a művésznő öccse ő — 
ah. ah, ezerszer bocsánat — a bátyja.

— Szobalányom már hazahozta ruháimat?
— Igenis, mademoisellc, de megint elment. Azt 

mondta, hogy sürgefős megbízatást kapott az öccsé- 
♦61 — ah. bocsásson meg — a művésznő bátyjától.

Mikor Fculllard kisasszony sietve a szobájába lé
pett, első pillantása az ágyára esett. Miért vannak 
összehúzva az ígyfüggönyök, holott parancsa van a 
szobalánynak, hogy engedje szellőzni az ágyneműt?

Még egy pillantás megmagyarázta a kivételt. Az 
ágy elölt két, majdnem uj férfi lakkcipö ragyogott 
tükrösen.

— Ejnye, — fakadt ki a művésznő — ez már még
sem szép az öcsémtől, hogy Így tett. Hogy elfoglalta 
ágyam at... hallatlan! De hol van a ruhája? Hadd 
vágtam a fejéhez a svlháknak.

Rövid kereső körülnézés és a művésznő szive 
majd megállt. Az asztalkán kissé kopottas hörláska és 
mellette mindenféle szerszám. Álkulcsok, feszitővasak, 
reszelők; gumikeztyük, (hogy ne maradjon ujjlenyo- 
matj^és több egyéb, ami a mesterséghez tartozik.

— Szent Istenem! — mormolta a művésznő. — Ez 
nem az öcsém, ez közönséges betörő! Félrevezette a 
portáit, hogy a .tcstvéfem 6, így jutott he könnyen 
Idő én hózafti s hogy ne’1 fc^zéfycZéte’ mutrlidjáhan a 
szoblány, hát egyszerűen elküldte... most mit te
gyek? odot'1 ra lim .

— Semmit se tegyen, művésznő, — szólalt meg az 
ágyfüggöny mögött egy mély férfihang. — Ha kiabál, 
rárontok s ha le akarna menekülni a portáshoz, hát 
én gyorsabb leszek és utolérem és megfojtom.

Ez a fenyegetés, bár megrémítette a művésznőt, a 
lélekjelenlétét nem vette cl. Gyorsan kihúzta az asz-

talka fiókját és kezébe kapta a browningot, melyet ott 
tartott. , ... .

S most ő kezdte a fenyegetést, erélyesen félre
rántván az ágvfüggönyt. ..............

— Uram, ha megmozdul, lelövöm. Ha mar meg- 
tisztelte lakásomat, mint betörő, hogy mert ön az 
ágyamba is feküdni? ....................... .......  _. .

— Lassan, ne oly hévvel, szép művésznő, l a t 
sunk sorrendet... ön [«lövéssel fenyeget? No. hát tud
ja meg, mademolselle, hogy én kiszedtem az ön brow
ningjából a golyókat. Az óvatosság az alfája ts  óme
gája a tni mesterségünknek, művésznő. Nézze, meg
mozdulok... no, lőj jön h á t . . .  ön  nem lo. Leereszti 
karfái? Akkor rendben van. Alikor készségesen meg; 
adom a íclvilágósitdsi, mlórt feküdtem a művésznő 
ágyába. . . . .

— Már nem vagyok ra kiváncsi, uram.
— Mégis közölni fogom mademoisellel az okát. 

Előbb azonban engedjen meg egy megjegyzést. Na
gyon kompromitlálná önt a világ elölt, ha engem le
lőne. Azt mondaná mindenki, hogy a kitüntetett jóba- 
rátja voltam, máskülönben hogy kerültem az ágyaira.

Hát a betörő-szerszámok itt az asztalon? Csak 
nem tenné fel én rólam, csak valaki is. hogy közön
séges betörő a barátom?!

— Svindli, — vélekednék a nagyvilág. — Vissza
hajtom a pap lan t... tessék meggyőződni, frakkban 
V igyek ... nos, érti már? A szerelő a valóság, *— 
mondaná a rendőrség s minden más ember — a betö- 
reiszerszám csak svindli.

— Ah, ön frakkban van u ram ? ... Ez uj dolog! 
Betörő, aki frakkosan dolgozik!

— Kérem, mademolselle, csak tudom, mi a hon
ten! önnél való vizithez, este. frakkba kell öltözni, ez 
konvenció. Csésze ötórai teához: smoking; vacsora 
után: frakk és fehér nyakkendő.

— ön  eredeti ember, tisztelt betörő ur. S ha nem 
volna betörő, társasági embernek is megjárná. Sokat 
ad a külsőre, beszédje elárulja, hogy müveit is, és ar
ca oly rokonszenves, oly megnyerő.

— Művésznő, könyörgöm, hallgasson már. Mert 
még elolvadok a gyönyörlök hogy úgy bókolgat s 
akkor zslrfnltos lesz (öle az ágynemű. Tán tetszem 
önnek, hogy azt mondja: arcom oly rokonszenves, oly 
megnyerő?

Hazudnék, ha azt mondanám, hogy nem tetszik. 
Do a csinosságán felül még jobban megnyerte a szi
vemet . . .

— Mivel, szépséges művésznő?
— Férfiak bátorságával, betörő ur. Mert meggyő

ződtem róla, hogy ön nem szedte ki browningomból a 
golyókat, mégis volt bátorsága azt mondani: Nézze, 
megmozdulok, no löjjön hát. S mert ön megnyerte a 
szivemet, mégis kiváncsi vagyok megtudni, miért fe
küdt pont az én ágyamba?

— Mert szerelmes vagyok önbe, szép művésznő. 
El akartam lopni az ön ékszereit, hogy egyetlen csók 
váltságdíj tíllenébeh hiány nélkül mind vlszaadjam a 
k e z é b e - .s  mikor it* voltaid n szobájában, mademoi- 
seile, úgy elcsábított és elkábitott az ágya, hogy nem 
bírtam ellenállási, a varázsnak..

— í  Közös Plattformen vagyonit, betörő ur, — ka*- 
cagott fel a művésznő édesdeden. — ön  szerelmes be
lém és én is rokonszenvezek magával, kedves barátom. 
Nos, megkapja a csókomat, jóllehet még nem nyúlt 
hozzá semmimhez se, de a csókomnak egy bizonyos 
ára van.

_ Mi legj-en az, mademolselle? Megadom.
■_ Riválisom és legnagyobb irigyem, mademoisel- 

le Godofréd színésznő most nincs otthon, mert a her
cegével kirándult. Csak holnapután este jön haza. 
Nos, törjön be a lakásába most mindjárt, de ne lopjon 
el mást, mint Godofréd kisasszony tartalék hamis fog
sorát és hozza el. Most éjfél után egy óra; legkésőbb 
három órára megint itt lehet s akkor megkapja tőlem 
a csókot, szavamat rá.

— Rohanok! — kiáltotta a betörő, kiugrott az 
ágyból, felrántotta cipőit, összeszedte a betöröszei szá
mokat és karjára akasztva a kis táskát, udvariasan 
engedélyt kért, hogy tisztelettel kezet csókóíhasson 
madcmoisellenek.

Ebben a pillanatban a kályhaellenző mögött fékte
len kacagás és taps hangzott fel, aztán félrctolla va
laki az ellenzőt s egy elegáns ur alakja lett látható.

— Ah, Ön az, tnoiisieur l.inge? — kérdezte megle
petten a művésznő.

Csakugyan ö volt. monsieur l.inge, a francia víg
játék egyik legnagyobb és legszerencsésebb mestere.

— Hogy kerül ön ide és mit jelent az ön kacagá
sa? — folytatta a művésznő a vallatást. — Betörővel 
van dolgom s ön nemhogy segítségemre sietett, de 
férfiatlanul elbújt s most még nevet is?

— Engedje meg, művésznő, — felelte erre a szó- 
áradatra Linge ur, — hogy bemutassam szerzőtársa
mat, Pelote urat. Nem betörő ő. hanem vigjátékiró és 
gentleman, mint jómagam. Együtt írunk egy kacagtató 
darabot, melyben az a legizgalmasabb helyzet, hogy 
egy valóságos betörő, aki szerelmes egyik színházi 
csillagba, el akarja lopni ennek ékszereit, hogy egy 
csók árán visszaadja neki. Szerencsésen be is jut a 
művésznő lakásába a betörő s itt meglátván a meg
vetett ágyat, sehogysem bír ellenállni a varázsnak. A 
művésznő párnái, paplana! Beicfekszik az ágyba és 
igy találja a házáéi kezelt művésznő.. Most azon tör
tük a fejünket mi ketlcn, már mint én és szerzőtársam, 
Pelote ur, mit csináljon a darabban a művésznő, hogy 
szépszerével megszabaduljon vendégétől? S mert se- 
hr-gyansém találtunk jó megoldást, elhatároztuk, hogy 
kölcsön kérünk ötletet az élettől. S önt szemeltük ki 
kísérleti — nem nyúlt,aak, de paradicsommadárnak. 
Szerzőtársam tehát adta i!t a betörőt s ön, niademni- 
sello — fogadja elismerésünket és hálánkat — nagy
szerűen oldotta meg a problémát. A valóságban sem 
lehetne jobban ölelést Ígérni a vendégnek, de előbb 
hozza el a ríválísnő. hamis fogsorát.

— S önök most igy fogják megírni azt a darabol?
— Hajszálnyira ilyen megoldással, művésznő 

Olyan csattanó lesz ez, hogy a -közönség csak úgy 
gurulni fog a jókedvtől.

— Nagyon szép, uraim, — jegyezte meg a mű
vésznő. — De van ám egy csattanóm nekem is. S 
önök nem fognak gurulni a jókedvtől.

— Tréfál, szép művésznő?
— Komolyan beszélek, uraim. A megírandó darab

nak nemcsak önök kelten a szerzői; a harmadik szer
ző éti vagyok. Mert a főötletet én adtam meg önöknek. 
Tantiémjük harmadrésze tehát az enyém lesz. Kérem, 
frfájc js  meg. a nyilatkozatot, tisztelt uraim, mert (itt 
clncvette magát a művésznő), mert el ne felejtsék, a 
browning még a kezemben van. Betöm és ötletet ra
bolni, ingyen; ki hallott még ilyet, tisztelt uraim? A 
szinlapra kiirt társszerzöségről lemondok, de a tan
demek harmadrészéhez ragaszkodom. Nos, gurulnak-e 
a jókedvtől, uraim?
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NYÍLT-TÚR

E lad ó  vendég lő !
A bácsko-petrcvoszelói Ipartestület f. hó 

14-ikén 16 órakor önkéntes nyilvános, szó
beli árverésen a legtöbbet ígérőnek, szabad
kézből, örökáron eladja a saját tulajdonát 
képező, 1908.' helyrajzi számú, valamint a 
494. házszámu, 225 négyszögöl területű, tel
jesen téglából épült vendéglői helyi engedély- 
lyel (mesno pravo) rendelkező házát a hoz
zátartozó melléképületekkel együtt.

Az árverési feltételek bármikor megte
kinthetők az Ipartestület irodájában. 7329

POGLAVARSTVO OPSTIXE SRPSKI 1TEBEJ._____

Broj 2111/1929.

O glas
Pogtavarstvo opstine Srpski Ilebej na osnovu reScnja 

ovoopätinskog predstavniälva br. 66 sk.—1929. objavljujc, 
da je voljno uvesti elektriíno osvetlenje u o\oj opátini i 
to davanjem koncesije.

Pozivaju se zainteresovani, da svoje propisno laksi- 
fane ponude podnesu u forrni jednog koncesionog ugo- 
vora, koji ima sadrZati sve uslove pod kojima se uvadja 
elektricna slruja, a narocito da su mu najglavnije tacke 
«lodeóe:

1. Uslovi i cena javnog osvetlenja.
2. Uslovi i cena privalnog osvetlenja.
3. Osiguranje stalnosti pogona.
4. Vreme kada de se rád svrsiti i osvetlenje poceti.

A NEMET FREJLEIN
IR TA i KUBAN ENDRE A BÁCSMEGYEI NAPLÓ 

E R E D E T I R E G É N Y E  
3

Bánlakiné cselekedete pedig nem is volt 
nagy dolog. Borcsa szakácsnővel pedig úgy sem 
volt megelégedve. Túlsókat barátkozott a had
sereggel és egyszerre különféle fegyvernemekkel 
tartotta fönn a jóviszonyt . Emiatt úgyis felmon
dani készült neki Bánkiné, akit ugyan nem bán
tott Borcsa tömegszerelme, csak azt nehezmé
nyezte, hogy ezt az éléskamra érzi meg intenziven.

Sokat tanácskozott Bánlakiné az urával ar
ról, hogy angol nörsz, vagy német frejlein kerül
jön-e Micuka mellé. Bánlaki inkább az angol 
nörszöt szerette volna házába fogadni, mert azzal 
érvelt, hogy az angol nyelvet jobb a gyereknek 
apró korában elsajátítani, a német beszéd úgyis 
ráragad. Bánlakiné, aki mindenben ellenkezni 
szeretett az urával, a német frejlein mellet dön
tött. Közben persze ez a gondolata is volt:

— A nörsz akármiről társaloghat a gyermekkel 
és én még nem is szólhatok bele. Még azt találna 
hinni, hogy nem értek a gyermekneveléshez, ha 
soha nem szólok bele a dolgaiba.

Tehát a német frejlein mellett döntöttek.
Bánlakinak volt Berlinben egy kommitense, ki

vel sok közös üzletet csinált a nagy márkadefláció 
idején. Irt ennek a Harland Egonnak és megbízta 
hogy keressen a kisleánya számára jómodoru és 
kellő műveltséggel rendelkező frejleint, fogadja 
fel és lássa el útiköltséggel. )

Harland Egon a szokásos módon, vagyis hir
detés utján akart frejleint keresni. Volt is jelent
kező elég. azonban egy sem felelt meg. Mind 
egyiken talált valami kifogásolni valót. Letett er
ről a módszerről. Eszébe jutott, hogy rengeteg , 
olyan tanult leány van Berlinben, hivatalnokok | 
leányai, akik a háború előtt jómódban és előkelő 
intézetekben nevelődtek, ma pedig a változott vi
szonyok következtében valóságos hősi küzdelmet 
folytatnak nyomoruk és ínségük elpalástolására. 
Ezek között igyekezett Bánlakiék számára meg
felelő frejleint találni. Egy ismerős család közve
títésével ez sikerült is.

Bemutatták neki Geller Trudét. A leány apja 
Geller Gerhardt, porosz gyalogsági ezredes volt. 
Korán özvegyen maradt és maga nevelte egyet
len gyermekét, Trudét. Geller ezredes nem tar
tozott a katonatisztek ama fajtájához, akik hadá

6. Trajanje koncesije.
Punudi priloZiti struőnjatki opis radnje, skicu ntreíe 

javnog i privatnog osvetlenja.
Ponude istavljene na drZavnom jeziku imaju se u 

zapeőaőenom kovertu sa oznakom; .Ponuda N. N. za 
elektrifikaciju npktino Srpski I'ebej« podneti evőm pogla- 
varstvu do 1-og seplembra 1929. g. do 10 sati pre podne.

Ponuda kasnije prispele, nepolpune, nejasne i nedo- 
vcljne nece so uzimati u obzir.

Opätina pridrzava se ibpravo, da po svome nahodje- 
nju odJuőuje koja je ponuda za opStinu najpovoljnija, bez 
ol zira na visinu ponudjene svote. i u slucaju da opätina 
ooustano od svoje namore, ponudjaői nemaiu pravo tra- 
Ziti nikakve odstete od opätine.

U Srpskom Itebeju, 27 og juna 1929 god.
Etefanoviő Poiidai Jakin Élva

beleZnik 7298 knez

Künnyités k a magyar vízumok 
b szerzésé lél

A Budapestre való utazás céljából nem szükséges 
a teogradi vágj’ zagrebi m. kir. utlevélhivataloknál elő
zetesen vízumot szerezni, mert az utasok magyar vizűm 
nélkül is átléphetik a magyar határt, mely esetben Bu
dapesten kaphatnak hatvan napi tartózkodásra jogosító 
vízumot. Ez az újítás lényeges idő- és költségmegta
karítást jelent, főleg azoknak, akiknek üzleti vagy ma
gánügyekben gyakran és sürgősen kell átlépni a ma
gyar határt. A vizumnélküli utazáshoz a beogradi Ma
gyar Királyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztá
lya hivatalos bélyegzővel ellátott igazolvány szüksé
ges, mely úgy a beogradi m. kir. kereskedelmi képvi
seletnél (Beograd, Palata Akademija, Jálcáidévá ul. 2.), 
mindt pedig a felkért SHS vidéki kereskedelmi testü
leteknél és pénzintézeteknél és utazási irodáknál sze
mélyenként 35 dinár árban kapható. Az igazolvány 
alapján a vízum Budapesten 50%-os kedvezménnyel 
adatik ki és az igazolványok birtokosai részére a 
Duna Szövetségi Utazási • Vállalat a budapesti szállo
dákban, éttermekben, gyógj’fiirdőkben és gyógycélo- 
kat szolgáló vasúti utazásoknál jelentékeny árenged

szati dolgokon és udvarláson kivül semmi más 
iránt nem tanúsítanak érdeklődést. Geller már 
hadnagykorától kezdve sokat olvasott és különö
sen kedvelte a bölcseleti, szociológiái és gazda
sági munkákat. Az életben azt a célt látta, hogy 
mindnyájan mindnyájunkért vagyunk ezen a vi
lágon. Az volt a hitvallása, hogy legszebb dolog, 
ha egyik ember igyekszik a másikon segíteni. Az 
élet — ismételgette gyakran, nem élvezet, ha
nem kötelesség és csak akkor válik élvezetté, iia 
kötelességünket híven teljesítjük. Az az ember, 
akinek ilyen egészséges nézetei voltak, csakis 
helyes nevelést adhatott a gyermekének. Trude 
különben okos ííyerniek volt és apja tanításai 
benne termékeny talajra találtak. Geller Gerhardt 
minden nyáron két-három hónapon keresztül utaz
gatott és minden útjára elvitte magával Trudét 
is. Bejárták Olaszországot, Svájcot, Franciaor- 

! szágot, Angliát. Az ezredes értette a módiát, 
hogy leányának a figyelmét nemcsak a termé
szeti szépségekre, hanem a különböző múzeumok 
kincseire is felhívja.

De aztán jöt a háború és Geller Gerhardt ez
redes a frontra ment. Végigküzdötte az összes 
harctereket, számos kitüntetést szerzett, de egy 
könnyebb természetű sebesülésen kivül, amikor 
egy ellenséges puskagolyó a bal vállán úgy hatolt 
keresztül, hogy a mögötte haladó fiatal kadétot 
megölje, egycb komoly baja nem történt. A nagy 
összeomlás, amely véget vetett az általános eu
rópai mészárlásnak, a fronton találta. Ezredével 
maga is haza indult. A sors azonban nem engedte 
hogy hazáját és gyermekét viszontlássa. Útköz
ben tífuszt kapott és az egyik katonai kórházban 
kellett maradnia. A véletlen szeszélyes játéka 
volt. hogy Trude ugyanegy napon egyszerre két í 
'cvelcző’apot kapott. Az egyiken az apja irta, 
hogy útban van hazafelé, a másikon a kórház ve- í 
zetősége hivatalos stílussal fogalmazott értesítés- [ 
ben tudatta, hogy Geller Gerhardt német gya
logsági ezeredes meghalt, amit a nála talált ira
tok alapján Berlinben lakó leányával kötelesség- 
szeriien tudatnak.

Trude az első pillanatban úgy érezte, hogy 
rája dől az, egész világ és neki is meg kell sem
misülni. Kábulatából azután magához tért, mert 
amint bánatában maga elé idézte elvesztett apja 
arcvonásait, eszébe jutott annak mondása is:

— Nem magunkért élünk csupán, hanem em
bertársainkért. Az élet kötelesség!

Trude, aki különben az egész háború alatt en-

ményeket is biztosit. Az igazolványok alapján egyéb
ként a szatályszerü magyar vizűm a beogradi » . 
kir. utlcvélbivatalnál, illetve a beogradi ni. kir Keres
kedelmi Képviselet Utazási Osztályánál (Beograd, Pa
lata Akadémia, Jakáiéeva ul. 2.) 50% engedménnyel
előzetesen is beszerezhető.

Fenti vizumkedvezmények az esetre érvénj'csithe- 
tök, ha az utas a beutazás és kiutazás napjait Is be
leszámítva, összesen legalább 3 napot tölt Magyaror
szágon. Minden megkezdett nap egésznek számit 
Azok az utasok, akik 3 napnál kevesebb ideig tartóz
kodnak Magyarországon, a határon való kilépésnél 
a fél vizumdijat utánfizetik.

Mesni Skolski Odbor u Starom_BcéeJu
Broj 479/1929.

O glas
Mesni Skolski Odbor u Starom Beíejil odráaée i> 

kancelariji äkclske Uprave javnu licitaciju 14, jula 
1929. god. u 9 íasova pre podne za nabavku 42 va- 
gona prvoklasnih bukovih drva — dvogodiánje seie 
— bez panjeva i trulezi za ogrev osncvne äkole u 
St. Beéeju. Uslovi se mogu videti svakog dana.

St. Beíej, 28. juna 1929. J
Neíltljlv potpls s. r.

7196 predsednik Mesnog Skolskcg Odbora

Tisztelettel értesítem vevőimet, hogy a 
M linacsek-féle déligyiimö’cskereskedésből 
kiváltam és a mai naptól kezdve ugyanezen 
szakmában saját nevem alatt dolgozom.

Ugyanitt megemlítem, hogy tartós, ki
váló minőségű nyári citromot és la mazsolát 
addig, amig megfelelő üzlethelyiség nem á0 
rendelkezésemre. Zrinjski trg 12. szám alatti 
pinceraktáramból szállítok.
7243 ALMÁSI JÓZSEF

| nek a tanításnak az elve alapján élt, mert a hadi- 
I kórházakban ápolónői munkát végzett, hamar 
íeröt vett magán. Előkereste szekrényéből a fá- 
íyolt, melyet anyja korai halálakor viselt mint 
kisleány és azt ráakasztotta apjának az íróasztal 
fölött függő arcképére. Most már aztán ezen is 
volt gyászfátyol, nemcsak az anyjáén.

Geller Trude teljesen magára hagyatva állt 
a világon. Nagyot sóhajtott és aztán higadtan le
ült és foglalkozott jövő tervével. Vagyona nirr- 
csen, — de nem csak ezért, hanem azért is, mert 
utálta a tétlenséget, valami munka után kell néz
nie. És ezt már másnap meg is cselekedte. Nem 
is gondolt arra, hogy apjának régi összekötteté
seit vegye igénybe, hogy valami álláshoz jusson. 
Tudta, hogy az uj idők során apja barátai mind 
háttérbe szorultak és maguk is protekcióra szo
rultak, nemhogy maguk protezsálnának.

Felment egy gyár igazgatójához és arra va
ló hivatkozással, hogy anyanyelvén kivül egy 
csomó nyugati nyelvet is beszél, levelezőnőnek 
ajánlkozott. Az igazgató, aki nem is igen ügyelt 
oda, hogy’ hány nyelvet beszél a leány és milyen 
iskolai végzetsége van, a prédát leső farkas éhes 
mohóságával nézte, felfogadta. Trudének másnap 
már be kellett lépni hivatalába. Bárba férfikollé
gái időközönként valami kárörvendő, vagy szá
nakozó mosollyal figyelték, egész napon keresz- 

; tiil szorgalmasan dolgozott és rendben ment min
den. Fste a hivatali munka végeztével már éppen 
hazafelé készülődött, amikor az igazgató magá
hoz hivatta.

Geller kisasszony, tud ön gyorsírást?
— Igen, igazgató ur.
— Ennek örülök, és mindjárt kérem, legyen 

szives még egy kicsit itt maradni, mert néhány 
sürgős levelet szeretnék önnek diktálni.

Trudéval aztán megismétlődött a régi mese. 
Kiderült, hogy az igazgató ur csak azért tartotta 
ott, mert el akarta csábítani. Mikor Trude rendre 
utasította, erőszakoskodni kezdett vele. A leány 
csak úgy tudott az igazgató karjaiból szabadulni, 
hogy támadójának az öklével az arcába sújtott 
és annak zavarát kihasználva, kifutott a szobából 
és az épületből.

Az első kudarc azonban nem csüggesztette 
el és keresett más állást. Talált is. Dolgozott ott 
néhány napig, amig az nem történt, hogy a ve
zérigazgató ur titkárja hazafelé menet csatlako
zott hozzá.

(Folyt köv.)

Parkett-gyári
tölgyhulladék I-a tűzifa 100 kgr.-ként 

házhoz szállítva 30 dinír. Nagybani vétel
nél nagy árengedmény J.Vujkovic iDrug Szubotica 

Tel. 6-69



1929. Julius 314. oldal
b A c s m e g y p

Olvasóink figyelmébe
Regények, elbeszélések, 

színdarabok
valamint érdekes ismeretterjesztő müvek a legki
válóbb szerzőktől

kivételes o lcsó  áron
julius közepéig!

Valamennyi kötet uj példány, szép kiállításban. 
Páratlan alkalom minden könyvolvasó részére, 
mert minimális áron 450—800—1100 oldal terje
delmű sorozatokat vásárolhat. Az egyes csopor
tok összeválogatása olyan, hogy mindennemű 
igényt és érdeklődést a legteljesebben kielégít, a 
mellett a legalkalmasabb úti olvasmányokat fog
lalja magában. Aki nyaralni megy és aki otthon 
marad, egyformán örömet talál ezekben a könyv
sorozatokban.

Szállítja a Bácsmegyei Napló könyvosztálya 
a pénz előzetes beküldése vagy utánvét mellett. 
Portóköltség címén 3 sorozatig sorozatonkint 5 
dinárt számítunk, 3 sorozaton felül tekintet nélkül 
a sorozat számára 20 dinár a portókőltség.

A szállítás julius 1-én kezdődik, siessen te
hát megrendelését sürgősen hozzánk juttatni, mert 
a rendeléseket a beérkezés sorrendjében adjuk 
postára.

19 c so p o r t k ö n y v  p é ld á t
la n u l ö le s é  a k c ió á r a  

á  32 d in á r
7.

Tersdltszky J. Jenő: A repülő család
Cholnoki László: Piroska
Balzac: Sarrasine-Facino Cane
Wachthnusen és Reuillard: A negyvenéves 

asszony.
Piers és Croisset: Hazatérés

8.
Krúdy Gyula: A betyár álma
ttawthorne: A skárlát betű
Plilschow: A csingtauí repülő
Lakatos László: A zafirgyürü, A kényes kis

asszony, 1870

9.
Babits Mihály: Levelek Iris koszorújából
Szederkényi Anna: A végzet és egy rongy

baba.
Bródy Sándor: Egy férfi vallomásai
Kádár Endre: A szerelem elmegy
Pdy András: A vér

10.
Babtts Mihály: Recitativ
Krúdy Gyula: Al-Petöfi
Pierre Loti: Krizantém asszony
Lengyel Menyhért: Charlotte kisasszony

11.
Schnitzler: Szavak komédiája 
Piinkösti Andor: Bus Péter csodálatos kardja 
Kaffka Margit: Csonka regény 
Anita Loos: Szőkék előnyben

12.
Kosdryné Réz Lola: Pityu
Leblanc: A kivált tü
Poritzky: Novellák
Kisbán Miklós: Az erősebb
Annont és Bousquet: A nagyságos asszony

táncosa

Az egyes könyvcsoportok fölötti számok 
a rendelési számot jelentik

A sorozatok közlését folytatjuk.
Itt levágandó ............................ ..

Bácsmegyei Napló kiadóhivatala
Szubotica

Ezennel megrendelem a .............  számú soro
zatot, sorozatonkint.......... dinárért.
1. A sorozat árát portóköltséggel együtt a mai 

napon beküldtem.
2. A sorozat árát és a portóköltséget kérem után- 

vételezni.
(A nem kívánt törlendő.)

Olvasható aláírás: „

Pontos cim:

KINTORNA

— Miért szívja olyan szomorúan a szivarját?
— Sajnálom, hogy nem biztosítottam tűz ellen.

A pincér csodálkozva mondja az egyik vendégnek: 
— Ma nagyon jó formában van a nagyságos ur.

Már a tizedik korsót rendeli.
— Meg sem állok tizennégyig. Az orvos ugyanis

azt mondta, hogy naponta csak két korsót szabad 
inni és most szeretném elintézni az egész hétre valót...

A fegyházban megkérdezik az egyik rabtól:
— Magát miért ítélték el?
— Szórakozottságért. A vonaton együtt utaztam 

egy hölggyel, aki eldobálta a banánhéjakat. Erre rá
kiáltottam a banánhéjra és kidobtam a hölgyet az 
ablakon.

*
Két nő beszélget.
— Beszél ön franciául?
— Igen, de nem szívesen. Gondolkoznom keli, mi

előtt beszélek.
*

A rohanó Brumzalától megkérdi a barátja:
— Hova rohansz, hova rohansz?
— Hallottam, hogy Péter nagyon feledékeny lett 

az utóbbi időben, sietek kölcsönkérni tőle.

*

Kedves, öreg betörőt fogott a rendőrség. A neve 
már elég sűrűn szerepelt a bűnügyi krónikákban és az 
ügyeletes rendőrtiszt is jói ismerte. Mégis a rend ked
véért, mielőtt kihallgatta volna, felvette a személyi 
adatait. Először a nevét kérdezte meg, majd áttért 
a többi kérdőpontra.

— Hány éves?
— ötvenegy.
— Hol született?
— Becskereken.
— Legutoljára hol követett el bűncselekményt?
Az öreg erre nézett egy nagyot és udvariasan kér

dezte meg a rendörtisztviselőtől:
— Bocsánat kapitány ur, ez egy interjú lesz?

E L A D Ó  
2 k o m p le t t

Wolff“ ,I.nnz“ gyártmány, 
teljesen uj, kedvező fizeté
si feltételekkel. Érdeklődők 
forduljanak .M E R K U R “ 
Bankhoz Beograd, Knez 

Mihajlova 48 7n 5

itIé sz ,b e o M n i p .jr í-  
l a n d - c e m e n t ,  Ka
sá é n , k o v á c .N z é n ,
i U z i t a  ju  tán y o s  árban 

kapható

R é v a i A d o lf  
S u b o t ic a

Sokolska 2 Telefon 551

Garantált friss

í-a  te a v a j
kg. ja 5 0  dlrtAr 

Naponta friss 
J o g h u r t  kapható

G u 1 y  ó s
tejcsarnokáh&n 

Subotica, Rudidévá ul. 3. 
Trumbléeva ul. 7

(Papucs-piac)

Elismert friss

1-a tea va j
nagylukacsos ementhali sajt 
boszniai trappista 
bánáti trappista 
casino trappista 
eidami sajt 
francia roqueforte 
reggeli sajt (Frühstückkäse) 
liptai túró
jo g h u r t
aludttej édes tejjel
éi mindenféle bel- és kül
földi csemege sajt kapható 
n a g y b a n  és k ic s in yb e n

in s ic  lo d o r
tejtermékek kereskedésében 

Subotica
Strossmajcrova 22.. Halpiac

S B B S I S ia B B B B B f lB

H á z e l a d á s
Humán, «rnlldan épített féleme
lete» uj hár, különösen alkalmas 
Raranvából ideköltöaöknek, 5 
Rmbűval, nagy ét lakható kony
hával, élt'abimróraf, hetoniroentt 
pineével, hr tnoirocott Csővliea 
kuttal, 4  lóra való istállóval, 
töhh gazdasági épülettel, nagy 
udvarral, negyed hold telekkel, 
•ok gyümölcsfával, a hár előtt 
parkkal, 5 évi adómentességgel 
1 5  0 . 0 0 0  d i n á r é r t  e l a d ó  
Fe1*4lágo4tásf*1 •zolgá! í  O l< A 
I» t  J H O V I (  H L M A (Srem) 

Aleknandrova 12B

1olcsóbb mint minden más
ÉLVEZET. CIKK ÉS MÉGIS 
ÖRÖKKÉ TARTÓ ÉRTÉK

REGÉNYSOROZ 4TÁXAK  
M I N D E N  K Ö T E T E
AZ UJ SOROZAT JULIUS ELEJÉN INDUL!

1. MAUR0IS: Két asszony között
2. A1ARY HORDEN: Flamingo
3. FELIX SALTEN: Bambi
4. ILJA EHRENBURG: Moszkvai sikátor 
5-6.ARNOLD «ZWEIG: Grisa őrmester

(két kötet)
7. SUZANNE NORMAND: Nők a gályán
5. H. G. WELLS: Az igazi király
9. PONTOPPiDAN: Thora van Déken

Hl. KESSEL: A repülőtiszt
11-12. SINCLAIR LEWIS: Sam Dodsworth 

Európában
13. PIRANDELLO: Mattia Pascal kettős 

élete
14. BARRY PAIN: Férfikor
15. AJÁNDÉKKÜTET (Kiváló értékű ma

gyar regény, melynek bolti ára leg
alább 50 Din. Az ajándékregényt min
denki maga választja ki 5 felajánlott 
mű közül.)

TARTALOM:
A legkiválóbb külföldi irók legujai. 

regényei.
KIÁLLÍTÁS:

Elsőrangú papír, éles nyomás, pompás an
gol vászonkötés.

ÁR:
A legolcsóbb könyvek. Fele annyiba sem 
kerülnek, mint a külföldi kiadások. Bolti 

ár fűzve 30 dinár, kötve 40 dinár. 
KEDVEZMÉNYEK:

(azoknak, akik a teljes sorozatot junius 
30-ig előjegyzik)

Fűzve 3(1 DINÁR helyett 19 DINÁR 
Vászonkötésben

40 DINÁR helyett 29 DINÁR
EZENKÍVÜL A 15-IK KÖTET

INGYEN.
A pénz előzetes beküldése esetén portó
mentesen szállítunk. Ugyanilyen kedvező 
előfizetési feltételek mellett megrendelhető 

a már megjelent első sorozat is.
HAVONTA 2 KÖTET JELENIK MEG!

MEGRENDELŐLAP
Bácsmegyei Napló kiadóhivatala

Síi bntica
Ezennel megrendelem a KIVÁLASZTOTTAK című 
repónvflorozntot 15 kötetben. Havonta 2 kötetet ve
szek át és az első 14 kötet átvétele után az utolsó 
kötetet ingyen kapom.
3 , FŰZVE 19 din. k el ▼eaq é̂nyea árban.
7  S <  1 KÖTVE 29 din. kftilvecjnényea árban.

9 "e ) á  két könyv árát minden hó elején előre beküldőm.
a «Ö "Z ) Minden elsején lessék két kötetet utánvéttel küldeni.
I E S I A köteteket minden hó elsején atemélyeseu veazera át áa II« 
<« \  »etem ki Üuöknél.

N év:.................................... ....................................................

Foglalkozás : __________ ________
l’ontoc éi m;
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Valódi házi

m á ln a s z ö r p ö t
m i n d e n  m e n n y i s é g b e n  s z á l l í t

Gradjanska P ivovara D. D. 
D A R  U V A R  

K é r je n  á r a já n la to t  é s  m in tá t

D iákok  előkészítése
Gimnázium, kereskedelmi akadémia és 
polgári iskola azon tanulóit, kiknek 
augusztusban kell letenniük az osztály
vizsgát egy-két tantárgyból, előkészíti 
tanárcsoport. E módon lehetővé válik, 
hogy még a legszegényebb tanulók is, 
a szünidő alatt biztos és szakszer« ok
tatást kapjanak az osztályvizsga letételére. 
Megkeresések Koradziceva ulica br. 18

Olcsó árak 

Divatos 

Tartós
2655

72R8

Am erikai k e n ő o la jo k
Cséplőgép-, cilinder- és motorolajok, vilá
gos francia gyanta, tovotta, csapágyzsir

v e r s e n y e n  k i v U l i  á r a k o n
KLEIN GÉZA é s  F IA I-nál

S U B O T I C A  5553

S u b o tica ,
Aleksandrova ulica 5. -  Bárrtny-szálló m ellett

Ered; ti

10 év óta szállítok mindenhová
majmokat, beszélő papagájokat 
aranyhalakat, aqu írlakat, kanári 
madarakat, kutyákat: japán, chi- 
naí, szalónkutvákat, selyempincsér bem- 
hardi stb. valamint mindenféle kalitkákat

Lang András, Nőd Vrbas (Bácska)

MALNA-SUCCUST
ajánl

a zo n n a li sz á llítá sra
Gradjanska Pivovara d. d,

D A R U V A R í

CSODAKUT-FÜRDŐ
SZ.IAKA KANJIZSÁN a váró* alatti gyönyörű árnyat parkban

május 15.-én megnyílt
A fürdő orvosilag javulva izületi éa i a o m r e u m a ,  iaiáaa, aaába, 
í d e g I* á n t u I in a k , női bajuk ellen és eméaatéai «avaroknál 

A VÍZ IGEN NAGY KÁDIl MTAKTAI.ML
Tiszta szép szobák, olcsó ellátás Igen m é r s é k e l t  fürdöárak 
MENETREND:

Szubotiráról vonat indul reggel 5 , d. e. 10 óra 8  pere« 
kor, délután 2 óra 1 I perekor, este 6  óra 5 5  perekor

4914 

SZÁLLÍTUNK *Gebrtider Bilbler A. G. Vztvll* 
svájci gyártmányú minden modern malom- 
gépet.

VÁLLALUNK mulomszerelgst, rekonstrukciót, gé
pek átszerelését.

KÉSZÍTÜNK saját műhelyünkben minden min
tájú elevátort, csigákat, exhaasztorokat, kő
burkolatokat, filtereket, stb.

E p p l e r  é s  M i h ó k  m a lo m s z e r e lő k
Vei. Beékerek, Bnjzina ni. 2 2 2451

Teljesen szükségtelen, 
hogy nem engedélyezett, netn  
védjegvezett, vagy hamisított 
„SCIIWE1NFVRT1 ZÖL
DET“ vegyenek raktárra «  
kellemetlenségeknek tegyék 
ki magukat.

A z általunk forgalomba 
kerülő „Aeroplan“ védjegyű 
„SCHWEINFURTI ZOLD- 
5152, sk. alatt van védje
gyezve éa 22746 2B. ««. alatt 
a FöldmivelésÜgyi Miniszter 
által engedélyezve.

Zöldpornál a biztos 
hatás tilka :

„Aeroplan“ m árk a !

K  E  » I I K A I ,  5 .1 A N O V 1 S A D, 
A rse  K’e o r fo ro v iö  i  (^IJuk tn a) u f ic a  7

tBBBBBBBBBBBBBBfi!flflBKSgBSS!&GS22 53Sa

Sok baciliust hord a legyek lába, 
Ne eresszük őket a szobába.

A legyek a lyphoid-Iáz és egyéb súlyos beteg
ségek csiráit hozzák eledelünkre, ruhaneműinkre 
és magára testünkre is. Permetezzünk FLIT-et.

FLIT néhány pillanat alatt megszabadítja laká
sunkat a legyektől és szúnyogoktól, e ragalyos 
betegségek csiráinak hordozóitól.

F L I T  behatol minden hasadékba, ahol sváb
bogarak, poloskák és hangyák elbújnak és sza
porodnak. Kiírtja petéiket. Megöli a rovarokat, 
de emberre ártalmatlan. Nem hagy foltot.

F L I T  nem tévesztendő össze a közönséges ro
varirtókkal: tökéletes rovarpusztitó ereje minden 
várakozásunkat kielégíti.

lllltlIllllllllilllillllilllllllHllilillilílllílHlllliiillll»

I AZ ÜZLET
; részletesen tájékoztat 
i a magyar üzleti világ 
: eseményeiről.

) I n g y e n e s
i m utatványszám ot
í küld  a k ia d ó h iv a ta l

Budapest, VI., Andrássy-ut 29
3453=

Permetezzünk

ilBllIfllI í DflIJ
S u ó o tie a

I n t e r u r b a n  t e l e i m  1 9 2

G a b o n á s  é s  l is z te s  z s á k o k ,  
v íz m e n te s  p o n y v á k , a m e 
r ik a i é s  k e n d e r  k é v e k ö t ő  
m á n iila  o lc s ó  b e sz e r z é s t  

fo r r á sa

K é r j e n  á r a j á n l a t o t !

Vásárosok és 
heti piaca sok
nn yon szép keres dhez jut- 

«■haif'k egy kon?, um :i«< 
árusításával. — Érdeklődni 

pén eke i délelöt’ 
KUÍ.RERÖER. "otel N.itbna’

Simon és Bodnár
gépjavitómübely, vas

én rózöatödc

VI. kör Tolstojeva ul. 
27. szám

(Kenyérgyár melletti ntea)

Elvállalunk min
denféle mezőgaz
dasági gépjavítást 
és a lk a t r é s z e k  

u j i t á s á t  
v a s b ó l  vagy bármely 

ötvözetből
Külön osztályunkon : autók* 
traktorok, gázmotorok, vall" 
mint »z össze» tüzgépek javi* 
tusát speciális szerszámgépein
ken szaksaerüen garancia mellett 

vógeazük
vas- é s  r é z ö n ‘ő- 

«lénkben  
A beküldött r a j z o k  
vág)’ m inták után bár
milyen gépalkatrészt a 
legolcsóbb árakon készí

tünk
5899

Junius 20—30-ig te
kinthető ineg a kö
zönség részére a Vaj
daság legnagyobb  
r ó z s a k e r té s z e t e ,  
Göeser Antal Som 
bor, a nagy szerbte- 
mető melletti virág- 
kertészetében, ahol 
10 .000  különféle  
rózsatő teljes virág
zásban látható. Be- 
Jéjiódi^jiincsem^wii

Öndolálás 1 S Ä  hajf estes V. Bulajic S U B O T IC A  
Alekaandrova IS 
Prokeaeh-yalota
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LI FKA-KERT
Csütörtöktől világvárosi m űsor film  cs varieté!

G i s l  S m a u s
Naponta uj műsorral. T erex in a  „A d iu e  M lm t<c 

c. operettekből. Modern táncok és énekek

R A M O N  N O VA R R  O
a szépséges amorozó legújabb szerepe

Z S A R N O K
Szenvedélyes szerelmijáték. Színhelye Brazília festői 
szépségű spanyol domíniuma. R en d es hely& rak

APRÓHIRDETÉSEK
"“ “"I AprfMnM* t !  u ó  1 <• í“ “

I kétew w w  námlt. 4 n  W du.
I Cuk W W lynnH I d id . ln d A .t  t.rábUhnk  I .f l in h íly n  adllkkadi.

é r j e  mindenütt a Franck-féle

BOCK barna
sö rt!!

Samuka a háremben
Főszereplő: SAM1 COHEN

A preri fia
Főszorcplő: BUCK JONES

ÍL E V E L E Z É s l

KIRAKATÜVEGEK, 
TÜKRÖK GARANTÁLTEL
SŐRENDŰ MINŐSÉGBEN 
KAPHATÓK AZ »ALBA« 
tükörgyAknAl NOVI- 
SAD. 4377

»■I ■■
H Á Z A S S Á G  I

Feleségül vennék 20—26 
éves vojvodinai magyar 
vagy német nőt, aki vala
mit szerbül is tud, legalább 
polgáriiskolaj végzettsége 
van és valamelyes hozo
mánnyal rendelkezik. Ál
lami tisztviselő vagyok, 
29 éves, szép pozícióban. 
Ajánlatok Weber oglasni 
zavod Osijek cimre kül
dendők. 7311

Kilutét felveszünk. Antun 
Kramor i drug. 7304
Villanyszerelőt, fiatal, nőt
lent keresek azonnali be
lépésre Jeszenszky István, 
Gákovó. 7314

Fiatal gyakornok kereste
tik Schächter fakereskedő,
Sombori ut Mali Bajmok.

7316
Mezőgazdasági gép, mű
szaki-, autó- és olajszak- 
mabeli tisztviselő, keres
kedelmi érettségivel, tiz 
évi irodai gyakorlattal, je
lenleg egy gabonacég köny
velője, állást keres. Szives 
megkereséseket dr. Szántó 
Miklós, Sombor cimre kér.

7326
Fogtechnikus, 16 éves gya
korlattal, a technika min
den ágában jártas, állást 
cserélne. Szives megkere
séseket >,Fogtechnikus«
joligéra a kiadóba kér.

7302

Képviselők. Magas és ál
landó kereset uj, szenzá
ciós minden házban szük
séges patentcikkek eladá
sával. Ajánlatok Ljubljana, 
post. pretinac 287 cimre 
küldendők. 7318

Fincérflgynőkség, Freu- 
donfeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi, szállodai személyzetet.

önállóan kiszolgáló első
rendű segédet és kifutót 
felveszek. Schaffer líóza, 
füszerkereskedóse, Subolica
Két faszo'hrászt, fiatal, 
ügyes munkást keres Wei 
ner Lipót, Senla. 7237

Jóbázból való fiút pékta-
rioncnak felveszek. Futó
István pékmester. Gubó-
gyár tér. 7279

Okleveles gyógyszerészt ke
resek prakszissal, magyar, 
szerb, nyelvtudással. Cim 
a kiadóban. 7049

Ügyes kiszolgálóleányok 
rövidáruszakmából azon
nali belépésre keresletnek. 
Csakis szakmabeliek je
lentkezhetnek. Cím a ki
adóban. 7223
Erősebb kifutót állandó al
kalmazásra felvesz Trafi
kant, Cara Lazara 18.

72G8

VételeladH)
Élelmiszerárnsitó-bAdi az
állomással szemben bal 
éves. szerződéssel beteg
ség mialt jutányos áron 
azonnal átadó. Csak sze
mélyesen tárgyalok, ügy
nökök kizárva. Bővebbet 
a kiadóban. 7341
Tejcsarnok, jól bevezetve, 
más elfoglaltság miatt el
adó. Havi tiszta jövedelem: 
3—4000 dinár. — Bővebbet
Gulyás tejcsarnokban, Ru
diiévá 3. 7340
Fél iehérbáló eladó V., Mii- 
ka Prőiéa 20. 7113
Modern családi ház eladó 
S'osova ulica 8 ,216

fíyolclámpás Ingeién rá
diókészülék, teljesen uj. 
komplett szobaantennával, 
Ahemo anódpótló-töltővel, 
Brown hangszóróval, el
adó. Cim a kiadóban.

7281

( E l a d ó

5 0 K ő i d
Sebesicsen fekvő príma

s z á n t ó f ö l d
közte 6 hold kaszáló

141 h o l d
Sebcsicßen fekvő prima

s z á n t ó f ö l d ,
közte 15 hold prima 
kaszáló és 10 hold pri
ma hat éves jól termő,

e l s ő r e n d ű  s z ő lő
gazdasági épületekkel. 

Felvilágosítást ad

Z e n t a i  J á n o s ,  
„ B a r z e l“  c é g n é l  
é s  V i d á k o v i c s  
B o z s á n  A n t a l  
V. Haldnk Vcljka ul. 10 j

S u b o t í c á n  |

Mészknreskodés más vállal
kozás miatt minden elfo
gadható áron sürgősen el
adó. Cim a kiadóban.
Cserép, piros holdfarku, ■ 
cca 22.000 darab, Szubo- i 
ticán raktározva, olcsón 
eladó. Cim a kiadóban.

Megvételre kcrec-1: jókar
ban levő közi szalmaprést. 
Ajánlatokat. ármegjelölés
sel kérek. .lókarban levő 
«Ford« teherautó eladó. 
Weisz Simon, Sombor.

7328
Magántéré cséplő garnitúra, 
8 HP cséplésre készen, ka
zán vagv cséplő külön is, 
eladó. Csikmák garázs, 
Senta. 7325

Eladnám más vállalkozás 
miatt 1914-neli kazánból, 
cséplőből, elevátorból álló 
1914-bcli 6-os Hofherr S. G. 
Shuttleworth cséplögamitu- 
rámat, teljesen felszerelve, 
minden aprósággal együtt. 
Megtekinthető tanyámon. 
Buránv K. Antal, Senla, 
Tornyos-puszta. 7321

A legn gyobb su'oticai
k ö l c s ö f l W v t á i f a
Strosmaj róva ul. «G (Lipric- 

ház)
4000kStet legújabb
m igyar, R.erb, néni t és 
francia k ö iy r l ö .i válogit- 
liai. Elöf zet a havonta 25 

dlntr. Bet t 50 dinár. 
Napon a can élhet

Üzletemetátíielyezen
augusztus 1-én a gim
náziummal szemben, 
Trumbiéeva ulica 2 a 
(régi ecetgyár) mely 
alkalomból l e s z á l l í 
t o t t  á ro n  kaphatók; 
G o ly ó s c s a p á g y a k ,

Angol teveszőr, balata- 
és bőrszíjak, dobsinek, 
csövek, fürdőszoba - be
rendezések, gummiáruk, 
tömítések, am erikai gép
olajak, ponrvák, oxigén 
és az összes műszaki cikkek

KEMÉNY GYULA
Subotica — Telefon 29

Eladó 8-as Schlick alakí
tott láncos magánjáró, egy 
darab 70—80 HP Stock 
motor 6-vasu ekével, 1 drb 
6-os alakított fogaskere
kes Marschal lokomobil, 
2 darab Fordson-traktor, 
egyik majdnem vadonatúj, 
alig használt állapotban, 
ogv 15 IIP Wochanka szi- 
vógázmotor, egy 12 HP 
nyersolajmotor Dresdener 
Gasmotoren gyártmányú, 
egy drb Hofherr gyártmá
nyú tengeri szártépő, egy 
darab fogaskerekű, alakí
tott 8-as Első Magyar Gaz
dasági magánjáró, 54w-os 
hasongyártmánvu cséplő
vel, 1 drb alaki lőtt Hofherr - 
féle fogaskerekű 8-as ma- 
gánjáró, 12 éves, 1 drb 
1909-es Hofberr-Schrantz 
720 mm gyürüsesapágyas 
cséplöszekrény, I drb 1917- 
es 10 HP Renauer gyártmá
nyú huzatos benzinlokomn- 
billal, teljes felszereléssel, 
valamennyi kifogástalan 
üzemképes állapotban jutá
nyos áron és kedvező felté
telek mellett kapható. Agri- 
kultura, Szombor. 7192

Eladó Ada község köz
pontjában modemül be
rendezett vendéglő, gyö
nyörű teremmel szinielő- 
adások és táncvigalmak 
rendezésére, fedett, tüthető 
tekepálya, billiárd asztalok
kal. Bővebb felvilágosítást 
készséggel nyújt a tulaj
donos özv. Szabóné Kádár 
Erzsébet Palics, Horgoáki 
pút 78. és dr. Király Ká
roly ügyvéd. Ada. 7319
Söiöshordókat, használt, 
de jó állapotban levőket, 
megvételre keres. Gertner 
Emil, Titol. 7334
Farkaskutya, fajtiszta, fél
éves, 500 dinárért eladó. 
Sajnvié, Sombor, vasúti 
raktár. 7335
Kerti ernyők nagy válasz
tékban kaphatók Birn Jó
zsef ernyögyárában, Ada. 
_______________ __ 6666
Eladó hál VI. kör Kvater- 
nikova ulica 14. nagy te
lekkel. Bővebbet Vilsoneva 
ulica 44. 7220

30 hl. kelebiai bpr eladó. 
Gsajkás György, VI., Kr. 
Tomislava trg 6. 7275
Emeleío» ház a város köz
pontjában, újonnan épült, 
20 évig adómentes, 70.000 
dinár évi jövedelemmel, 
azonnal eladó. Érdeklődni 
lehet Miladinovié ügyvéd 
irodájában. 7240

különféle!
Elvasactt Roök Andor név
re kiállított autóhajtási iga
zolvány és két adónyugta. 
Megtaláló jutalom ellenében 
adja le Automobillá Gara- 
geban Skadarska ulica 7.
Irodahelyiségek azonnalra
és augusztus elsejére La
bor üzletházában kiadók. 
Bővebbet telefon 12.
Modem lakás, a város leg
szebb helyén, l.ichtneckert 
palotában, parkettás 4 
szoba, mellékhelyiségekkel, 
fürdőszoba, vízvezeték, ki
adó. Érdeklődni dr. Yécsey 
Samu ügyvéd urnái, Alek- 
sandrova ulica. 7320

Egy szoba, konyha és mel
lékhelyiségből álló lakás 
azonnalra kiadó. Érdeklőd
ni Sudareviéeva ul. 12, az 
üzletben. 7339

Kiadó Palicson 2 szobás 
üres lakás. Érdeklődni le
het Palicson, Beneáeva ul. 
8. szám alatt. 7205
Kótozobós lakás, konyha, 
éléskamra, pince, 9 méte
res folyosóval kiadó. Petro- 
gradska 17. 7293
A főuccán egv újonnan 
épült emelotes épületben lé
vő két uncai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó

szoba, nagy uccai erkéllyel 
bútorozva vagy bútor nél
kül augusztus elsejére ki
adó. Felvilágosítást nyújt 
>Dunav< biztosító Vilso- 
nova ulica 11. 7808
Egy betegsége miatt nyo
morba jutott kereskedő kéri 
ezúton a jólelkü emberek 
enyhítő segítségét. Cinre 
R. L. Subotica, Madjarska 
ulica 40. 7812

Magasföldszinti két uccai 
szoba, előszobával, mel
lékhelyiségekkel kiadó Za- 
grebaöka ulica 5, Szarvas- 
patika mellett. 7809

Kiadó azonnal szoba, 
konyha havi 150 dinárén. 
Palmotiéeva 79. 7243

KülBcbeiáratn bútorozott 
szoba, konyhával és egy 
üres szoba julius lö-ikéra 
kiadó, VII., Hadáiéeva uli
ca 4. 7188

Négyszobás lakás kiadó 
augusztus elsejére. Jugo. 
szláv Union Bank épületé
ben. 6821
Ha mamájától szabadulni 
akar, használja a világ
szerte elismert pöstyéni 
iszapot. Kapható gyógy
szertárakban és drogériák
ban. Postai szétküldés 
Hiúm gyógyszertár, Szulio- 
tica, föpostával szemben. 
Kérjen piospektust. 6190

Kiadó irodának beltéren 
két egymásbanyiló utcai 
szoba előszobával. Gimna- 
zijska 6, emeleten. 7243

ENGLER ALBERT
harisnya-

E cikkek  
kirakataim ban

lá th atók !
7337

Dinár

1 drb  finom  női 
gyapjú fürdőruha 9 8

1 d rb  női gyapjú 
fü rdőruha . . . .8*3

Í Z ZZ« P . .  1 zzpár női iurdo-
Pi m’n̂ en RZ’n‘

ben és számban • •

1 drb  női fiirdő-
C 'i i .L - n  gummiból, min- fwbapxa den Kinbeil . . u
1 d rb  g u m m iő v  
fürdőruhához Minbrn 10

D inir

1 drb  női japán
strandernyő ^ ‘kbcn 3 0

1 drb  női m ilanes 
selyem com biné z .~
a legszebb kivitelben (hibanélküli) "  d

1 n ő i m ilan es  s e l y e m

reform nadrág X h 3 0

1 pár elsőrendű 
m inőségű m osha
tó szarvasbőr-kez- 
tyü, h ibanélkü li . 4 5

1 drb  ^ " 5  férfi 
pup lin ing  a leg
szebb di vatszinek-
k p n  minden

nagyságban
_____ 9 5

1 drb  férfi p u p lin  
ing divatszinek- 
ben, ™/,nb“n .............. 7 0

1 d rb  férfi fürdő- * 
dressz ..................  2 5

1 d rb  férfi fü rd ő 
nadrág ..................10

A szerkesztésért felelős BRÖDY MIHÁLY. Nyomatott a kiadótulaidonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: NAGY SÁNDOR Szubotica.


